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Preface

The present volume constitutes the second installment of a set for which
four volumes are projected. It contains syntactic sketches of two distinct
Mixtec languages.

The first language included in this volume is Ayutla Mixtec, a member
of the Southern Lowlands grouping, located in the extreme southwestern
part of the Mixtec area in the state of Guerrero. It is one of the few
Mixtec languages that have retained glottal stop in word-final position.

The second is Coatzospan Mixtec, a member of the Northern Highlands
grouping of Mixtec languages. It is located at the extreme northeastern tip
of the Mixtec area, virtually surrounded by speakers of Cuicatec (another
Mixtecan language) and Mazatec (a language in the Popolocan family of
Otomanguean). Coatzospan Mixtec shows a number of differences from
the Highland Mixtec dialects that are geographically closest to it, and some
of these differences may reflect influence from the neighboring languages.

These sketches follow the same outline and format as those in Volume
1 (Bradley and Hollenbach 1988).! They present the structure of Mixtec
with minimum attention to theory. Over half of the space in each sketch
is devoted to examples, and, at the end, each sketch includes an in-
digenous version of the tar-baby story as a sample text in the language.
Further background information about these sketches can be found in the
Preface and Introduction to Volume 1.

BEH
February 1990

Bradley, C. Henry and Barbara E. Hollenbach (eds). 1988. Studies in the
syntax of Mixtecan languages 1. Summer Institute of Linguistics and The University
of Texas at Arlington Publications in Linguistics 83. Dallas.
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Introduction

0.1 Orientation

Coatzospan Mixtec is spoken by approximately 2,000 people living in the
municipal center of San Juan Coatzospan, in the district of Tectitldn de
Flores Magén, Oaxaca, Mexico. This group speaks the northernmost Mix-
tec dialect and forms a small linguistic island surrounded by Mazatecs and
Cuicatecs. The Mixtec dialect geographically closest to Coatzospan, that of
Santa Ana Cuauhtémoc, is closely related linguistically (see Egland
1978:25-37) but is separated by a deep river gorge and a day’s journey on
foot.

Within Coatzospan Mixtec the greatest degree of internal variation is
found between men’s and women’s speech. It is expressed phonologically
as palatalization of ¢+ and nd before front vowels in women’s speech and
lexically in the use of different terms for some concepts, particularly in the
choice of pronoun to refer to a young male and in greetings and leave-
takings. Unless otherwise stated, examples in this sketch are cited in men’s
speech. There is also slight dialectal variation between those living in San
Juan and those living in outlying settlements, reflected mainly in the choice
of motion/direction and position verbs. This study is based on the variety
spoken in San Juan.

Up until 1978 Coatzospan could be reached only by mule or on foot.
Now there is an unpaved road running through town, giving access by
truck from Huautla de Jiménez and Teotitlan to the west and Jalapa de
Diaz and Tuxtepec to the east. There has also been a notable increase in
the level of education available in the local schools and in the degree of
bilingualism with Spanish. In 1963 the town had only one schoolteacher,
and he taught only first grade. There are now teachers for all six primary
grades teaching both in San Juan and in outlying settlements under the

267
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auspices of the National Indian Institute. A few of the teachers are local
Mixtecs, but the language of the classroom is basically Spanish. Except in
rare cases, however, Mixtec is still the language of the home and is used
to carry on most business in the town hall.

There has been some intermarriage with Mazatecs from the surrounding
area, and a few Mixtecs have learned Mazatec, mainly for the purpose of
trade in the nearby Mazatec market towns. Although there are numerous
loanwords from Spanish into Mixtec, which have undergone various
degrees of assimilation, only one Mazatec loanword has been recorded to
date.

The present study is based on data gathered by the author and her
colleague, Janet Turner, during fieldwork in San Juan beginning in 1963.
Most of the examples included here were provided in 1978 by José
Pacheco Castro, who also wrote down the text in chapter 7 and then
dictated it onto tape. At that time he was twenty-four years old. (This text
has been published previously in Small [1979a).) Additional data were
provided up through 1985 by Dolores Acosta de Campanela, who was at
that time thirty-eight years old. Both language associates are natives of
San Juan.

Research was aided considerably through the use of a concordance
compiled by computer in 1972 at the University of Oklahoma Research
Institute, supported by Grant R1032701 of the National Science Founda-
tion.

0.2 Phonology

Coatzospan Mixtec has the following phonological units: voiceless stops
and affricates p (rare) ¢ ts ch k kw, prenasalized stops and affricates mb
nd ndz nj ng ngw, voiceless fricatives s sh, voiced fricatives v d dy, nasals
m n f, lateral /, flap r, laryngeal h (glottal stop), oral vowels i e i a u o,
nasalized vowels in en in an un. (In addition to these, voiceless fricatives f
x, voiced fricative g, and semivowels y and w have entered through
Spanish loanwords.) There are three tone accents: high (written with acute
accent), low (written with macron), and a rare high-low glide (written with
circumflex). Unaccented syllables do not carry contrastive tone; they as-
similate to the tone of the following syllable. Tone is not marked on such
syllables in this sketch. Extensive tone sandhi, both progressive and regres-
sive, is a feature of this variety of Mixtec; the tones written in this sketch
show the result of the sandhi rules, not the underlying tones.

The shape of a stem varies according to its position in the phonological
phrase. Full forms occur only in the nucleus of the phrase. In nonnuclear
positions, stems are unstressed and undergo various reductions. In
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prenuclear position, the first member of a geminate vowel cluster is lost
and frequently there is fusion of unlike vowels. Glottal stops are also lost
in this position, and this sometimes causes the loss of a syllable. In
postnuclear position, words are reduced to one syilable, sometimes by
regular, though complex, rules and sometimes arbitrarily.

The phonology of Coatzospan Mixtec, including special emphasis on the
tone system, is described more fully in Pike and Small (1974).
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1
Basic Sentences

1.1 Statements

Verbs fall into three classes—content, equative, and stative—which serve
to define sentence types. Sentences with content verbs are impersonal,
intransitive, or transitive; transitive and intransitive sentences optionally
take various kinds of adjuncts. Equative sentences link a subject to a
nominal complement either by an equative verb or without a verb. Stative
sentences link a subject to a stative verb. Each of these sentence types
may take a peripheral location or time element. They may also have any
element within them fronted to indicate focus. In addition, each of these
types may be used as a sentential complement within another sentence.

1.1.1 Impersonal sentences. The minimal form of an impersonal sen-
tence consists of an impersonal verb with neither subject nor object. Such
verbs are limited to a small set and usually express meteorological and
related concepts.

kataan
coN:quake
‘There is an earthquake.’

tavi
poT:dawn
‘It will dawn.’

tant
coM:landslide
‘There was a landslide.’

271
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kianeé
coM:become:dark
‘It got dark.’

kashihi
coN:shine
“There is light.

kakunjoké
coN:become:sultry
‘It is getting sultry.’

kakatsin
CoN:cut
‘It is thundering.’

(See also 7.44.)

1.1.2 Intransitive sentences. The minimal form of an intransitive sen-
tence consists of an intransitive verb followed by its subject.

kaka 7
roT:walk I
‘T will walk.’
kidi-n

coM:sleep-you:sG
“You slept.’

véhshi tin
INC:.come  she
‘She is coming.’

kakiin  davi
con:fall  rain
‘Rain is falling’

kaeku  ihshi
coN:ery  child
‘A child is crying’

(See also 7.43, 7.55, 7.82, 7.102, 7.106, 7.118, 7.121, 7.122, and
various others.)
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A pronoun subject referring to a child or an inanimate object is expressed
by the zero form of the unspecified pronoun (see 5.4); this form is
indicated in examples by 0.

kweku ¢
POT:CIy UN
‘It (child) will cry.’

ido 0
comboil  UN
‘It (water) boiled.’

(See also 7.7, 7.24, 7.25, 7.55, 7.64, 7.102, and 7.106.)

With an arbitrary set of verbs a nonagentive personal pronoun subject is
expressed by an object pronoun (see 5.4).

kakalkin ko
conhunger me
‘I am hungry.’

kandoho i
con:suffer UN
‘It (child) is suffering.’

kutithve o
poT:become:prepared  you:sc
“You will become educated.’

1.1.3 Transitive sentences. The minimal form of a transitive sentence
consists of a transitive verb, its subject, and its object. A pronoun object
referring to a child is expressed by the unspecified pronoun i, and one
referring to an inanimate object is expressed by the zero form of this
pronoun (see 5.4).

kashihi H ndute
coN:drink  it:AML water
‘It (animal) is drinking water.’

kadiké  xwaan  tiun
consell John charcoal
‘John (Sp. Juan) sells charcoal.
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Al tin  nuni
combuy  she corn
‘She bought corn.’

ini u o
concknow 1 yousc
‘T know you.’

kaehshi ¢ ita
coneat UN  tortilla
‘It (child) eats tortillas.’

éhni na i
com:hit he UN
‘He hit it (child).’

] tin 0
com:buy  she UN
‘She bought it (e.g., corn).’

(See also 7.5, 7.32, 7.51, 7.63, 7.66, and various others.)

As in the case of intransitive sentences, with an arbitrary set of verbs a
nonagentive personal pronoun subject is expressed by an object pronoun.

ndio ké  ndika
coN:want me banana
‘] want a banana.’

kiinaa ini ko na
coMm:become:lost insides usiN him
‘We forgot him.’

(See also 7.4, 7.40, 7.45, 7.46, 7.86, and 7.116.)

To express a reflexive direct object, the possessed noun ks ‘flesh’ or

‘body’ is used, followed by a possessor which is coreferential with the
subject.

ehni u kurid ko
comthit I body me
‘T hit myself.’

(See also 7.103.)
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1.1.4 Sentences with adjuncts. Both intransitive and transitive sentences
may take the following adjuncts: locative, associative, instrument, and
referent. The presence or absence of a particular adjunct in a sentence
is largely determined by the verb. Adjuncts frequently are expressed by
an adverbial noun phrase (see 3.6) or by a prepositional phrase (see 4.3).
The specific locative noun or preposition used depends on both the kind
of adjunct and the specific verb. Adjuncts normally follow the subject of
an intransitive verb and the object of a transitive verb.

The locative adjunct expresses source, destination, or location, depend-
ing on the meaning of the verb. (In this analysis, indirect object is classified
as an animate source or destination, rather than as a separate adjunct.)
This adjunct occurs mainly with verbs that express change of possession,
change of location, placement, and position; with most of these it must
occur unless it is understood from the context.

With transitive verbs that express change of possession, the locative
adjunct normally follows the object. With some of these verbs, no locative
possessed noun or preposition signals the adjunct; in such cases, the
adjunct occurs between subject and object when it is expressed as a
poststressed pronoun.

ndidhvi 4 dyuhiin xwaan
compay [ money John
‘I paid money to John.’

shéhe  na wmui  ihshd
com:give he paper child
‘He gave paper to a child.’

shéhe  na i tuti
coMm:give he UN  paper
‘He gave it (child) paper.’

Other verbs usually require the locative noun ndaha ‘hand’ to signal a
locative adjunct. With such verbs, however, it is also possible for a
pronominal locative adjunct to precede the object, in which case ndaha
does not occur.

tash niu U tuti  ndaha tin
com:give face 1 paper hand her
‘I sent a letter to her’
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ikan na dyuhun ndi  uva na
com:beg he money hand father him
‘He asked his father for money.’

ikan tin ko dyuhin
com:beg she me money
‘She asked me for money.’

With intransitive verbs that express change of location (motion verbs)
and intransitive verbs that express position, the locative adjunct follows the
subject. A wide variety of locative expressions occurs, from simple nouns
or pronouns to complex phrases. The most frequently occurring locative
possessed noun is nuu ‘face’.

kafiehe nd  skwela
con:go  he  school
‘He goes to school (Sp. escuela).

fiéhé tin  kucharia
com:go she Tehuacan
‘She went to Tehuacan.’

inu tin ko
comirun she me
‘She ran away from me.’

ndeki koho niu i
coN:be:on:sc  dish face UN
‘A dish is on top of it (e.g., table).

kihshi na na vihi ké
poT:come he face house me
‘He will come to my house.’

shée tatd ndaha tin
com:arrive paper hand  her
‘A letter came to her.

(See also 7.25, 7.64, 7.102, 7.103, 7.109, and 7.118.)

Generally the direction of movement is implied in the verb, as seen in the
above examples, but with a few verbs it is ambiguous. In order to help
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distinguish between source and destination, locative phrases commonly
terminate in a poststressed locative adverb a ‘here’ or kdn ‘there’ (see 5.5);
however, these do not ordinarily occur with specific place names.

kihvi t ma vihi a
coMienter it:aML under house here
‘It (animal) came inside.’

ndaa o nind  kan
POT:REP:gO:up Wwe:IN above there
‘Let’s go up above.’

fie nihi na # nu  uku kan
comigo with he it:taML face mountain there
‘He took it (animal) to the mountain.’

vésh nihi na g ni  ndute kan
INc:come with he it:aML face water there
‘He is bringing it (animal) from the river.’

véhshi tin kuchafia

INc:come  she Tehuacan

‘She is coming to Tehuacan.’ or ‘She has come from Tehuacan.’
g

(See also 7.27, 7.75, and 7.103.)

With transitive verbs that express placement, the locative adjunct usually
follows the object. In such sentences, the adjunct is signaled by a variety
of locative possessed nouns or prepositions, the choice of which is
governed by the verb.

shndéki tun koho ni  mésa
com:place:on:s¢ she dish face table
‘She put a dish on the table (Sp. mesa).’

tshun na dyuhiin ini etun
com:putiin’P.  he money insides box
‘He put money into a box.’

kashnihni u 4 mid  éun
conplacerunderss I itaML  under box
‘I am putting it (animal) underneath a box.’
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shnihni na tuti ndaha ko
com:placeunder:sc  he paper hand me
‘He tucked paper into my hand.’

(See also 7.5, 7.28, and 7.105.)

In 7.101, however, a locative adjunct precedes a direct object, possibly
because the verb nucleus contains nii ‘face’ (see 2.1.1 and the description
of the instrument adjunct below).

The associative adjunct is expressed by a prepositional phrase introduced
by the preposition nihi or ni ‘with’. This adjunct has the function of adding
an additional participant to some other element of the sentence, most
commonly the subject. It normally follows subject, object, and locative
adjuncts, but can also occur immediately following the element it expands.

kaika xwain ni  ihsha na
con:walk  John with child him
‘John is walking with his child.’

fiéhe na kichafia ni  ihsha na
com:igo he Tehuacdn with child him
‘He went to Tehuacan with his child.’

fihe na ni ihshd na kucharna
com:igo he with child him Tehuacan
‘He went with his child to Tehuacan.’

kakahdn twn ni tadhan tin
coN:speak she with sister her
‘She is talking with her sister.’

kakahin twn rkotiun ni  tin
con:speak she Spanish with her
‘She speaks Spanish with her.’

kahshi o ita ni Aa
PoT:eat we:N tortilla with person
‘Let’s eat tortillas with them.’

kaehshi na ndutsi ni shaha
coN:eat he bean with chili
‘He is eating beans with chilies.’

(See also 7.11, 7.34, 7.37, and 7.85.)
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In 7.123, nihi is used to add an additional possessor within a noun phrase.

Sometimes an associative adjunct could be considered an instrument, but
in that there is a distinct way to express an instrument, as described below,
I have chosen to consider adjuncts introduced by nihi ‘with’ to be associa-
tive.

kakahin tun ni téléfono
con:speak she with  telephone
‘She is talking on (with) the telephone (Sp. teléfono).’

nadekié xwaan ni  pilota
CoM:REP:play John with ball
‘John played with a ball (Sp. pelota).’

kaehshi na ndivi ni  ita na
con:eat he egg with tortilla him
‘He eats eggs with his tortillas.’

The preposition nihi is optionally incorporated into the verb nucleus (see
2.1.1), in which case the rest of the associative adjunct directly follows the
subject, even when an object is present. The following five pairs of senten-
ces show these alternative constructions.

kakan nihi tun tahan tin
conispeak with she sister her
‘She is talking with her sister.’

kakahin twn ni tdhan tin
con:speak she with  sister her
‘She is talking with her sister.’

kanarki nihi ihshd ko pilota
coN:rep:play with child me ball
‘My child is playing with a ball.’

kanadiké ihsha ko ni  pilota
con:rep:play  child me with ball
‘My child is playing with a ball’

kaesh nihi na shaha ndutsi
con:eat with he chili bean
‘He eats beans with chilies.’



280 Small

kaehshi na ndutsi ni shaha
con:eat he bean with chili
‘He eats beans with chilies.’

kakan nihi  tun ko
con:speak with  she me
‘She is talking with me.’

kakahin twn ni ko
con:speak she with me
‘She is talking with me.’!

kakan nihi twn tin  rkotiun
coN:speak with she her Spanish
‘She speaks Spanish with her.’

kakahin tun rkotiun ni  tin
con:speak she Spanish with her
‘She speaks Spanish with her.’

(See also 7.36 and 7.42.)

Sometimes a verb plus incorporated nihi forms a complex nucleus with an
idiomatic meaning.

fie nihi na thsha na kucharia
com:go with he child him Tehuacan
‘He took his child to Tehuacan.’

(See also 7.27.)

The instrument adjunct normally follows subject, object, and adjuncts
other than referent. Instruments are always inanimate, and they are never
signaled by a locative possessed noun or preposition in the adjunct itself.

The case of the pronouns in this example provides evidence for the analysis of
niht as a preposition rather than as a conjunction that creates additive noun phrases
(see 3.8). If this sentence had an additive noun phrase as the subject, ie., if it
meant ‘she and [ speak’, then the subject pronoun # ‘I" would occur rather than the
object pronoun k6 ‘me’ (see 5.4).



Coatzospan Mixtec 281

tadin tind ké  kamiuun
com:be:isquashed dog me bus
‘My dog was squashed by a bus (Sp. camién).’

kafiehé tun kuchafia  kidmiuun
coN:go  she Tehuacan bus
‘She goes to Tehuacén by bus.

kakahin twn ni  (dhan tin teléfono
con:speak she with sister her telephone
‘She talks with her sister by telephone.’

éhndé tun ndaha tun kaa
coMmicut she hand her metal
‘She cut her hand with a machete.

It is possible, however, to incorporate the locative possessed noun i
‘face’ into the verb nucleus to signal an anticipated instrument. The
occurrence of muil is largely conditioned by the verb; some verbs require
it, others permit it, and still others do not take it. When niii occurs, the
instrument may either occur in its usual final position, or it may directly
follow the subject, even when an object is present, as in the case of the
associative and pronominal locative adjuncts. The first two sentences
below show the two possible orders.

éndé nuu tin ndaha tun k3a
com:cut face she hand her metal
‘She cut her hand with a machete.’

éndé nuu tun kaa ndaha tun
coM:icut face she metal hand her
‘She cut her hand with a machete.’

kaesh  nud tin kutsara
coneat face she spoon
‘She eats with a spoon (Sp. cuchara).

(See also 7.44 and 7.45.)

The referent adjunct, which expresses a wide range of relationships, such
as benefactive, delegative, and general reference, follows subject, object,
and other adjuncts. It is usually marked by the locative possessed noun ifid
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‘thing’, or by prepositions kwenda ‘by’ (Sp. cuenta ‘account’), kwenda ifia
‘on behalf of’, ‘about’, or ‘in place of, or n33 ‘in place of. With certain
verbs, inanimate referents occur with no locative possessed noun or
preposition.

kadiko na nani ifia wuva na
con:sell he corn  thing father him
‘He sells corn for his father.’

fiil na shaha ifia dihi  na
com:buy he chili  thing mother him
‘He bought chilies for his mother.’

kakahan na ifa vihi  ndo
coNspeak he  thing house you:rL
‘He is talking about your house.’

kafiehe na  kwenda vite
coN:go he account week
‘He goes by the week.’

itkan uin  dyuhun kwenda ifla @ uvd tun
combeg she money account thing father her
‘She asked for money on behalf of her father.’

kakahan ni naa uva hna
conispeak he implace:of father him
‘He is speaking in place of his father.’

shéhé tin dyuhiin  chohd tun
coMm:give she money herb her
‘She gave money in exchange for her medicine.’

(See also 7.1, 7.35, 7.39, 7.41, and 7.123.)
With certain verbs, a human referent may be semantically ambiguous

between two of these meanings, for example, between a benefactive and a
general referent.
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kakahin  xwaan ifia eni na

con:speak John thing brother:ME him

‘John is speaking for his brother.” or ‘John is talking about his
brother.’

tsishehé tin kwenda ifid xwaan
com:ask she account thing Juan
‘She asked on behalf of John’ or ‘She asked concerning John.’

1.1.5 Equative sentences. Equative sentences occur both with an equa-
tive verb and without a verb. Sentences without a verb consist of a
nominal complement followed by a subject; a pronoun subject referring
to a child or inanimate object is expressed by the zero form of the
unspecified pronoun (see 5.4). Such sentences are continuative in mean-
ing.

duté  xwaan
priest John
‘John is a priest.’

xwaan na
John he
‘He is John.

tahan ké tun
sister me she
‘She is my sister.’

ihshd ko 0
child me uN
‘It is my child”’

tind &
dog it:AML
‘It is a dog’

tiiin 9
charcoal uN
‘It is charcoal.

To express other aspects, it is necessary to employ the equative verb kuvi
‘to become’, or its repetitive form nduvi ‘to turn into’. The normal sen-
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tence order is verb—subject—nominal complement; however, if the
nominal complement is a possessive noun phrase based on a kinship term
(see 3.3), it often occurs between the verb and the subject. The first two
sentences below show the two possible orders.

kuvi tin ihsha ko
poT:become she child me
‘She will become my child.’

kuvi ihsha ko tun
poT:become child me she
‘She will become my child.’

ndivi na kit
COM:REP:become he  animal
‘He turned into an animal.’

(See also 7.7.)

There is one other equative verb, nani ‘to be named’, which occurs only in
the unmarked continuative aspect. The usual order in sentences with nani
is nominal complement—verb—subject; in other sentence types this order
indicates object focus (see 1.1.8).

xwaan nani eni ko
John con:be:named brother:ME me
‘My brother is named John.

maria nani u
Mary conbe:named 1
‘My name is Mary (Sp. Maria).’

1.1.6 Stative sentences. The minimal form of a stative sentence consists
of a stative verb followed by its subject; a pronoun subject that refers to
a child or an inanimate object is expressed by the zero form of the

unspecified pronoun (see 5.4). Such sentences are continuative in mean-
ing.

vdha xwaan
good John
‘John is good.’
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ata Hha
old person
“They are old.’

kahnu tin
bigisc  she
‘She is big.’

kwetsi &
small:PL  it:AML
‘They (animals) are small.’

ithni ndiite
hot water
‘The water is hot.’

vide ¢
wet UN
‘It (e.g., cloth) is wet.’

nduhu @
fat UN
‘It (child) is fat.’

(See also 7.26, 7.42, and 7.98.)

Occasionally a stative verb is used as the predicate of an impersonal
sentence (see 1.1.1), in which case no subject occurs.

neé
dark
‘It is dark.’

njoko
sultry
‘It is suitry.’

Sometimes a stative verb and its subject are linked by a content verb in
unmarked continuative aspect that expresses sensory perception or state of
being.
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vaha  éhshi kurid
good coneat meat
‘Meat tastes good.’

kini ito 02
ugly con:look  it:aML
‘It (animal) looks ugly.’

kidin tindaha ¢
sticky coN:touch UN
‘It (e.g., paper) feels sticky.’

shé fiché 0
putrid con:smell UN
‘It smells awful.’

ndahvi kaa na
poor con:be:sc he
‘He seems pitiful.’

vaha o itsi
good conexist trail
‘The road is good.’

(See also 7.80.)

Stative sentences of the above types show no aspect inflection, even
when they refer to times other than the present, as shown by the presence
of a time peripheral element in the following examples.

vdhd tin iku
good she yesterday
‘She was okay yesterday.’

vdha o itsi  kidaa
good conexist trail then
‘The trail was good then.” or ‘The trail will be good then.

It is sometimes possible, however, to express completive or potential
aspect by a fairly productive morphological process in which the prefix ku-,
a reduced form of kuvi ‘to become’, precedes a stative verb (see 5.1.1).
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1.1.7 Peripheral elements. All sentence types may indicate time and
location, although these are rare in equative and stative sentences.
Peripheral location sets the scene of the entire sentence, and so it is
distinct from locative adjuncts, which complete the meaning of some
verbs. Peripheral elements may be adverbs, adverb phrases (see 4.2),
adverbial noun phrases (see 3.6), prepositional phrases (see 4.3), or
subordinate sentences (see 6.2.1). Peripheral elements normally follow
subject, object, and adjuncts. When time and location cooccur, time
follows location.

kihshi fia vevii
POT:cOme person today
“They will come today.’

éhni na ké iku
comhit he me yesterday
‘He hit me yesterday.’

kadiko na taun kiichafia
consell he charcoal Tehuacan
‘He sells charcoal in Tehuacan.’

fiéhé u skwela  fidkohsho
comigo 1 school  Mexico:City
‘T went to school in Mexico City.’

shihi fiaha itsi  kan  iku
comdie person trail there yesterday
‘Someone died on the trail yesterday.’

kihan uni uin teléfono  iitén
poT:speak [ with her telephone tomorrow
‘T'll talk with her on the telephone tomorrow.’

(See also 7.1, 7.24, 7.47, 7.48, 7.107, 7.111, and 7.122.)

It is also possible for a peripheral element to precede an associative,
instrument, or referent adjunct.

kaehshi na ita ni{ meésa ni ihsha na
coNceat he  tortilla face table with child him
‘He is eating tortillas at the table with his child.’
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nakate nuu tun FAdha  vevii ndute ihni
com:rer:wash face she dish:pL today water hot
‘She washed dishes today with hot water.’

A na tsthan nd  3hvi  kan ifia dihi na
com:buy he chicken face market there thing mother him
‘He bought a chicken at the market for his mother.’

1.1.8 Focus permutations. In appropriate discourse contexts, any one
element (subject, object, adjunct, or peripheral element) may be focused
by fronting it to preverbal position. The fronted element is optionally
followed by the prestressed pronoun é ‘unspecified third person’ (see
5.4), which also functions as a complementizer (see 1.1.9) and as a
relative pronoun (see 3.1.3). Whenever this word is used in a nonreferen-
tial way, it is glossed ‘complementizer’. If the subject is fronted, a
poststressed pronoun copy occurs in the usual subject position.

tindg shihi H#
dog comdie it:aML
‘a pog died.

davi kakin @
rain con:fall uUN
‘RAIN is falling.’

xwaan kadiko na tiun
John conisell he  charcoal
‘7oHN sells charcoal’

maria  kuvi tun ihshi ko
Mary rpoTbecome she child me
‘MARY Wwill become my child.’

shoho kaka o utén
we poT:walk we tomorrow
‘we will walk tomorrow.’

xwaan é kdkahan na
John cMp conspeak he
‘It is JoHN that is speaking.’

(See also 7.42.)
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In stative and equative sentences that contain no content or equative verb,
subject focus requires the complementizer é.

xwaan é ditu  na
John cmp priest he
‘It is JOHN that is a priest.’

eni ko é xwaan nani na
brother:ME me cMP John coNbe:named he
‘It is MY BROTHER that is named John.’

maria ¢ kahnu nin
Mary cMP bigisc she
‘It is MaRY that is big,’
(See also 7.61 and 7.86.)
If the object is fronted, no pronoun copy occurs.
tsihun  Fiii na

chicken combuy he
‘He bought A cHicken.’

xwaan  éhni win
John com:hit she
‘She hit joHN.’

ndika kahshi 4
banana poT:eat I
‘Tll eat A BANANA.

shohé ndio tin
us coN:want her
‘She wants us.’

tuan é kadiko na
charcoal cMmp consell he
‘It is cHARcOAL that he sells.’

(See also 7.78, 7.90, and 7.94.)
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If an adjunct is fronted, any preposition or locative possessed noun as-
sociated with it is retained in its normal position, followed by the ap-
propriate pronoun copy.

Locative:

kuchafia  fiehé u
Tehuacdn com:igo 1
‘I went TO TEHUACAN.’

maria shehé na  dyuhin
Mary com:give he money
‘He gave money TO MARY.’

uva win ikan tun dyuhun ndiha Aa
father her combeg she money hand person
‘She asked HER FATHER for money.’

(See also 7.12, 7.13, 7.16, 7.29, 7.72, 7.74, 7.109, and various others.)
Associative:

xwaan kihshi 4 ni na
John pormeat 1 with him
‘Tl eat with JouN.’

shuhi  kakahan tin ni ko
me con:speak  she with me
‘She is talking with ME.’

Instrument:

kwihi shihi fia
sickness com:die person
‘They died OF AN ILLNESs.’

kaa éni nuu na
metal com:hit face he ittamL

‘He killed it (animal) WITH A MACHETE.’

(See also 7.40.)
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Referent:

xwaan kakdhdn nd naa na
John conspeak he in:place:of him
‘He is speaking in place of JOHN.

maria ¢é kikahan na ifid  tun
Mary comP conspeak he thing her
‘It is MaRrY that he is talking about’

Peripheral elements are focused by fronting the entire element to prever-
bal position.

Time:

vevii  kahan u ni tin
today poTispeak I with her
‘Il talk with her Nnow.’

(See also 7.51, 7.86, 7.92, 7.106, and 7.116.)

Location:

ni  ahvi kin Al na tsuhin
face market there com:buy he chicken
‘He bought a chicken AT THE MARKET.’

itsi kucharfia ¢é ini U na
trail Tehuacan cMP comisee [ him
‘It was ON THE ROAD TO TEHUACAN that I saw him.

(See also 7.99, 7.122, and 7.123.)

A stronger form of focus, which may be termed sentence topic, is
indicated by postposing the conjunction ne ‘and’ to a preverbal focused
element, with pause following. An appropriate pronoun copy of a focused
noun phrase follows the verb in normal position.

xwadn ne | kadiko na taun
John and coN:sell he  charcoal
‘As for John, he sells charcoal.’
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shuhii ne | maria nani u
I and Mary conbemnamed I
‘As for me, my name is Mary.’

tind ko ne | vide
dog me and wet  it:AML
‘As for my dog, it's wet.’

ndévi ne | kaehshi wn @

egg and coneat she uN

‘As for eggs, she eats them.’

maria ne | shée nini  ndaha tin
Mary and  comarrive paper hand  her
‘As for Mary, a letter came to her.

vevii ne | kakidi na
today and consleep he
‘Now, he’s sleeping.’

(See also 7.2, 7.10, 7.48, 7.107, and 7.115.)
Both sentence topic and ordinary focus can occur in the same sentence.

xwaan ne /| taun kadiko na
John and charcoal conisell he
‘As for John, he sells cHARCOAL.

iku ne [ kuchafid fehé  tun
yesterday and  Tehuacdn com:go she
“Yesterday, she went to TEHUACAN.’

(See also 7.34.)

1.1.9 Sentential complements. All of the basic sentence types, including
those with one element in focus position, may occur as subject or abject
in another sentence. The order is the same as that of the basic sentence
types.

Subject complements occur with intransitive verbs such as kwifiindithi ‘to
begin’, kuvi ‘to finish’, and kuvi ‘to be able’. The main verb and the
complement verb normally agree in aspect, and the complement immedi-
ately follows the main verb, with no intervening complementizer.
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kwifiindithu  taan
POT:begin POT:quake
‘It will begin to quake.’

kaiftinduhu  kakiin  davi
coN:begin - con:fall rain
‘It is beginning to rain.

kavi dé vdha na etun
com:finish comido good he box
‘He finished making a box.’

kuvi kahshi o 0
poT:be:able pPoT:ieat weiIN UN
‘We will be permitted to eat it.’

Subject complements also occur in stative sentences that contain a
stative verb or adverb and a reduced form of the content verb koo ‘to
exist’. In such sentences the complementizer é sometimes occurs. Sentences
with the complementizer differ in meaning from those without it, as seen
in the following examples.

kwan ko kahan na
thus  PpoTexist PoT:speak he
‘He will speak thus.’

véhd 6 kakahan ni
good coN:exist conspeak he
‘He speaks well.” or ‘His speaking is good.’

vdha o é kihshi na
good conexist cMp comicome he
‘It is good that he came.’

(See also 7.6, 7.29, 7.33, 7.47, 7.56, 7.73, and 7.115.)

Object complements show varying degrees of restriction, depending on
the nature of the main verb.

A phasal verb, such as kaninduhii ‘to begin’, requires that the comple-
ment sentence have a subject coreferential with that of the matrix sen-
tence; whereas other verbs, such as ndio ‘to want’, may have noncoreferen-



294 Small

tial subjects. If the subjects of the two verbs are not coreferential, the
complement is introduced by the complementizer é.

kaninduhd  tin kahshi tun ita
poT:begin she poT:eat she tortilla
‘She will begin to eat tortillas.’

eninduhu na  kaika na
com:begin he conwalk he
‘He began walking’

ndio tin  kihin tun
con:want her poT:igo  she
‘She wants to go.’

ndio ko ¢é kihin “tun
con:want me CMP POT:go she
‘I wanted her to go.’

Some main verbs impose aspect restrictions on the complement verb. A
full study of these restrictions is, however, beyond the scope of this paper.

Another type of verb that takes object complements has the function of
reporting and includes verbs such as ini ‘to know’, kdhan ‘to speak’ or ‘to
say’, and kwini ‘to feel’ or ‘to think’. Object complements that follow such
verbs are introduced by either é or, more frequently, by the conjunction zsi
‘because’ (see 6.2.1). There are no restrictions of person or aspect between
the matrix sentence and the complement.

ini u é maria nani tun
conknow I comp Mary conbe:named she
‘I know that she is named Mary.’

ini u tsi xwaan kihin  na
conknow 1  because John pormgo he
‘T know that John will go.’

kakahan na s kihin  na
conspeak he  because poT:igo he

‘He says that he will go.

(See also 7.36, 7.40, 7.42, and 7.45.)
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With the verb kwini, the complement is normally fronted, followed by
pause, with no complementizer. The verb kihin has a fronted complement
when it occurs in the unmarked continuative aspect to express an opinion.
With other verbs, the complement is not normally fronted.

kihin  xwaan | kwini ko6
poT:go John con:feel me
‘T think John will go.’

kihin o ni na | kahan u
POT:go weiaN with him consspeak |
‘T say, let’s go with him.’

(See also 7.86 and 7.116.)

Even though subject and object complements are the most frequent
types, other kinds of complements occasionally occur because the addition
of the complementizer é at the beginning of any basic sentence allows it to
occur in any noun phrase position. In the following example a sentential
complement occurs as the nominal complement of an equative sentence,
and the subject contains a relative clause (see 3.1.3).

e kihin uw ni na é ndio ko
cvp porigo I with him uN con:want me
‘What I want is to go with him.’

1.2 Questions

There are three types of questions: YES/NO questions, WH questions, and
indirect questions.

1.2.1 ves/No questions, Any basic sentence may be turned into a YES/NO
question by placing the item that is being questioned in initial position
and following it directly with the interrogative marker ndu.

kataan ndu
CcoN:quake  INT
‘Is there an earthquake?’

kakidi ndu-n
CON:sleep  INT-you:sG
‘Are you sleeping?’
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koho ndu & ndute
porTidrink INT it:AML water
‘Will it (animal) drink water?’

xwaan ndi kadiko na tiun
John INT consell he  charcoal
‘Does 1oHN sell charcoal?”

tilun ndu kadiko na
charcoal INT consell he
‘Does he sell cHARCOAL?

dyuhun ndi shehé na xwaan
money INT com:give he John
‘Did he give MONEY to John?

xwaan ndi shehé na dyuhiin
John mwr comgive he money
‘Did sonn give money?” or ‘Did he give money To JOHN?’

kuchafia ndu Ffehe Fia
Tehuacan INT com:go person
‘Did they go To TEHUACAN?’

vevii ndu kihin fla
today INT POT:ig0  person
‘Are they going ToDAY?

ditu ndi xwaan
priest NT John
‘Is John A PRIEST?’

ihsha ndit Aa 0
child T person UN
‘Is it THEIR cHILD?’

kahnu ndu tin
bigisc INT  she
‘Is she BIG?
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vaha ndu ehshi 0
good INT CoN:eat UN
‘Does it taste Goop?’

For questioning of elements within the verb phrase, see 2.1.2 and 2.1.3.
For questioning of elements within the noun phrase, see 3.4.

1.2.2 wn questions. The subject, object, or nominal complement in any
of the basic sentence types may be questioned by using an interrogative
pronoun or interrogative noun phrase in focus position. The interrogative
pronouns are shoé ‘who? and neé ‘what?’ or ne ifia ‘what thing?’; they
are used alone or in combination with a specifying noun or pronoun and
are normally accompanied by the interrogative marker ndu (see 3.4).
When a subject is questioned, an appropriate pronoun copy usually
follows the verb.

Questioning subject:

shoé ndu éhni i tin
who INT com:hit uN  her
‘Who hit her?”

shoo ndu kadiko i taun
sho INT coNsell uN  charcoal
‘Who sells charcoal?’

sho tahnu ndu kihshi tin
who female INT com:come she
‘Which girl came?

neé ndu kohshé @
what IiNT com:fall UN
‘What fell?’

ne iAa ndu ¢é vaha’ §
what thing INT UN good UN

‘Which one is good?’

(See also 7.3.)
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Questioning object:

sho6 ndu éhni tin
who INT com:hit she
‘Whom did she hit?’

neé ndu kadiko xwaan
what INT consell John
‘What does John sell?’

ne kiti ndu 7l na
what animal INT combuy he
‘Which animal did he buy?’

ne ina ndu tsifiu kade na
what thing mr work coN:do he
‘What kind of work does he do?’

Questioning nominal complement:

sho6 ndu é xwaan i
who INT UN John UN
‘Who is John?” or ‘Which one is John?’

sho  faha ndu fa
who  person INT person
‘Who are they?’

neé ndu nduvi na
what INT coM:REP:become he
‘What did he turn into?’

ne kit ndu kit tsikan
what animal INT animal that
‘What kind of animal is that one?’

When an adjunct is questioned, any preposition or locative possessed
noun associated with it is usually retained in its normal position, followed
by the unspecified pronoun i This is similar to what happens when one
element of a sentence is focused (see 1.1.8).



Coatzospan Mixtec 299

sho6 ndu kakahian wn ni I
who INT coNspeak she with UN
‘To whom is she talking?’

shé naha ndu kakahan 7 ila i
who boy INT coNspeak person thing UN
‘Which fellow are they talking about?’

When a preposition or locative possessed noun that signals an adjunct is
incorporated into the verb nucleus (see 1.1.4 and 2.1.1), however, there is
no pronoun copy.

shoé ndu kakan nihi tun
who INT coNnsspeak with she?
‘To whom is she talking?’

neé ndu kandé nuu u ki
what INT poTmicut face I meat
‘What shall I cut meat with?’

If no preposition or locative possessed noun is associated with an adjunct,
no pronoun copy Occurs.

né ndu FAuu véhshi  tin
what INT town INc:come she
‘What town does she come from?’

né ndu tsiiu  kihshi tin
what INT work comicome she
‘For what purpose did she come?’

A nonhuman locative adjunct, as well as peripheral location, may be
questioned by using the interrogative adverb mihi ‘where?’, while
peripheral time may be questioned by using the interrogative adverb ama
‘when?, or an interrogative noun phrase containing né ‘what?’ plus a
temporal noun (see 3.4).

mihi  ndu kihin ndo
where INT POTIgO YyOuw:PL
‘Where are you going?’
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mihi ndu kadiko na tdun
where INT consell he  charcoal
‘Where does he sell charcoal?’

ami ndu kihshi fla
when INT POT:cOme person
‘When will they come?’

né ura ndi sheé tun
what hour INT com:arrive she
‘What time (Sp. hora) did she arrive?’

(See also 7.69 and 7.114.)

Questions introduced by mihi ndii ‘where?’ are often used to express
sarcasm. The second sentence in the above block of examples can also
mean ‘WHAT DO YOU MEAN he sells charcoal?’ (see also 7.69).

The interrogative marker ndu may occur in various positions or be
omitted without apparent change of meaning. Note the variations in the
following set of examples.

né ndivi  kihshi tin
what day poT:come  she
‘What day will she come?’

né ndu nduvi kihshi in
what INT day  poTicome she
‘What day will she come?’

né ndiuvi ndu kihshi tin
what day INT POT:come she
‘What day will she come?’

(See also 7.44.)

The interrogative adverb ndé ‘how?’ is used to question the nominal
complement of nani ‘to be named’ and some stative predicates.

ndé nani 6
how conbe:named youisg
‘What is your name?’
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ndé ndu éhshi 0
how INT contaste UN
‘How does it taste?

ndé ito tin
how con:look she
‘How does she look?

ndé combines with koo ‘to exist’ or kwi, a reduced form of kuvi ‘to
happen’, in order to question a referent of purpose or cause by asking
why. With koo, the resulting structure is a stative sentence in which ndé
functions as a stative verb, koo is an accompanying content verb, and the
remainder of the sentence is a subject complement.

ndé koo ndu ¢é kihshi uin
how rotrexist INT ¢MP PoT:come she
‘Why is she coming? or ‘What is she coming for?’

(See also 7.46.)

With kwi, the resulting structure is an intransitive sentence, in which ndé
questions manner in the verb phrase (see 2.1.2) and the rest of the
sentence is a subject complement.

ndé kwi kihshi ndu  tin
how conhappen coMicome INT she
‘Why did she come?” or ‘How did she happen to come?’

(See also 7.10, 7.11, 7.15, 7.18, 7.59, 7.76, 7.112, and 7.113.)

1.2.3 Indirect questions. A YES/NO question may occur as an object com-
plement; the subordinate conjunction fé ‘if’ serves as a complementizer,
and the interrogative marker ndu does not occur.

fid ni  kdhan nid te kihin na
NEG CF comispeak he if pomgo he
‘He didn’t say whether he would go (or not).’

A3 i u te taun kadiko na
NEG coNknow I if charcoal con:sell he
‘T don’t know if he sells CHARCOAL.’
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A wH question may be used as a sentential complement; as in indirect

YES/NO questions, ndu does not occur.

ini u sho kihshi i
conknow I  who comicome UN
‘T know who came.’

Aa  ini u mi kwehen tin

NEG conknow [ where INc:go  she

‘I don’t know where she went.’

kakahin wn ni ko né ara  kihshi tin
con:ispeak she with me what hour PpoT:come she
‘She tells me what time she will come.’

tsishehé 4 TFia sho ¢é xwaan i

poriask I person who cMp John N

‘Tl ask them who John is.’

(See also 7.2, 7.4, 7.40, and 7.68.)

Indirect questions cannot be focused.

1.3 Commands

A basic sentence in potential aspect may be used as a command. If the
subject excludes the second person, it requires the hortatory nid before the

verb (see 2.1.2).

kahshi-n ita o
POT:eat-yow:sG  tortilla  youw:sc
‘Eat your tortillas!’

kdhan ndo ni tin
poT:speak yow:pL  with  her
‘Speak to her!” or ‘Tell her!”

kihin o kiichafia
poT:go weiuN Tehuacan
‘Let’s go to Tehuacan!
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na kwéhé u tin dyuhiin
HorRT PpoTigive I her money
‘Let me give her money!’

na vil tun ¢é ndio tin
HORT poT.do she ocMp con:want she
‘Let her do what she wants!’

(See also 7.39, 7.60, 7.63, 7.75, 7.79, 7.88, 7.90, 7.93, 7.94, 7.100,
7.119, and 7.120.)

A callous response to a threat is expressed using the hortatory ni along
with the postverbal element mif ‘alone’ (see 2.1.3 and 2.1.4).

na kuvi mii ndo
HORT PoTidie alone youw:PL
‘Go ahead and die!’

na koko mil )
HORT PoTburn alone UN
‘Let it go ahead and burn!’

A polite command is expressed using n3 along with the deprecative kidii
‘merely’ (see 2.1.3 and 2.1.4).

na kihsi kudii na
HORT POT:come merely person
‘May they please come!’

There are a few forms which are used exclusively as commands; they
occur only with a second person subject.

nihi-n a
IMP.come-you:sG here
‘Come here!’

kama-n

IMP:hurry-you:sG
‘Hurry up?
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tsihfiu ndo
IMP:precede you:PL
“You go ahead!

thun-n dyuhun o
IMP:itake-youisG  money  you:sG
‘Here’s your money (take it)!’

duhshén-n
bothersome-you:sc
‘Shut up?’

In the verb ‘to go’, the potential form k#in is replaced by kwéhén as the
second person imperative form (see 5.1.2).

kwehén-n ni fid
IMP:go-you:sG  with  person
‘Go with them?!

kwehén ndé  ma vihi  kan
IMP:g0  yowrPL under house there
‘Go inside!’

kwen daha-n
IMP:gO OVEr-you:sG
‘Move over!’

Rarely, the verb may be omitted entirely.

kini kan
outside there
‘Out!’” (spoken to an animal)

1.4 Vocatives

Vocatives normally occur at the end of a basic sentence or between the
parts of a compound sentence, but they can be fronted for focus, or
uttered in isolation. They usually consist of a kinship term, proper noun,
or second person pronoun, the latter may be preceded by 4i, a reduced
form of the specifier divi, to show respect. Some nouns have special
vocative forms or tone patterns (see 5.3.2).
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kihin u di

/ avdh

poT:go I also  father!
‘I'm going too, Dad!’

kava tsi-n

/ lah | tsi kwia

poTiretire  LiM-yow:sG dear! because con:be:late
‘Go to bed, dear, as it’s late!’

fiaa / ndio

ké  ndika

mother! coN:want me banana
‘Mom, I want a banana!’

xwadn /| mihi ndu kihin-n
John! where INT POT:go-you:sG
‘John, where are you going?’

shohén | nihi-n a
you:sG IMP:COME-YOu:sG  here
“You, come here!

koto ndo | di ndo
PoT:look  yowPL same you:PL

‘Look, you!’

305

When a vocative is used for calling someone or gaining someone’s atten-
tion, it is frequently preceded by 6 or 6 né; these vocative phrases always
occur initially in a sentence.

o maria | nihi-n a

och Mary!

IMP:cOme-yow:sG here

‘Hey, Mary, come here!’

0 né [ mastri | ndé ko Vil u ve
oh and teacher! how PpoTexist poT:do I now

‘Hey there, teacher (Sp. maestro), what shall I do now?’

Special vocative forms are used in calling animals; these are often

repeated.

as | lus

pup!  pup!
‘Here, puppy!

(cf. lizsin ‘puppy’)
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vitsi [ vitsi [ vitsi
kitty! kitty! kitty!
‘Here, kitty!” (cf. mishtun ‘cat’ [old Sp. mistdn])

kuch [ kuch

pigey! pigey!
‘Here, piggy!” (cf. kutsin ‘pig’ [Sp. cochino))

Some animals are called by imitating their noises: turkeys, by using a
voiced bilabial trill ending in a glottal stop, brrh; baby chicks, by using
voiceless alveolar clicks, ts< ts< ; and hens, by using voiceless alveopalatal
clicks, t< t< ; these sounds do not otherwise occur in the language.

1.5 Sentential Markers

Sentential markers include the interrogative marker ndu (see 1.2.1), which
occurs noninitial in sentences, as well as sentence-initial markers, which
express varying degrees of certainty on the part of the speaker, and
sentence-final markers, which add emphasis to a statement or question.
Markers which occur sentence initial include vd ‘doubtfully’, vata t€
‘seemingly’, 4 té ‘probably’, and 74 t¢ ‘definitely not’. While v4 is often
used with YES/NO questions, the other three are used only with statements.

v kiin davi
doubtfully  porfall rain
‘It’s not likely to rain.’

vd koho ndu 4 0
doubtfully pomdrink mwr I wun
‘Shall T really drink it?’

vata té ini U tun
as if conknow I her
‘It seems as if I know her.’

a te shée na vevii
probably if PpoTarrive he today
‘He will probably arrive today.’

A4 te kihin u
NeG if pomgo I
‘T am definitely not going.’
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Ai4 té also occurs with nouns, quantifiers, and adverbs to form negative
phrases (see 3.5, 4.1.7, and 4.2.5).

The words that occur in sentence-final position include the marker nf
‘therefore’, used with statements and commands, and the general adverb
kwén ‘thus’, used with questions in the sense of ‘in light of the foregoing'.

kwéhen fia kichafid ni
INc:;go  person Tehuacan therefore
‘And so they went to Tehuacan.’

kihin 6 ni

POT:g0  weiIN therefore.

‘So let’s go!’

ne tsinu il u kwin

what work pomdo I thus
‘So what work shall I do?”

(See also 7.79, 7.88, and 7.90.)



[blank]



2
Verb Phrases

2.1 Content Verb Phrases

Content verb phrases consist of a nucleus, six optional preverbal elements,
and eight optional postverbal elements.

2.1.1 Verb nuclei. Both simple and complex verb nuclei occur; the latter
are usually idioms composed of a verb followed by a modifying word,
which may be a noun, a content verb, a stative verb, an adverb, a
preposition, or an indeterminate element. In some cases a complex
nucleus may in turn be modified, resulting in a complex nucleus of three
elements.

A simple nucleus consists of a verb inflected for aspect. In the examples
given in this chapter, each of which is a full sentence, the parts of each
sentence outside the verb phrase are enclosed in parentheses.

kunu (tin)
poT:irun  (she)
‘(She) will run.

diko (na)
poT:sell  (he)
‘(He) will sell.’

ini (u)
conknow (1)
‘I) know.’

309
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kashihi (t)
con:drink  (it:amL)
‘(It) is drinking.’

kahndé (o titun)

poT:eut  (werN  firewood)

‘(We) will cut (firewood).

Small

A verb-plus-noun nucleus consists of a verb inflected for aspect plus a

noun, which may be an incorporated object, instrument, or location.

Object:

kada tsifiu (na)
rotido  work (he)
‘(He) will work.’

kani vihi (fa)

poTiset:up house (person)

‘(They) will get married.’
tsi kwétsi (na
coM:put:PL  sin (he
‘(He) blamed (me).

(See also 7.30 and 7.34.)

Instrument:

itsi ndute (tin)
com:bathe water (she)
‘(She) got baptized.’

kwin dyuhun (na
pOT:buy money (he

ko)
me)

0)
UN)

‘(He) will buy (it) with money.’

katin tsiin (i
coN:grab fingernail (I
‘(T) am pinching (him).

na)

him)
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Location:

koshé  nuu  (na)
com:fall face (he)
‘(He) fell in.’

kakishi ini (ko kihin u)
coN:come insides (me ProTigo I)
‘(1) feel like (going).

(See also 7.100 and 7.101.)

A verb-plus-content-verb nucleus consists of a verb inflected for aspect
followed by a content verb in the unmarked continuative aspect.

she ndikin (na ko)
com:arrive con:follow (he me)
‘(He) caught up with (me).’

kidi nditsi (u)
com:sleep conbe:sstanding:'s (D)
‘(I) fell asleep on my feet.’

kakan dina (tin)
coN:speak con:be:confused (she)
‘(She) is hallucinating.’

kaika ndei 0)
conwalk  conbe:upside:down  (UN)
‘(It [child]) is crawling.

(See also 7.120.)

A verb-plus-stative-verb nucleus consists of a verb inflected for aspect
plus either a basic stative verb or one derived from a noun (see 5.2).

kada viha (na 0)
por:do good (he UN)
‘(He) will make (it).’
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kakan ndahvi  (tun)
CcoN:speak poor (she)
‘(She) is praying.’

éni ndahvi (na ko)
coMm:set:up  poor (he me)
‘(He) deceived (me).’

kade kwihi  (tun)
con:do  sickly (she)
‘(She) is languishing.” (cf. kwihi ‘sickness’)

kade duhshen (na)
conido  bothersome (he)
‘(He) is being a nuisance.” (cf. duhshén ‘war’)

(See also 7.5, 7.28, 7.92, 7.102, 7.113, and 7.114.)

A verb-plus-adverb nucleus consists of a verb inflected for aspect fol-
lowed by an adverb; in the examples found to date, only temporal adverbs

Qccur.

shi niu (tin)

com:die short:itime (she)

‘(She) fainted.’

ndé naha )

coN:be:against:sc  long:itime  (UN)
‘(It) is written down.’

A verb-plus-preposition nucleus consists of a verb inflected for aspect
followed by a preposition.

kish nhi (4 @)
poT:come with (I uN)
‘(I) will bring (it).’

kashku ndée (na)
con:icry  against  (he)
‘(He) is laughing.’

(See also 7.13, 7.27, and 7.90.)
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A verb-plus-indeterminate-element nucleus consists of a verb inflected
for aspect followed by a word that occurs only in one or a few frozen
phrases. It is therefore not possible to assign the second element to a word
class without access to historical or comparative data.

kaka chuhu  (na)
coN:speak ? (he)
‘(He) is shouting.’

ini kava  (viko)
coM:arrive  ? (fiesta)
‘(The fiesta) came to an end.’

A complex nucleus may be modified by one of the aforementioned
elements to form a three-element nucleus.

kadé kwe ini (ko)
coN:do  measurement insides  (me)
‘(1) am thinking,’

kade tsun niki (4 0)
conedo  work with (I un)
‘(I) am using (it).’

kaka chu ndaa (na)
con:speak  ? straight (he)
‘(He) is screaming.’

ki ndé shio  (na)
com:go:out  against away (he)
‘(He) got away.’

nakwiko i lundzi (na)
COM:REP.POT:revolve CON:sit:sG  top (he)
‘(He) somersaulted.’

(See also 7.25 and 7.46.)

The complex nuclei that are not idioms result from the syntactic incor-
poration of locative possessed nouns and prepositions that signal adjuncts,
as described in 1.1.4. These may occur with either a simple or a complex
nucleus.
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éni nuu (na W utun)
comhit face (he it:aML stick)
‘(He) hit (it) with (a stick).’

kan nihi (@ tun)
poT:speak with (I her)
‘(1) will talk to (her).’

na ndée (Aa ko)
com:fight against (person us:N)
‘(They) fought over (us).’

(See also 7.36, 7.42, 7.44, and 7.45.)

2.1.2 Preverbal elements. There are six orders of optional elements that
precede the verb nucleus. Listed from the nucleus out to the beginning
of the verb phrase they are: motion auxiliary, nonmotion auxiliary, mode,
negative, manner, and temporal. Most preverbal elements are proclitics.
They are somewhat restricted in their cooccurrence with each other and
with different aspects of the verb.

There are three motion auxiliaries, which are prestressed forms of the
motion verbs kikshi ‘to come’, ndihshi ‘to come back’, and kihin ‘to go’.
Each occurs in a full range of aspect forms (see 5.1.2). These auxiliaries
immediately precede a verb nucleus in potential aspect, and they express
the notion of motion and direction with purpose. Because the aspect forms
of these auxiliaries are irregular, all are listed in the following table, along
with their meanings and the fuller forms to which they are related. (Be-
cause of the purpose component, it would be possible to expand the gloss
of each auxiliary by adding ‘in order to’ at the end.)

Auxiliary Meaning Full Form Gloss

kish ‘will come’ kihshi POT:COmMeE
kakish ‘comes’ kakihshi coN:come
kish ‘came (and has left)’ kihshi coM:come
vésh ‘has come (and is véhshi INC:come

still here)’ or
‘is on the way here’

ndish ‘will come back’ ndihshi POT:REP.COME
kandish ‘comes back’ kandihshi CON:REP:COmME
ndish ‘came back’ ndihshi COM:REP:COmMe
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kindish ‘has come back’ or kiindihshi INC:REP:COme
‘is on the way
back here’

kiorki  ‘wil go’ kihin POT:EO

kaish or  ‘goes’ kafiehe CON:go

kai

ish ori  ‘went (and has féhé COM:go
returned)’

ki ‘has gone (and has kwéhén INC:ZO
not returned)’

ka ‘gol’ kwehén IMP:gO

The following examples show these auxiliaries used in sentences.

kish kahshi  (Aa)
POT:come PoT:eat (person)
‘(They) will come to eat.’

kish kahshi  (wun)
coMm:icome PoT:eat (she)
‘(She) came to eat.’

vésh kdto (i)
iNc:come  poTilook ()
‘(1) have come to watch.’

ndish kihi (na 0)
com:come:back poTitake (he UN)
‘(He) came back to get (it).’

ki kwiin (tun  nuni)
POT:g0 PoT:buy (she corn)
‘(She) will go to buy (corn).’

kaish duté (na)
coN:igo  poTswim  (he)
‘(He) goes to swim.” or ‘(He) goes swimming.’

315



316 Small

ish koho (4 ndite)
com:go pordrink (itamr  water)
‘(It) went to drink (water).’

ku kihi (na titun)
mc:igo poTitake  (he firewood)
‘(He) has gone to get (firewood).’

ki koto (ndé ihsha)
mpigo  poTlook  (yowrL child)
‘Go watch (the child)V

(See also 7.52, 7.53, 7.60, 7.63, 7.68, 7.71, 7.107, and 7.108.)

Nonmotion auxiliary occurs in second preverbal position and is ex-
pressed by prestressed forms of the content verbs ini ‘to know’, ndio ‘to
want’, and kuvi ‘to be able’. ini occurs only in unmarked continuative
aspect and precedes only verbs in the same aspect. ndio and kuvi can
occur in any aspect, but ndio precedes only verbs in potential aspect,
whereas kuvi precedes verbs in any aspect and usually agrees in aspect
with the verb it precedes.

ini ika (na)
conknow con:walk  (he)
‘(He) knows how to walk.’ or ‘(He) is used to walking.’

ini éhshi (u 9)
conknow coneat (I UN)
‘(I) am used to eating (it).’

njo kidi (u)
comwant poTsleep (1)
‘(I) want to sleep.” or ‘(I) am sleepy.’

njé kwiin (na idi)
comwant PoT:buy (he horse)
‘(He) wanted to buy (a horse).’

kuvi vii u 0)
poT:be:able rom:do (I UN)
‘(T) will be able to do (it).’
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kivi dé (na )

com:be:able com:do (he UN)

‘(He) was able to do (it).” or ‘(He) succeeded in doing (it).” or
‘(He) won!”

kakuvi kaika (tin)
conbe:able conwalk  (she)
‘(She) is able to walk.’

(See also 7.119.)

When a negative marker (see below) occurs, a verb preceded by kuvi must
be in potential aspect.

Ad  kakavi kaka (tin)
NEG coON:be:able poTwalk  (she)
‘(She) is not able to walk.’

fia ni  kuvi kihin  (na)
NEG CF combe:able porigo (he)
‘(He) was not able to go.

The full forms of these three verbs also occur as main verbs that take a
sentential complement (see 1.1.9). ini and kuvi show slightly different
meanings when they are used as full verbs and as auxiliaries. In some cases
it is difficult to determine whether kuvi is functioning as a main verb or as
an auxiliary.

Mode occurs in third preverbal position and is expressed by the con-
trafactual marker ai and the hortatory marker ni. The contrafactual
marker ni precedes a verb (nucleus, motion auxiliary, or nonmotion
auxiliary) in completive or incompletive aspect in contrafactual conditions
(see 6.2.1), or in sentences that contain a negative marker in the verb
phrase (see below), either of the complex adverbs doko s4 ‘almost’ and dii
sa ‘nearly’ in the preverbal manner position (see below), or a negated
element in focus position (see 3.5 and 4.2.5).

(te) ni  fehné (u)
(if)y cr comgo 1
‘(If [only] I) had gone!’
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fla ni inu (na)
NEG cF comrun (he)
‘(He) did not run’

Ad ni katavi (tun)
NEG CF INCsit:'sG  (she)
‘(She) did not stay.’

doko s4 ni  shéé (u)
almost only cF comarrive (I)
‘(1) had almost arrived.’

dii sa ni kohshé (0)
bit only c¢ comfall (UN)
‘(It) nearly fell.’

(shoshé) ni kavi vii (i 0
(nobody) cF combe:able poT:do (UN UN)
‘(Nobody) was able to do (it).’

(Aa naha) ni  ika (@)
(Nec long:itime) cF  comwalk (I)
‘(I) did not walk (long).’

(Aa te divi na) ni ehni (néd ko)
(NeG if same he) cF comhit (he me)
‘(It was not he who) hit (me).’

(See also 7.7, 7.9, 7.71, and 7.96.)

The hortatory marker ni directly precedes a verb in potential aspect and
usually occurs as the first element in its phrase. The presence of n3 in a
main sentence makes it imperative, though not all imperative sentences
contain it (see 1.3).

na kwiin (tin ()
HORT PoTbuy (she UN)
‘Let (her) buy (it)!’

na kihin (fia)
HORT POT:go  (person)
‘May (they) go!”
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na ki kini (u 0)
HORT POT:go PoT:take (I uN)
‘Let (me) go get (it)!

(See also 7.60, 7.63, 7.90, 7.94, and 7.100.)

Negative occurs in fourth position and is expressed by the markers A4
‘not’ (the prestressed form of /idha ‘no’) and viti ‘not yet’. Whereas vata
occurs only with verbs in potential aspect, id occurs with verbs in any
aspect but must be followed by the contrafactual marker ni when occurring
with verbs in completive or incompletive aspect.

fia kwiin (@ 0)
NEG PoT:buy (I UN)
‘(1) will not buy (it).’

Aa  kakidi (na)
NEG consleep (he)
‘(He) is not sleeping.’

fia ni  kitui (nd)
NEG CF INcsitsg  (he)
‘(He) did not stay.’

vita shée (fia)
notiyet PoT:arrive (person)
‘(They) have not yet arrived.’

(See also 7.2, 7.7, 7.9, 7.36, 1.71, 7.82, 7.96, and 7.97.)

Preverbal manner occurs in fifth preverbal position. There is also a
postverbal manner position described in 2.1.3 below. While most preverbal
and postverbal elements comprise small, closed classes, the two manner
positions are expressed by a large and diverse class of elements, which
includes' both open and closed classes. Some of these elements occur only
in preverbal position, while others occur in either position. Manner ad-
verbs that occur only preverbal include the intensifier d66 ‘very’ or
‘much’, d4 ‘only’, and doté ‘haphazardly’.

doo éku (tin)
INTs comicry (she)
‘(She) cried a lot.’
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doé ndio (k6 0)
INTS coN:want (me UN)
“I) want (it) very much.’

da kakihin  (u)
only conspeak (I)
‘(I) am only talking.’

doté kade (na @)
haphazardly conido (he uN)
‘(He) is doing (it) haphazardly.’

(See also 7.35, 7.40, 7.46, and 7.68.)

Three common complex adverbs that occur only in preverbal manner
position are déké si ‘almost’, which occurs with verbs in potential or
completive aspect; dii sa ‘nearly’, which occurs only with verbs in comple-
tive aspect; and dii ka ‘even more’, which occurs with verbs in any aspect.
doko and dii are sometimes repeated for emphasis.

doko sa kwéku  (na)
almost only pormcry (he)
‘(He) is about to cry’

dii sa ni  shihi (u)
bit only c¢F comdie (I)
‘(I) nearly died’

dii ka kaeku  (na)
bit more concry (he)
‘(He) is crying even more.’

doko doké sa ni kohshé (na)
almost almost only cF com:fall (he)
‘(He) aLmosr fell!

di di di dii sa ni shihi (na)
bit bit bit bit only cF comdie (he)
‘(He) NEARLY died!

In addition to these specific items, which are restricted to preverbal posi-
tion, preverbal manner also contains stative verbs, stative verb phrases,
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adverbs, adverb phrases, and numerals and expanded numeral phrases
(especially those based on the numeral wun ‘one’, which is used as an
intensifier).

vdha  kidi (na)
good rporsleep (he)
‘(He) will sleep well.’

doo  dushen eku (na)
INTs bothersome comcry (he)
‘(He) whined a lot.’

un  ndii tsi  kohsho (0)
one strong LM com:fall (UN)
‘(It) really fell hard.’

shio  kaito (na)
away con:look (he)
‘(He) is looking away.’

dadii  éhshi (ndi)
same coM:eat (WeEX)
‘(We) ate together.’

kadii kakdhan  (tun)
merely con:speak (she)
‘(She) is only talking.’

déo kwii  kaika (tin)
INTS slowly conwalk  (she)
‘(She) is walking very slowly.’

(See also 7.2, 7.14, 7.35, 7.38, 7.47, 7.65, 7.70, and 7.83.)

Temporal occurs in sixth preverbal position and is expressed by é
‘already’ or di ve ‘just now’. Both occur with verbs in any aspect. Their
meanings vary slightly with aspect, as seen in the translation of the ex-
amples below.

e kihin (i)
already rormgo (I)
‘(@) am now about to go.’
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é itsi (nd)
already com:bathe  (he)
‘(He) already bathed.’

é kakidi (na)
already consleep (he)
‘(He) is already asleep.’

da ve véhshi (tin)
when now INC:come (she)
‘(She) is just now coming.’

da ve shihi (t#)
when now comdie (it:amL)
‘(It) just now died.’

Occasionally é occurs outside the verb phrase at the beginning of the
sentence (see 7.54, 7.72, and 7.109).

Certain preverbal elements may be questioned by postposing the inter-
rogative marker ndu to them (see 1.2.1); these include the negative
markers 7id ‘not’ and vdtd ‘not yet’, the manner adverbs except for di
‘only’, and the temporal marker di ve ‘just now’.

Aid ndu kakdhan (na)
NEG INT coNspeak (he)
‘Isn’t (he) talking?’

fid ndu ni Fiéhe (na)
NEG INT cF comgo (he)
‘Didn’t (he) go?

vata ndu kahshi  (tin)
notiyet INT PoTieat (she)
‘Hasn’t (she) eaten yet?’

déo ndu ndio (o 0)
INTS INT coN:want (you:sG UN)
‘Do (you) want (it) very much?’

doko sa ndu kihin  (na)
almost only INT PpoT:go (he)
‘Is (he) about to go?’
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dii sa ndi ni shihi (tin)
bit only INr cF com:die (she)
‘Did (she) nearly die?’

di vé ndu Fii (na 0)
when now INT combuy (he uN)
‘Did (he) just now buy (it)?

323

Frequently preverbal manner is questioned by using a construction in
which the interrogative adverb ndé ‘how?’ is followed by a full or reduced
form of the verb koo ‘to exist’, which takes a sentence containing a content
verb as its subject complement (see 1.1.9). The verb koo must be in
potential aspect if the complement verb is potential; otherwise it is in
unmarked continuative aspect. The interrogative marker ndu optionally

follows ndé, as seen in the following pairs of sentences.

ndé ko kihin (o)
how PoTexist POTigo  (WelN)
‘How shall (we) go?

ndé  ndu ko kihin (o)
how INT PoTexist POT:go (We:N)
‘How shall (we) go?

ndé o shihi (%)
how conexist com:die (it:aMmL)
‘How did (it) die?”

ndé ndu o shihi ()
how INT comexist com:die (it:aML)
‘How did (it) die?’

(See also 7.6, 7.29, 7.40, 7.56, 7.73, and 7.110.)

In a similar construction, ndé is followed by the verb kaa ‘to be (singular)’
in unmarked continuative aspect to question quantity, in which case inter-

rogative ndu optionally follows either ndé or kaa.

ndé kaa ndahvi (na)
how conbe:sc compay (he)
‘How much did (he) pay?
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ndé kaa ndu ndihvi (na)
how conbessc INT com:pay (he)
‘How much did (he) pay?’

ndé ndu kaa ndahvi  (na)
how INT conbeisc com:pay (he)
‘How much did (he) pay?’

2.1.3 Postverbal elements. There are eight orders of elements following
the verb nucleus. Listed from the nucleus out to the end of the verb
phrase, they are: postverbal manner, personal involvement, verifier, addi-
tive, limiter, repetitive, emphatic, and deprecative.

Postverbal manner immediately follows the verb nucleus. It is distin-
guished from preverbal manner (see 2.1.2) and may cooccur with it. It is
expressed by a large and diverse class of modifiers, which include several
open classes, such as stative verbs, content verbs (rare), and adverbs. Verb
and adverb phrases are, however, rare in postverbal manner position;
expanded manner elements usually occur in the preverbal manner posi-
tion. Most elements that occur in postverbal manner may also occur in
preverbal manner; preverbal position adds a degree of focus or intensity to
their meanings. The following sentences show postverbal manner.

kidi vaha (tin)
comsleep good  (she)
‘(She) slept well’

kunu kandihi (na)
porirun  conhurry (he)
‘(He) will run quickly.’

kaika kwii  (fia)
con:walk  slowly (person)
‘(They) are walking slowly.’

ishi kwéhen ()]
comburn completely  (UN)
‘(It) burned up completely.’

kaito shio  (na)
coN:look  away  (he)
‘(He) is looking away.’

(See also 7.32, 7.71, and 7.104.)
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Personal involvement occurs in second postverbal position; it includes
three elements: tzhan ‘companion’ (reciprocal), which occurs only with
transitive verb nuclei; dadii ‘same’ or ‘together’ (co-involvement); and the
specifier mif ‘alone’ or ‘self (self-involvement).

fto tahan (fia)
coM:look companion (person)
‘(They) looked at each other.’

kashi dadii (6)
POT:eat same (WeN)
‘(We) will eat together.’

kaika mii (na)
coN:walk alone (he)
‘(He) is walking by himself.’

mir also occurs within the noun phrase (see 3.1.2), where it serves as an
emphatic. Some sentences containing mii are ambiguous. For example, the
above sentence can also mean ‘He himself is walking.’

Verifier occurs in third postverbal position and is expressed by ndihshe
‘truly’ or ‘really’.

kakidi ndihshe (na)
conisleep  truly (he)
‘(He) really is sleeping.’

(See also 7.13, 7.17, 7.20, 7.41, 7.49, 7.53, 7.85, 7.91, 7.95, 7.101,
7.108, and 7.121.)

Additive occurs in fourth postverbal position and is expressed by k4
‘more’ or ‘still’ and s4 ‘only’, ‘so’, or ‘just a bit more’.

kakidi ka (na)
con:sleep more  (he)
‘(He) is still sleeping.’

tka s34 (tun)

com:walk only (she)
‘(She) walked just a bit farther.’

(See also 7.41, 7.64, 7.66, 7.108, 7.109, and 7.121.)
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Limiter occurs in fifth postverbal position and is expressed by tsi ‘just’.
Within a phonological phrase, tsi is normally reduced to ts before a vowel
and to sh before a consonant.

kakidi tsi (0)
consleep LM (UN)
‘(It [child]) is just sleeping.’

kihin ts (d)
POT:g0 LIM (WeEN)
‘Let (us) just go.

inu sh  (4)
comrun LM (it:AML)
‘(It [animal}) just ran.’

(See also 7.41, 7.64, 7.66, and 7.121.)

Repetitive occurs in sixth postverbal position and is expressed by tuku
‘other’ or ‘again’.

kidi tiku  (na)
com:sleep REP  (he)
‘(He) slept again.’

(See also 7.8, 7.9, 7.23, 7.44, and 7.93.)

Sometimes, however, tuku occurs in postverbal manner, in which case it
can serve as the nucleus of an adverb phrase, as seen in 7.23.

Emphatic occurs in seventh postverbal position and is expressed by ku
‘indeed’ or ‘definitely’.

shihi ku (t)
comdie EMPH  (it:AML)
‘(It [animal]) did indeed die.’
(See also 7.113.)

Deprecative occurs in eighth postverbal position and is expressed by
kudii ‘merely’.
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kakidi kudii (né)
coNsleep merely  (he)
‘(He) is merely sleeping” or ‘(He) is sleeping a little bit.’

Note that kidii also occurs in preverbal manner position (see 2.1.2).

Any postverbal element except the emphatic ku may be questioned by
postposing the interrogative marker ndu to it (see 1.2.1). The interrogative
marker can itself be followed only by the emphatic ku or the deprecative
kudii.

kidi vahd ndu (na)
com:sleep good 1NT  (he)
‘Did (he) sleep well?’

kashi dadié  ndu (fia)
POT:eat same INT (person)
‘Will (they) eat together?’

shi ndihshe ndu (t)
comdie truly INT  (it:AML)
‘Did (it [animal]) really die?

kahshi  ka ndi  (tun)
poT:eat more INT (she)
‘Will (she) eat more?” or ‘Will (she) keep on eating?

kakidi sh  ndi (na)
conssleep LM INT  (he)
‘Is (he) just sleeping?’

kin tiku ndu (na)
poT:go REP INT (he)
‘Will (he) go again?’

shihi ndi  ku (ria)
com:die INT EMPH (person)
‘Did (they) indeed die?’

kidi kidii ndi (na)
com:sleep merely Nt (he)
‘Did (he) sleep a little bit?’
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kidi ndi  kudii (nd)
coMssleep INT merely (he)
‘Did (he) sleep a little bit?’

(See also 7.85.)

Small

2.1.4 Combinations of elements. All preverbal elements cooccur with all
other preverbal elements, except that temporal does not occur with
negative or mode. There are, however, many restrictions involving
specific items that express these elements. For example, certain manner
adverbs do not cooccur with negative or mode. Furthermore, a number
of preverbal elements and individual items occur only when they are
followed by a verb in certain aspects; these restrictions have been
described in 2.1.2 above.

njo ki kdhshi (1)
con:want poTigo  poTeat (I)
‘(I) want to go eat.’

na ki kini (u 0)
HORT PoT:go PpoT:take (I UN)
‘Let (me) go get (it)!

fAa ini eki (tun)
NEG conknow concry (she)
‘(She) is not a crybaby.’

Ad ni kish kahshi  (na)
NEG CF comicome PoOT:eat (he)
‘(He) did not come to eat.’

vata  kiuvi kaka (9)
notiyet roT:be:able poT:walk (UN)
‘(It) is not able to walk yet.’

doo njo kihin (u)
INTS coN:want poTigo  (I)
‘(I) want very much to go.

dii ka njo kihin  (na)
bit more con:want PpoT:go (he)
‘(He) wants to go even more.’
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dii ka Aia ni eku (na)
bit more NEG cF comcry (he)
‘(He) cried even less.’

déké si Aa ni fiéhe (W)
almost only NEG cF com:go (I)
‘(I) almost didn’t go.’

e déko sa  kidi ()
already almost only rotsleep (I)
‘(1) am almost asleep already.’

(See also 7.7.)

There are no cooccurrence restrictions among postverbal elements, but
ordinarily a verb phrase contains no more than three or four of them.

kaka kwii s (6)
proT:walk slowly LM (weiN)
‘(We) will just walk slowly.’

kakidi sh  tiku (na)
con:sleep LM rer  (he)
‘(He) is just sleeping again.’

kidi viha ndihshe ki (tun)
com:sleep good  truly more (she)
‘(She) really did continue to sleep well.’

ika tuku ku kudii  (nd)
com:walk Repr EmpH merely (he)
‘(He) did indeed walk again just a bit.’

shi kwéhen ndihshe sh ku (#)
com:die completely truly LIM EMPH (it:AML)

‘(It) really did indeed just die completely.’

kani  tahan ndihshe ki sh (fa)
com:hit companion truly more LM (person)
‘(They) really did just keep on hitting each other.’

(See also 7.13, 7.17, 7.20, 7.41, 7.64, 7.66, 7.101, 7.108, and 7.121.)
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There are likewise no cooccurrence restrictions between preverbal and
postverbal elements, with the exception that preverbal and postverbal
manner rarely cooccur in the same verb phrase. The hortatory mode
marker n3 cooccurs with personal involvement mii to express indifference
on the part of the speaker and with deprecative kidii to express a polite
command (see 1.3).

na kuvi mii (na)
HorT PpoT:die alone (he)
‘Let (him) die (for all I care)”

na kihshi kudii (Ad)
HORT PoT:come merely (person)
‘May (they) please come!’

A3 i ika mii  ké tuku (tin)
NEG cF comwalk alone more REP (she)
‘(She) did not walk by herself any more.’

Ad  ni eku kwéhen sh ki (na)
NEG CF comcry completely LiMv EmpH (he)
‘(He) indeed just did not cry at all.’

vita  kish kahshi dadii tsi kudii (A3)
not:yet PoTicome PoT:eat same LiM merely (person)
‘(They) have merely just not yet come to eat together.’

e doko sa  shee ndihshe sh (tin)
already almost only poTarrive truly LM (she)
‘(She) is now just really about to arrive.’

doé  njo kaka mii sh twku kudii  (u)
INTs conwant poT-walk alone v rep merely (I)
‘(I) want very much to just walk a bit by myself again.’

(See also 7.8, 7.9, 7.71, 7.85, and 7.96.)
2.2 Equative Verb Phrases
Equative verb phrases are based on the equative verbs kuvi ‘to become’,

nduvi ‘to turn into’, nani ‘to be named’, or in some cases no verb at all.
Equative verb phrases show no complex nuclei, although reduced forms of
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the equative verbs kuvi and nduvi combine with stative verbs to form
intransitive verbs (see 5.1.1).

Equative verbs rarely occur with preverbal and postverbal elements, but
it is possible for kuvi and nduvi to occur with any of the preverbal and
postverbal elements except additive.

With preverbal elements:

kish kuvi (na ihshd ko)
poT:come POT:become (he child me)
‘(He) will come to become (my child).’

njo kuvi (na ihshd ko)
con:want poT:become (he child me)
‘(He) wants to become (my child).’

na ndavi (na tsido)
HORT POT:REP.become (he rabbit)
‘May (he) turn into (a rabbit)!’

Aia  ndivi (na tsido)
NEG POT:REP:become (he rabbit)
‘(He) will not turn into (a rabbit).’

doto nduvi (na tsido)
haphazardly com:rer:become (he rabbit)
‘(He) haphazardly turned into (a rabbit).’

é kavi (na ihsha ko)
already com:become (he child me)
‘(He) has already become (my child).’

(See also 7.7.)

With postverbal elements:

kuvi kwehen (nd insha ko)
poT:become completely (he child me)
‘(He) will permanently become (my child).’
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ndivi dadii (fa tsido)
coM:REP:become same (person rabbit)
‘(They) together turned into (rabbits).’

nduvi ndihshe (na tsidé)
COM:REP:become truly (he rabbit)
‘(He) really did turn into (a rabbit).’

ndivi sh  (na tsido)
coM:Rep:become LM (he rabbit)
‘(He) just turned into (a rabbit).’

ndivi tuku (na tsido)
coM:REP:become REP (he rabbit)
‘(He) turned into (a rabbit) again.’

ndiuvi ku (na tsido)
coM:REP:become EMPH (he rabbit)
‘(He) did indeed turn into (a rabbit).’

ndavi kudii (na tsido)
com:REP:become merely (he rabbit)
‘(He) merely turned into (a rabbit).’

Small

Equative verb phrases based on nani ‘to be named’ do not occur with
preverbal elements, but it is possible for nani to occur with any postverbal
element except manner or additive.

(pélu)  nani dadé (na)
(Peter) conbe:named same (he)

‘(They) are both named (Peter [Sp. Pedro}).

(pélu) nani ndihshe (na)
(Peter) conbe:named truly  (he)
‘(He) really is named (Peter).’

(pélu) nani sh  (nd)
(Peter) con:bemnamed LM (he)
‘(He) is just named (Peter).’
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(pélu) nani tiku (na)
(Peter) con:be:named Rep  (he)
‘(He) is again named (Peter).’

(pélu) nani ku (na)
(Peter) con:be:named EmpH  (he)
‘(He) is indeed named (Peter).’

(pélu) nani kudii  (nd)
(Peter) con:be:named merely (he)
‘(He) is merely named (Peter).’

It is also possible for the same postverbal elements that occur with nani
to occur in an equative sentence when no verb is present, in which case
they directly follow the nominal complement.’

(dutu) dadi (Fa)
(priest) same (person)
‘(They) are both (priests).’

(pélu) ndihshe (na)
(Peter) truly (he)
‘(He) really is (Peter).’

(tind) tuku (0)
(dog) REP (UN)
‘(It) is again (a dog).’

(tind) ku ()]
(dog) EmMPH (UN)
‘(It) is indeed (a dog).’

(thshd)  kudii (u)
(child) merely (I)
‘(1) am merely (a child).’

(tind) dadii ndihshe sh  tuku ku kudii ()
(dog) same truly LIM REP EMPH merely (UN)
‘(It) is indeed likewise merely again just (a dog).’
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If, however, the nominal complement is expressed by a possessive noun
phrase (see 3.3), the postverbal elements occur between the possessed
item and its possessor.

(tahin) ndihshe (k6 tun)
(companion) truly {me she)
‘(She) really is (my sister).’

(tind) tsi kudii (ko 0)
(dog) LM merely (me UN)
‘(It) is only just (my dog).’

2.3 Stative Verb Phrases

Stative verb phrases consist of a stative verb nucleus with optional prever-
bal and postverbal elements. Preverbal elements include all those des-
cribed in 2.1.2 except motion and nonmotion auxiliary and mode, while
postverbal elements include all those described in 2.1.3.

With preverbal elements:

Az vahd (0)
NEG good (UN)
‘(It) is not good.’

déé kahnu (na)
INTs  bigisc  (he)
‘(He) is very big.’

dii ka kahnu (tin)
bit more bigisc (she)
‘(She) is bigger.’

é kdhnu (na)
already bigisc (he)
‘(He) is already big.’

(See also 7.26, 7.42, 7.80, and 7.98.)
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With postverbal elements:

vide kwéhén (w)
wet completely (I)
‘(I) am soaking wet.’

vdha ndihshe (9)
good truly (uN)
‘(It) really is good.’

kahnu ki 0)
bigisé more (UN)
‘(It) is bigger.” or ‘(It) is still big’

vide sh tiku ()
wet LIM REP (uN)
‘(It) is just wet again.’

kahnu kudii (vihi Aa)
bigisc merely (house person)
‘(Their house) is kind of big.’

kahnu ké kudii ]
bigséc more merely (UN)
‘(It) is only a bit bigger.’

kahnu kwehen ndihshe sh  ku (tinda ko)
big:sc compietely truly LM EMPH (dog me)
‘(My dog) really is indeed just extremely big.’

With both preverbal and postverbal elements:

é dii ka kahnu ndihshe sh ku (tina ké
already bit more bigisg truly LIM EMPH (dog me
‘(My dog) just really is indeed already bigger

e tina o)
cMP  dog you:sg)
(than your dog).’
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Manner in stative verb phrases can be questioned by using ndé kaa
‘how?” or ‘how much?’, optionally accompanied by the interrogative
marker ndu.

ndé kaa vide (tin)
how conbe wet (she)
‘How wet is (she)?

ndé kaa ndu vii (etun)
how conbe INT heavy (box)
‘How heavy is (the box)?” or ‘How much does (the box) weigh?’

2.4 Repetitive Verb Phrases

Both content and stative verb nuclei may be repeated to indicate continua-
tion of an action or intensification of a state. The aspect is usually
continuative, but sometimes potential occurs. Repetitive verb phrases often
occur as the first part of juxtaposed coordinate sentences (see 6.1.2).
Repetitive stative verb phrases also sometimes express preverbal manner
(see 2.1.2).

ika ika (na)
con:walk  conwalk  (he)
‘(He) walked and walked.” or ‘(He) kept on walking’

kwishin  kwihshin ~ (0)
white  white (uN)
‘(It) is very white.

Preverbal elements, when present, are usually repeated with the nucleus,
while postverbal elements never are.

da kin di kihin ts (o)
just POT:go just POT:gO LIM (We:IN)
‘(We) will just keep on going.’

vide vide tsi  (0)
wet wet LM (UN)
‘(It) is just sopping wet.’
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ndava ndava nuu ki sh (# ini ]
con:fall con:fall face more Lm (it:aMmL insides UN)
(It) just kept sliding around (in it).

2.5 Additive Verb Phrases

Two content verb nuclei that are related in meaning and that agree in
aspect may be juxtaposed to form additive verb phrases. They are
relatively rare and appear to be frozen remnants of a formerly productive
literary device. Like repetitive content verb phrases, they occur as simple
sentences or as the first part of juxtaposed coordinate sentences (see
6.1.2).

ko kahshi (o)
poT:drink PoOTieat (WelN)
‘(We) will eat and drink.’

kashka inu (na)
con:walk conrun  (he)

‘(He) is scurrying.’

kiinu méhriu kiinu dava (fia ko)
poT:get:inisG inmiddle:of PoT:getinisg half  (person us:N)
‘(He [God]) will be with (us).’



[blank]
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Noun Phrases

3.1 Basic Noun Phrases

Basic noun phrases consist of a noun or pronoun nucleus, two optional
prenuclear elements, and three optional postnuclear elements.

3.1.1 Noun nuclei. Both simple and complex noun nuclei occur. A
simple nucleus comprises only a noun or pronoun.

ita ‘tortilla’

nini ‘corn’

ndute ‘water’

tihin ‘word’

fiaha ‘person, they’!
Kiti ‘animal, it:aML’

A complex nucleus is a lexical unit that comprises a noun or pronoun
followed by a frozen modifier, which may be a noun, a numeral (rare), or
a relative clause based on either a stative or a content verb.

Noun plus noun:

ndute nuu
water face
‘tear’

IIn Coatzospan Mixtec, third person pronouns are not a fixed set. Instead, many
generic noun stems, in full or reduced form, serve as personal pronouns (see 5.4).
The stems fiaha and kiti are in this category, and they are therefore given two
glosses.

339
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a ndiité
child water
‘godchild’

ishi  dyuhun
child money
‘interest’

cho shiifi
medicine rat
‘rat poison’

vi utun
house wood
‘jail,

tsi kutsin
nose  pig

‘bat (Sp. cochinoy

shku davi

leaf rain
‘fern’

ko ndiha
snake hand
‘centipede’
nda kaa
hand metal
‘key1

ta Auha
tortilla  fire
‘bread’

(See also 7.5.)

Small
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Noun plus numeral:

isha  uvi
child two
[1 twin’

Noun plus relative clause:

ndute veti

water cool
‘soda pop’

dyun kwétsi
money  small:pL
‘change’

ndika kwehé

banana red
‘mamey (Calocarpum sapota)’

do shihi

word con:die
‘death’

ndo thshi
adobe com:burn
‘brick’

tsi  kahnu

trail big:sG

‘Huautla de Jiménez’
(See also 7.60.)

Sometimes the first or second constituent of a complex nucleus is itself
complex.

sho ka inig
vine metal thorn
‘barbed wire’
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tinu kwetsi  skwela
female small:pL  school
‘schoolgirls (Sp. escuela)’

utsi ta Aha
powder tortilla fire
‘bread crumbs’

kéo rki uhshe
snake head seven
‘seven-headed snake’

ko K ndika
snake animal banana
‘intestinal roundworm’

vi é kaika
house oMp conwalk
‘train’

Proper names often follow a prestressed pronoun or a generic noun (in
either a full or reduced form), creating a construction which is similar to a
complex noun-noun nucleus, but which is not idiomatic in meaning.

Aa xwaan
person John
‘John (Sp. Juan)’

na pélu
boy Peter
‘Peter (Sp. Pedro)’

t4  maria
girl Mary
‘Mary (Sp. Maria)

shtd mastru
sir  teacher
‘Teacher (Sp. maestro)
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mastru  xwaan
teacher John
‘Teacher John’

Fuu nundivé
town Oaxaca
‘Oaxaca City’

auu kanadaa
town Canada
‘Canada (Sp. Canaday

3.1.2 Prenominal elements. There are two elements that precede the
nucleus: quantifier and diminutive.

Quantifiers comprise both numerals and general quantifiers, and the
specifiers mii ‘alone’ or ‘self’ and divi ‘same’.

With numerals:

uun doo
one cloth
‘one cloth’

kimi  fidha
four  person
‘four people’

thun dtun
five wood
[1 b
five trees

(See also 7.90, 7.91, 7.94, and 7.95.)
With general quantifiers:

titin kit
many animal
‘many animais’

ndehvi ita
few tortilla
‘few tortillas’
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With specifiers:

mil uin
alone she
‘she herself’

divi tin
same she
‘the same one (girl)’

(See also 7.37, 7.42, and 7.61.)

The reduced form of the numeral uun ‘one’ is often used simply as an
indefinite article.

un doo
one cloth
‘a cloth’

un faha
one person
‘a person’ or ‘someone’

(See also 7.5.)

The diminutive 4 (a reduced form of ihshd ‘child’) occurs immediately
preceding the noun nucleus. It denotes either smallness, sympathy, or

affection and is sometimes used in discourse to mark the underdog (see
Small 1979:360).

a tina
pmM dog
‘puppy’

a shuu
DIM rock
‘pebble’

a ihsha
pmM child
‘little child’
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a uva
pmM  father
‘daddy’

4 xwaan
pmM John
‘Johnnie’

(See also 7.1, 7.29, and various others.)
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3.1.3 Postnominal elements, Three elements follow the nucleus: deictic,

limiter, and relative clause.

There are two stressed deictics, sdhd ‘this’ and tsikan ‘that’.

vi sahd
house this
‘this house’

kwia  sahid
year  this
‘this year’
tind tsikan
dog that
‘that dog’

nduvi tsikan
day  that

‘that day’ or ‘in those days’

When the noun nucleus rather than the deictic is in focus, the poststressed
forms s4 ‘this’ and sdn ‘that’ are used. They function somewhat like
definite articles and usually imply previous mention of the noun. sdn is
also used to mark a thematic participant or prop in discourse (see Small

1979:360).
thsha sa
child this
‘this child® or ‘the child’
vihi san
house that

‘that house’ or ‘the house’
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(See also 7.2, 7.8, 7.12, 7.29, 7.60, 7.77, 7.101, 7.118, and various
others.)

The limiter is tsi ‘just’, which also occurs in verb phrases (see 2.1.3).

ihsha tsi
child 1M
‘just a child’

ndute  tsi
water LIM
‘just water’

(See also 7.54.)

Relative clauses?® are marked as such by their distribution following
nouns or prestressed pronouns, by the absence of a noun phrase that is
logically supplied by the head, and in some cases by the presence of a
relative pronoun. There are three words that function as relative pro-
nouns: the complementizer é,3 the interrogative adverb mi ‘where?, and
the subordinate conjunction di ‘when’. mi is used only for inanimate
locative adjuncts and location peripheral elements, and d3 is used only for

2The distinction made by many linguists between restrictive and nonrestrictive
(appositive) relative clauses does not appear to be relevant for Coatzospan Mixtec.
Most of the examples given below are translated as restrictive relatives. The transia-
tion seems to depend far more on the degree to which the head is already specified
in the discourse context than on any formal features of the language. When, how-
ever, an appositional construction (see 3.7) is used instead of a relative clause, a
nonrestrictive meaning is far more likely.

3t is necessary to distinguish between the prestressed pronoun and relative
pronoun uses of é. The prestressed pronoun can serve as a nucleus that refers to an
unspecified or abstract entity to which no other prestressed pronoun properly ap-
plies. Because it is prestressed, it must be followed by something eise in the same
noun phrase, and most often it is followed by a relative clause. é in this use is
never followed by é as a relative pronoun.

é vahi
UN good
‘that which is good’ or ‘the good one’

é kahshi o
UN  POT:eat we:ilN
‘what we eat’ or ‘food’
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time peripheral elements; é is used in all other cases. It is required
following a noun head in all relative clauses except those based on stative
verbs but is optional following a pronoun head. It does not, however,
occur when ¢ ‘it (unspecified)’ serves as the nucleus. Only relative clauses
based on stative verbs modify a proper noun.

Sentences with content verbs may become relative clauses based on any
element within them.

With subject as head:

isha ¢é kakidi
child cMP consleep
‘the child that is sleeping’

tini e kishi iku
female cMp com:come yesterday
‘the girl that came yesterday’

tind  kishi ik
female com:come yesterday
‘the girl that came yesterday’

fia kadiko  tain
person coN:sell charcoal
‘the person that sells charcoal’

In its use as a relative pronoun, on the other hand, é comes between a nucleus and
a following relative clause. The nucleus may be any noun or prestressed pronoun
except é, and is not limited to those that refer to unspecified or abstract concepts, thus
showing that in such contexts é has no referential function and is purely a grammatical
marker.

fia é nani xwaan
person  CMP  CON:be:named  John
‘the person that is named John’

tdni  é vdha
female cMP good
‘the girl who is good’

If these two functions of é are not distinguished, then relative clauses with é following
some other element could mistakenly be considered to be appositional constructions.
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na ndahvi ké  dyuhiin
boy com:pay me money
‘the boy that paid me money’

e kohsho

UN  com:fall
‘that which fell’

(See also 7.1, 7.44, and 7.47.)

With object as head:*

ndute é kashihi i
water cMP coNdrink it:AML
‘the water that it (animal) is drinking’

kiti é kahnt ni tevia
animal cmp porkil he morning
‘the animal that he will kill tomorrow’

kiti kahni na tevaa
animal porkil he moring
‘the animal that he will kill tomorrow’

dyuhun e ndahvi win  xwaan
money cMP com:pay she John
‘the money that she paid John’

4Because nouns and third person personal pronouns do not distinguish case (see
5.4), the head of a relative clause which contains more than one third person
animate referent frequently is ambiguous as to whether it is subject, object, or

adjunct.

iat e éhni fia
animal CMP com:kill person
‘the animal that killed them’ or ‘the animal that they killed’

na ini xwaan
boy coM:see John
‘the boy that saw John’ or ‘the boy that John saw’

na ndihvi  tin dyuhiin
boy cCoOM:pay she/her money
‘the boy that paid her money’ or ‘the boy that she paid money to’
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é kakihdn tun ni kb
UN coN:speak she with me
‘what she said to me’

(See also 7.60.)

tanu kakan nihi  mérna
female conspeak with  Mary
‘the girl that talked with Mary’ or ‘the girl that Mary talked with’

With adjunct as head:

na e ndihvi & dyuhin
boy cMP com:pay I money
‘the boy that I paid money to’

na ndihvi 4 dyuhiin
boy com:pay I money
‘the boy that I paid money to’

Auu mi fiehe o
town where coM:go WweilN
‘the town where we went’

With peripheral element as head:

Auu mi kadiko xwaan tiun
town where consell John charcoal
‘the town where John sells charcoal’

nduvi da shihi xwaan
day when comdie John
‘the day on which John died’

When a preposition or locative noun signals an adjunct, it retains its
original position and the deleted noun phrase is represented by the un-
specified pronoun i

tdnii  tash niu na tuti  ndaha i
female com:give face he paper hand uN
‘the girl he sent a letter to’
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tinu  kiakahan méria ni i
female con:speak Mary with uUN
‘the girl that Mary talked with’

isha ¢ fiehe A4 ni I kichafia
child cMP com:go person with un Tehuacan
‘the child that they went with to Tehuacén’

na  kakahan win ifia i

boy conspeak she thing uN

‘the boy that she is talking about’ or ‘the boy that she is talking
on behalf of’

If, however, the preposition or locative noun is incorporated into the verb
nucleus (see 1.1.4 and 2.1.1), no pronoun copy occurs.

tdnu  kikan mihi  u
female con:speak with I
‘the girl that I talked with’

kutsiu e éni nuu na tind
knife cmp comkill face he dog
‘the knife (Sp. cuchillo) that he killed a dog with’

Some relative clauses based on content verbs have acquired an idiomatic
meaning and form complex noun nuclei (see 3.1.1).

Sentences with equative verbs may become relative clauses based on the
subject.

tani é nani maria
female cmp conbemnamed Mary
‘the girl that is named Mary’

tdnu  nani maria
female coN:be:named Mary
‘the girl that is named Mary’

na ¢ kivi kada ko
boy cMp PpoTbecome sominilaw me
‘the boy that is to become my son-in-law’
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fia nduvi kiti
person com:REP:become animal
‘the person that turned into an animal’

An equative sentence without a verb may also become a relative clause
based on the subject.

fia é ditu
person cMP priest
‘the person that is a priest’

fia dutu
person  priest
‘the person that is a priest’

Ordinals are expressed by means of a relative clause using the equative
verb kuvi ‘to become’ (frequently reduced in fast speech to kwi), which
links the subject and the numeral

na é kuvi uni
boy cMmp com:become three
‘the boy that is third’

na  kwi uni
boy com:become three
‘the boy that is third’

é kwi uhshi
UN combecome ten
‘the one that is tenth’

Sentences with stative verbs may become relative clauses based on the
subject.

vi é vaha
house cmp good
‘the house that is good’

vi vaha
house good
‘the good house’
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téna é kahnu
female cMmP bigsc
‘the girl that is big’

tanu kahnu
female bigsc
‘the big girl’

xwin  kahnu
John DbigsG
‘big John’

e kwihshin
UN  white
‘the white one’

(See also 7.40, 7.60, and 7.101.)

3.1.4 Combinations of elements. Noun phrases may contain up to four
nonnuclear elements, with certain cooccurrence restrictions. Quantifier
cooccurs with any of the other elements except limiter. (Limiter may,
however, occur within a quantifier phrase [see 4.1.3 and 4.1.4].) A rela-
tive clause based on a stative verb may cooccur with deictic or limiter,
both of which follow the relative clause. Deictic and limiter may cooccur:
limiter precedes the poststressed deictic but follows the stressed deictic.
Diminutive has no apparent cooccurrence restrictions.

tini kwishin siha
dog white this
‘this white dog’

isha luhndi tsi  sa
child smallisc LM this
‘just this little child’

a tina tsikan tsi
pM dog that LM
‘just that puppy’

a vihi tsi san
DM house LM that
‘just the little house’
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un 4 isha ¢ kakidi
one pmM child cmp consleep
‘a little child that is sleeping’

i 4 vi kwetsi  san
two DM house small:rL that
‘those two little tiny houses’

(See also 7.101.)

Occasionally a short relative clause based on a content verb may cooccur
with a following deictic, as in 7.77 and 7.88.

Two relative clauses may occur in a single noun phrase if both are based
on a stative verb.

tind kwishin kwetsi
dog white small:pL
‘little white dogs’

If either relative clause is expanded or is based on a content verb, an
appositional construction is required (see 3.7).

3.2 Measurement Noun Phrases

Measurement noun phrases have a noun expressing a unit of measurement
as their nucleus, and they contain an obligatory quantifier. They occur only
as quantifiers in other noun phrases. Depending on the semantics of their
nucleus, measurement noun phrases may optionally include a relative
clause based on a stative verb. In the following examples of measurement
noun phrases, the higher noun is enclosed in parentheses.

uvi - eétun (nuni)

two box (corn)

‘two four-liter measures (of corn)’
iid  métru (doo)

six meter (cloth)

‘six meters (Sp. metro) (of cloth)’

uun naha (ndihshen)
one pair (sandal)
‘one pair (of sandals)’
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uun tin kahnu (shuku)
one pinch bigisc (leaf)
‘one handful (of leaves)’

whshi vrésa nahnu (kaka)
ten bag  bigrL (lime)
‘ten big bags (Sp. boisa) (of lime)’

3.3 Possessive Noun Phrases

Possessive noun phrases have a possessed noun as their nucleus followed
by an obligatory possessor. Nuclei of possessive noun phrases are limited
to those considered capable of being possessed. They are either inherently
possessed nouns, which are largely body parts and kinship terms, or they
are optionally possessed nouns. The possessor is a noun phrase. If it is
expressed by a pronoun, the object set (see 5.4) is used.

With inherently possessed nouns:

nda ihsha
hand child
‘the child’s hand’

ditsin  tina
nose dog
‘the dog’s nose’

dito xwaan
uncle John
‘John’s uncle’

eni na
brotherrME  him
‘his brother’

inia ko
thing me
‘my thing’ or ‘mine’

(See also 7.2, 7.13, 7.14, 7.34, 7.40, 7.41, 7.72, 7.83, 7.102, 7.107, and
various others.)
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With optionally possessed nouns:

int xwaan
cornfield John
‘John’s cornfield’

tind ko
dog me
‘my dog’

ihshd fa
child person
‘their child’

(See also 7.2, 7.3, 7.5, 7.74, 7.96, and various others.)

There is a small class of nouns which cannot be followed directly by a
possessor. These require the insertion of the inherently possessed noun i
‘thing’ between the nucleus and its possessor, resulting in a type of
appositional construction (see 3.7).

nduvi ifig tun
day  thing her
‘her life’

kwendu ifia tsido
story thing rabbit
‘story (Sp. cuento) about a rabbit’” or ‘rabbit story’

(See also 7.1 and 7.123.)

The possessed item occurs as the nucleus of its noun phrase. Quantifier,
diminutive, and limiter optionally modify it.

uvi eni na
two brotherrME him
‘his two brothers’ or ‘two of his brothers’

a tina tsi kb
pM dog LM me

‘just my puppy’
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An optionally possessed noun may be directly followed by a simple
relative clause based on a stative verb.

vi kahnu fa
house bigisc person
‘their big house’

isha luhndi ko
child smallisc me
‘my little child’

In a few common phrases an inherently possessed noun may also be
directly followed by a simple relative clause based on a stative verb, as
seen in 7.12 and 7.16. If the relative clause is expanded, however, or is
based on a content verb, or usually if the noun is inherently possessed, it
must follow the possessor and be introduced by a relative pronoun.

vihi  Ffa e doo kahnu
house person cMP INTS bigsG
‘their house which is very big’ or ‘their very big house’

ihsha ko é kaeku
child me oMp coNcry
‘my child that is crying’ or ‘my crying child’

tahan ko e lihndi
sister me cMp smallisc
‘my sister that is little’ or ‘my little sister’

The possessed item may be modified by the poststressed deictics s4 ‘this’
or sdn ‘that’ or ‘the’, which occur following the possessor. If the possessor
is a third person, the construction is ambiguous.

ihsha ko sa
child wme this
‘this child of mine’

tind tun sin
dog her that
‘that dog of hers’ or ‘that girl’s dog’

(See also 7.12, 7.16, 7.19, 7.22, 7.35, and 7.74.)
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In order for a stressed deictic to modify a possessed item, an appositional

construction is required (see 3.7).

The possessor may itself be a possessive noun phrase.

isha tahan shi nani ko
child sister husband aunt me
‘my aunt’s husband’s sister’s child’

3.4 Interrogative Noun Phrases

Interrogative noun phrases are basic or possessive. Interrogative basic
noun phrases are formed by combining one of the following interrogatives
with a following noun phrase or pronoun: shodé ‘who?’ or neé or ne ifid
‘what?’, ‘which?’, or ‘what kind of?". The interrogative is always initial in
its noun phrase, and an interrogative noun phrase always occurs in focus

position in its sentence (see 1.1.8 and 1.2.2).

shé  HAaha
who  person
‘which person?” or ‘who?’

sho  dutu
who  priest
‘which priest?’

né choho
what herb
‘what medicine?’

né ihsha
what  child
‘what kind of child?” (i.e., boy or girl)

ne iAa kiti
what thing animal
‘which animal?’ or ‘what kind of animal?’

To question a quantity, the interrogative ndé ‘how?’ is used in a special
construction that involves the verb kaa ‘to be (singular)’; see 1.2.2 and

2.1.2 for a discussion of similar constructions.
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ndé kaa dyuhiin
how conbe:sc money
‘how much money?

ndé kaa vihi
how conbe:sc house
‘how many houses?’

The noun phrase is not normally expanded, but the interrogative may be
expanded by postnuclear elements such as verifier, additive, limiter, repeti-
tive, emphatic, and deprecative, all of which are described in 2.1.3.

ne iAa ka sh  tuku  kiti
what thing more LM REP animal
‘just what other kind of animal?’

ndé kaa ndihshe ku kudii  vihi
how conbeisc truly EMPH merely house
‘really indeed merely how many houses?’

Certain frozen interrogative noun phrases introduced by neé ‘what?’ are
used as interrogative adverbs.

né nduvi
what day
‘what day?”” or ‘when?

né ura
what hour
‘what time (Sp. hora)?” or ‘when?

né tsifiu
what  work
‘for what purpose?” or ‘why?

(See also 7.68.)

The interrogative marker ndu, used to form YEs/No questions (see 1.2.1),
optionally occurs in interrogative noun phrases following either the inter-
rogative or the complete noun phrase, as seen in the following three pairs
of examples. There does not appear to be any significant meaning dif-
ference associated with the presence of ndu.
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né ndu choho
what INT herb
‘which medicine?’

né choho ndu
what herb iInT
‘which medicine?’

ne ifid ndu  kiti
what thing INT animal
‘what kind of animal?’

ne A4 kité ndu
what thing animal INT
‘what kind of animal?’

ndé kaa ndu dyuhun
how conbessc INT money
‘how much money?’

ndé kaa dyuhun ndu
how conbe:isc money InNT
‘how much money?’

(See also 7.44.)

Interrogative possessive noun phrases consist of the interrogative shod
‘who?’ or an interrogative basic noun phrase introduced by shod or neé,
plus a possessed noun, plus the unspecified pronoun i.

shé ifa i
who  thing uN
‘whose thing?’

shé fiaha doo i
who  person cloth UN
‘whose clothes?’

né kiti duhme i
what animal tail UN
‘which animal’s tail?’
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As in interrogative basic noun phrases, ndu may optionally be inserted; it
occurs following either the interrogative, the interrogative noun phrase, or
the possessed item.

shé ndu faha doo i
who INT person cloth UN
‘whose clothes?’

shé Ffiaha ndu doo i
who person INT cloth UN
‘whose clothes?’

shé Faha doo ndu i
who person cloth INT UN
‘whose clothes?’

3.5 Negative Noun Phrases

Negative noun phrases are formed by preposing the negative sentential
marker 74 té to a noun phrase or pronoun. A negative noun phrase always
occurs in focus position in its sentence. An equative sentence (see 1.1.5) is
negated by using a negative noun phrase as the nominal complement.
(Since equative verbs and unspecified third person subject pronouns are
unexpressed, all negative noun phrases are therefore ambiguous with
independent equative sentences.)

Aia te isha  vaha
nNec if child good
‘not a good child’

fid te isha vaha (0)
NeG if child good (UN)
‘(It is) not a good child.’

fid te shuhu
NeG if I
‘not I’

iz te shuhu (9)
Neg if I (uN)
‘(It is) not I
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Aa te A4 ko
Nec if thing me
‘not mine’

A3 te ina ko (0)
NeG if thing me (uN)
‘(It is) not mine.’

(See also 7.7.)

When a negative noun phrase is questioned, the interrogative ndu option-
ally follows either the negative 7i4 or the entire noun phrase.

Ad ndu te isha vahi (0)
Ne¢ INT if child good (UN)
‘(Is it) not a good child?’

Ad te ishda vahd ndu (0)
NeG if child good INT (UN)
‘(Is it) not a good child?’

Interrogative words and phrases may be negated with 7id ¢¢ to form a
construction that functions like a negative pronoun or adverb. These
phrases are likewise limited to sentence-initial position.

Aa € shoo

NEG if who

‘no one’ or ‘nobody’
Ad 1€ neé

NeG if what

‘nothing’

Aia € ne ifia
NEG if what thing
‘nothing’

Ai te né tsifiu

NeG if what work
‘for no reason’
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Aa te ne nuu )
NeG if what face UN
‘nothing important’

fia e né kwidadu

NEG if what care

‘nothing to worry about (Sp. cuidado)’
Aa  te mihi

NEG if where

‘nowhere’

3.6 Adverbial Noun Phrases

Adverbial noun phrases are basic or possessive. Adverbial basic noun
phrases differ from ordinary basic noun phrases in two ways. First, the
nucleus must be a locative or temporal noun; and second, the deictic may
be expressed by a broader range of elements, which includes the post-
stressed locative and temporal adverbs a ‘here’, kan ‘there’, ve ‘now’, and
(rarely) da ‘then’, as well as the poststressed deictics s4 ‘this’ and sdn ‘that’.
These phrases are used as locative adjuncts and as location or time
peripheral elements.

itsi  kahnu
trail big:sc
‘main road’

ndute Auhu a
water land here
‘ocean (here)’

nduvi 4
day here
‘by day’

e dikin kan
UN  high  there
‘sky (there)’ or ‘heaven (there)’

kwia  ndihi ko kan
year  com:finish usiN  there
‘last year’
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kwia  nakihi 0 kan
year  POT:REPitake  weuN there
‘next year’
vité ve
week now

‘a week from now’

Autl

town

ko sd
us:iN this

‘our town’ or ‘our country’

Vi

utun  san

house wood that
‘the jail’

(See also 7.1.)
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Adverbial possessive noun phrases consist of a possessive noun phrase
with an inherently possessed locative noun as nucleus. Many of these are
body-part nouns used with extended meanings (see 5.3.2). Adverbial pos-
sessive noun phrases frequently terminate in a poststressed locative adverb

or deictic and are used as adjuncts and as peripheral elements.

nu shau
face  rock
‘on a rock’
nda dutu
hand priest

‘to a priest’ or ‘before a priest’

ara ko

back me

‘behind me’

ata vihi tin a
back house her here

‘behind her house (here)’
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rké ttku kan
head mountain there
‘on top of the mountain (there)’

ini etin san
insides box that
‘in the box’ or ‘inside of that box’

(See also 7.3, 7.28, 7.44, 7.72, 7.102, 7.109, 7.118, and 7.122.)
3.7 Appositional Noun Phrases

Appositional noun phrases consist of two or more coreferential noun
phrases in the same structural position joined without a conjunction. They
occur in any noun-phrase position.

tahan ké | maria
sister me Mary
‘my sister, Mary’

tind | kiti shihi tku
dog animal com:die yesterday
‘the dog, the one that died yesterday’

(See also 7.1.)

It is common for the second noun phrase of an appositional construction
to contain a third person prestressed pronoun (see 5.4) followed by a
relative clause, which may optionally be introduced by the complementizer
é (see 3.1.3).

xwaan [ fia (é) ditu
John person  (CMP) priest
‘John, the one who is a priest’

dutw | fa é) nani Xwaan
priest person (cMp) conbe:named John
‘a priest who is named John'’

Appositional noun phrases have several specific functions. One of these
is to express additional information about a noun nucleus that is already
identified, which is the function filled by nonrestrictive relative clause in
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English. Such appositional noun phrases often have a proper noun as the
nucleus of the first part.

xwaan [ fla (é) kadiko tiun
John person (cMP) coNsell charcoal
‘John, who sells charcoal’ or ‘John, the one who sells charcoal’

In some cases an appositional construction is the only way to include
certain information in a noun phrase. For example, an appositional phrase
is usually required in order to express two relative clauses with a single

noun nucleus (see 3.1.3), or a stressed deictic with a possessed noun (see
33).

dutu | na e doo vahd
priest person cMP INTS good
‘a priest, who is very good’ or ‘a very good priest’

xwaan | ni e déo dukin
John boy coMp INTs tall
‘John, who is very tall’

vihi na /e déo dikin
house him uUN INTS tall
‘his house, which is very tall’

tahan ko] tanu lahndr
sister me female small:sc
‘my sister, who is little’ or ‘my little sister’

tind tun | kit déo diin
dog her animal INTs fierce
‘her dog, which is very fierce’ or ‘her very fierce dog’

dutu [ Fid saha
priest person this
‘this priest’

maria | tani saha

Mary female this
‘this Mary’
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tind ko | kiti tsikan
dog me animal that
‘that dog of mine’

Likewise, an appositional phrase is required in order to express a stress-
ed deictic with a relative clause based on a content verb. The nucleus of

the first phrase is repeated as nucleus of the second; either phrase may
occur first.

tanii kishi iku |  tanu  tsikadn
female com:come yesterday female that
‘the girl who came yesterday, that one’ or ‘that girl who came

yesterday’

ténu tsikan | tind kishi iku

female that female comicome yesterday

‘that girl, the one who came yesterday’ or ‘that girl who came
yesterday’

An appositional phrase is also required in order to express two relative
clauses with the same noun nucleus if one of the relative clauses is based
on a content verb.

tani lahndi | tand kaeku
female small:s female con:cry
‘the little girl who is crying’

Several successive phrases may be in apposition.

vihi na [ vi kahnu na [ vi viha |/
house him  house bigsc him house good
‘his house, his big house, the good house,

vi kwihshin | vi shuu

house white house rock

‘the white house, the stone house’ or ‘his nice big white
stone house’

In order for a noun that cannot be possessed to occur with a possessor,
it must be followed appositionally by a possessive noun phrase based on

Py oy

the inherently possessed noun i7g ‘thing’ (see 3.3). The relation between
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the two parts of such a construction is close knit, and there is no pause

potential between them.

nduvi ifd tun
day  thing her
‘her life’

kwendu ifla t5id6
story thing rabbit
‘story about a rabbit’ or ‘rabbit story’

predende  ifia funda
leader thing committee

‘leader (Sp. presidente) of a committee (Sp. junta)’ or ‘committee

chairman’
(See also 7.1 and 7.123.)

3.8 Additive Noun Phrases

Additive noun phrases are simple coordinate, coordinate with attraction,
or disjunctive. In the simple coordinate noun phrase, a pause follows all
noun phrases in a list, and the additive marker 4 ‘also’ optionally precedes

each pause.

nima | tsumé | tiin
soap candle charcoal
‘soap, candles, and charcoal’

ndika di | dtsin | thkwé di
banana also avocado guava also
‘also bananas, avocados, and also guavas’

tsidéd  di | rkuhi di | shishi di | timaha

rabbit alsc deer also coati also raccoon also

‘also rabbits, deer, coatis, and raccoons’

ata ko | dili  ké | ndaha ké | dihin ko

back me head me hand me foot me also

‘my back, my head, my hands, and also my feet’
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It is also possible to link two noun phrases by using an associative adjunct
(see 1.1.4).

Coordinate noun phrases exemplifying attraction consist of two jux-
taposed noun phrases with no pause between them. The first noun phrase
must contain an expanded numeral phrase (see 4.1.3) containing the
general quantifier ndéhé ‘all’. This quantifier fuses with numerals from two
to four (see 5.6). The second noun phrase must permit the interpretation
that its referents are included in the referents of the first one.

nduvi ndi xwaan
allltwo  we:ex John
‘both John and T’

nduvi nd eni na
al:itwo he brotherrMeg him
‘both he and his brother’

nduni ndo tun
all:three  youwrrL  she
‘the three of you, including her’

Disjunctive noun phrases consist of two or three parts. Each part is
preceded by either o ‘or’ (Sp.) or ndé ‘nor’, except that o is optional before
the first part. The topic marker ne ‘and’ followed by pause optionally
follows each part except the last.

o Vi sdhd o vi tsikan
or house this or house that
‘either this house or that house’

un shoé6 ne |/ o uni vite ne | o kimi vite
one moon and or three week and or four week
‘a month, or three or four weeks’

nde lda ne | ndé koé ne | ndé kit
nor bird and nor snake and nor animal
‘neither birds, nor snakes, nor animals’
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3.9 Distributive Noun Phrases

Distributive noun phrases express the notion of ‘each’ or ‘every’. They are
of two types: temporal and locative. In temporal phrases the noun nucleus
is simply repeated.

kwia  kwia
year  year
‘every year’ or ‘yearly’

In locative phrases, t4n, the prestressed form of tahan ‘companion’, pre-
cedes the nucleus, and the entire phrase is repeated.

tin vi tén vihi
companion house companion house
‘from house to house’

3.10 Partitive Noun Phrases

Partitive noun phrases have a structure and distribution similar to that of
measurement noun phrases. They have a noun nucleus, which is either
Aiaha ‘person’ or diké ‘head’, preceded by a quantifier, and they are used
to refer to one or more members of a determinate group of persons or
animals.

un  Aaha (diri)
one person (priest)
‘one (of the priests)’

thun fiaha (tin)
five  person (she)
‘five (of them [girls])’

ushi Aaha (fia)
ten person (person)
‘ten (of them [people])’

ushi dikdi  (t)
ten head (itamL)
‘ten (of them [animals])’
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3.11 Indefinite Noun Phrases

Indefinite noun phrases are of two kinds, both of which may be used alone
or in combination with a following noun phrase. The first kind is formed
by using an interrogative as nucleus, preceded by the subordinate conjunc-
tion di ‘when’, in the sense of ‘even’, and frequently followed by ki
‘more’, the limiter tsi ‘just’, and sometimes the quantifier ndiai ‘all’.

da shoé
when who
‘anyone’

da shoé  ka
when who  more
‘whoever’

da shoé  ka (fiaha)
when who more (person)

‘whoever’
da néé ka tsi
when what more LM
‘whatever’

da néé ka ndihi
when what more all
‘whatever’

da néé ka (nduvi)
when what more (day)
‘whenever’ or ‘any (day)’

da mihi ka
when where  more
‘wherever’ or ‘anywhere’

da mihi ké tsi  (Au)
when where more LM (town)

‘wherever’ or ‘any (town)’

The second kind is formed by using an interrogative as nucleus, followed
by ndihi ‘all’, or by ndi ndihi.
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shé ndihi (Fiaha)
who  all  (person)
‘who-all’

né ndé  ndihé (tsifiu)
what all all (work)
‘what-all (jobs)’



[blank]



4
Other Phrases

4.1 Quantifier Phrases

4.1.1 Additive numeral phrases. In additive numeral phrases, simple
numerals from one to ten, fifteen, and twenty are combined to form the
numerals eleven to fourteen, sixteen to nineteen, twenty-one to thirty,
and thirty-five. In each case the larger numeral precedes the smaller one.
The numeral uun ‘one’ has a suppletive allomorph éin following ten.

ashi &n
ten one
‘eleven’

shéun uvi

fifteen two
‘seventeen’

oko uhshi
twenty  ten
‘thirty’

An additive numeral phrase containing three numerals is used to form the
numerals from thirty-one to thirty-four and from thirty-six to thirty-nine.

oko ush uni
twenty ten three
‘thirty-three’

373
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oko sheun  kimi
twenty fifteen four
‘thirty-nine’

4.1.2 Attributive numeral phrases. Multiples of twenty, one hundred,
and one thousand are expressed by attributive numeral phrases, which
have two parts in a quantifier—nucleus relationship. The larger numeral
occurs second. When the numeral for ‘twenty’ occurs as the nucleus of
an attributive phrase, a suppletive allomorph, dikd, occurs; this must be
preceded by a numeral between two and four.

kimi  diko
four twenty
‘eighty’

un  syendu
one hundred
‘one hundred (Sp. ciento)’

thin  miil
five thousand
‘five thousand (Sp. mil)’

Attributive numeral phrases combined with additive numeral phrases are
used to form all the remaining nonsimple numerals.

uvi diko shéun  un
two twenty fifteen one
“fifty-six’

un  syendu oko ifu

one hundred twenty six
‘one hundred twenty-six’

un  miil dshe syendu uni diko una
one thousand seven hundred three twenty eight
‘one thousand seven hundred sixty-eight’

én  syendu kimi diko ushi #n miil
nine hundred four twenty ten one thousand
‘nine hundred ninety-one thousand’
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4.1.3 Expanded numeral phrases. A simple numeral or an additive or
attributive numeral phrase may serve as the nucleus of expanded
numeral phrases. These phrases also include one optional prenuclear
element and six optional postnuclear elements.

The prenuclear element quantifies the numeral nucleus and is expressed
by di ‘only’, té ‘if’ (here used in the sense of ‘approximately’), or ndf
(reduced form of ndihi ‘all’).

dé avi  (kiti)
only two (animal)
‘only two (animals)’

te oko (vihi)
if twenty (house)
‘about twenty (houses)’

ndi dhun (fidha)
all five  (person)
‘all five (persons)’

ndf fuses with numerals two through four (see 5.6).

The six postnuclear elements are: fraction, additive, limiter, repetitive,
emphatic, and deprecative. All of these except fraction also occur in
content verb phrases (see 2.1.3).

Fraction occurs in first postnuclear position and is expressed only by nde
diva ‘and a half; ndé is a reduced form of the verb ndeé ‘to be against
(singular)’.

uni ndé déva (itd)
three conbeagainstisc  half  (tortilla)
‘three and a half (tortillas)’

Additive occurs in second postnuclear position and is expressed by k4
‘more’ or ‘still’ and s4 ‘only a bit more’.

kimi ki  (ndika)
four  more (banana)
‘four more (bananas)’

uvi  sa (tsifiu)
two only (work)
‘only two more (jobs)’

(See also 7.94 and 7.95.)
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Limiter occurs in third postnuclear position and is expressed by tsi ‘just’.

uni tsi  (vihi)
three LM (house)
‘just three (houses)’

(See also 7.90.)

Repetitive occurs in fourth postnuclear position and is expressed by tuku
‘other’; it requires the presence of the additive in order to occur in a
quantifier phrase.

uun ki tuku (ihsha)
one more REp (child)
‘another (child)’

Emphatic occurs in fifth postnuclear position and is expressed by ku
‘indeed’ or ‘definitely’.

ifiu  ku (idu)
six EMPH (horse)
‘definitely six (horses)’

Deprecative occurs in sixth postnuclear position and is expressed by
kidii ‘merely’.

uun  kudii (ndika)
one merely (banana)
‘merely one (banana)’

The deprecative can be fronted to focus position before the quantifier.
kadii kimi  (ita)

merely four  (tortilla)
‘merely four (tortillas)’

All of the prenuclear and postnuclear elements may occur.
ndi il ka sh ku  (kit)

all six more LM EMPH (animal)
‘definitely just all six more (animals)’
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te dvi nde dava ki tuku kudii  (vihi)
if two conbe:against:sc half more =rep merely (house)
‘merely about another two-and-a-half more (houses)’

If the noun nucleus that the expanded numeral phrase modifies is a
temporal or measurement noun (see 3.2), it directly follows the numeral
nucleus and may be followed by any of the above-mentioned postnuclear
elements, thus creating a discontinuous structure,

uni (kwia) ndé diva
three (year) con:be:agains:sG half
‘three-and-a-half (years)’

uni (ndidvi) ka
three (day) more
‘three more (days)’

un  (shodé) sa
one (moon) only
‘only one more (month)’

kimi (méri) ka
four  (meter) more
‘four more (meters [Sp. metro])’

fin  (kilu) tst
nine (kilogram) L
‘just nine (kilograms [Sp. kilo]y’

un (shod) ka titku
one (moon) more REP
‘another (month)’

ushi (nahd) ku
ten (pair) EMPH
‘definitely ten (pairs)’

avi  (ira) kudii
two (hour) merely
‘merely two (hours [Sp. hora])’



378 Small

Note, however, that when an expanded numeral phrase occurs as the
quantifier of a measurement noun phrase, postnuclear elements may fol-
low the measurement noun, but not the higher noun.

than  (litru) ndé déva (ndute)
five (liter) con:be:against:sc half (water)
‘five-and-a-half (liters [Sp. litro} of water)’

dava (etun) tsi  (nuni)
half (box) LM (corn)
‘just half (a four-liter measure of corn)’

When an expanded numeral phrase is questioned, the interrogative
marker ndu occurs following the postnuclear elements. However, it option-
ally precedes or follows the deprecative kidii without apparent change of
meaning, as seen by comparing the last two examples.

wvi (shoé) ka ndu
two (moon) more INT
‘two more (months)?’

avi  ka twku ndu (ihsha)
two more Rep INT (child)
‘two other (children)?

dun  kudii ndu (ita)
one merely INT (tortilla)
‘merely one (tortilla)?’

dun ndu kudii (ita)
one INT merely (tortilla)
‘merely one (tortilla)?’

4.1.4 General quantifier phrases. Approximate quantities may be ex-
pressed by general quantifier phrases. These phrases consist of a nucleus,
which is a nonnumeral quantifier, followed by any of the postnuclear
elements which occur in expanded numeral phrases except for the frac-
tion. No prenuclear elements accur.

ndehvi  tsi  (ita)
few LM (tortilla)
‘just a few (tortillas)’



Coatzospan Mixtec 379

titin ka tuku kudii  (tsido)
several more REp merely (rabbit)
‘merely several other (rabbits)’

In 7.37 the specifier divi serves as the nucleus of a general quantifier
phrase.

4.1.5 Distributive numeral phrases. A repeated numeral or general
quantifier, which is usually grammatically simple, constitutes a distributive
numeral phrase. These phrases express the meaning ‘numeral by
numeral’.

uni uni (ihsha)
three three (child)
‘three-by-three (children)’

wvi  uvi  (kiti)
two two (animal)
‘two-by-two (animals)’

wuvivi (kiti)
twoitwo  (animal)
‘two-by-two (animalsy

dava dava (0)
half  half (uN)
‘by halves’ or ‘in equal parts’

The numeral uun ‘one’, when repeated, must be preceded by a reduced
form of the verb kuvi ‘to become’ or shéé ‘to arrive’, or by the complemen-
tizer é.

kwi un  kwi un ()
coNbecome one coNbecome one (it:amL)
‘one (animal) at a time’

shé un  shé un (fid)
conarrive one conarrive one  (person)
‘each (person)’



380 Small

2 ”

é un ¢é un (Aa)
cMP one cMP one (person)
‘each (person)’

4.1.6 Alternative numeral phrases. Two or three numerals in ascending
order combine to form alternative numeral phrases. The numerals are
usually grammatically simple and indicate an approximate rather than
specific number. They frequently are preceded by the conjunction té ‘if’
or ‘when’, which in this context means ‘approximately’, and sometimes
they are separated by 6 ‘or’ (Sp. o).

uvi  dni (ndika)
two three (banana)
‘two or three (bananas)’

te avi uni kimi  (kwia)
if two three four (year)
‘about two to four (years)’

uni 0 kimi  (ihsha)
three or four  (child)
‘three or four (children)’

4.1.7 Negative quantifier phrases. Negative quantifier phrases contain a
numeral or general quantifier as nucleus, frequently preceded by pre-
nuclear da ‘only’ or ‘just’. They are introduced by 7id ¢¢ ‘definitely not’
(see 1.5) and are used to express exaggeration. These phrases occur only
in sentence-initial position.

fia te da ahshi (vihi)
NEG if only ten (house)
‘more than ten (houses)’ (lit. ‘definitely not just ten [houses]’)

A4 te da di (faha)
NEG if only bit (person)
‘a whole lot of (people)’ (lit. ‘definitely not just a few [people]’)

This construction also occurs with the idiomatic expression un siin ‘a bit’
as nucleus.
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fia te da un siin (davi)
NEG if only one bit (rain)
‘a whole Iot (of rain)’ (lit. ‘not just a bit [of rain]’)

The quantifier nucleus is sometimes an interrogative expression (see 3.4).

Ad 1€ ndé kaa (kité)
NEG if how con:be (animal)
‘a lot of (animals)’ (lit. ‘not how many [animals]’)

fia dia né ndihi (tsifiu)
NEG only what all (work)
‘all sorts of (jobs) (lit. ‘not just what-all [work]’)

(See also 7.84.)
For added emphasis, sometimes a quantifier nucleus is repeated.

fia té ndé ka ndé kaa (flaha)
NeG if how conbe how conbe (person)
‘A WHOLE LoT (of people)’

Ad te da dI da dii (tsido)
NEG if only bit only bit (rabbit)
‘A WHOLE LoT (of rabbits)’

Aa te un sin un siin (davi)
NEG if one bit one bit (rain)
‘A WHOLE LoT (of rain)’

4.2 Adverb Phrases

4.2.1 Basic adverb phrases. Basic adverb phrases consist of a nucleus,
which may be a locative, temporal, or general adverb, with optional
prenuclear and postnuclear modifying elements that vary considerably
depending upon the particular adverb they modify. The prenuclear ele-
ment is commonly expressed by the intensifier d6é ‘very’. The post-
nuclear elements comprise all of those found in verb phrases (see 2.1.3)
except personal involvement. In addition, phrases with a locative adverb
nucleus often terminate in a poststressed locative adverb or poststressed
deictic, while phrases with a temporal adverb nucleus often terminate in
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a poststressed temporal or locative adverb or deictic (see 3.1.3 and 5.5).
This construction is similar to the adverbial noun phrase (see 3.6).

With locative adverbs:

doé  ika
INTs far
‘very far’

iha tsi
here LM
‘right here’
ninu tsi &
above LM here
‘just up above here’

nini  kwehen tsi  kan
above completely LM there
‘just way up above there’

ikan tsi laidii
there LM merely
‘merely just there’

kini tsi kudii kan
outside L merely there
‘merely just outside there’

daha kin
over there
‘over there’
daha san
over that
‘over there’

(See also 7.12, 7.13, 7.19, 7.34, 7.99, 7.102, 7.122, and various
others.)
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With temporal adverbs:

déo kwaa
INTs late
‘very late (in the evening)’

iku tsi
yesterday LM
‘just yesterday’

tévad duhva
early thus
‘quite early (in the morning)’

vevii duhva tsi a
today thus LM here

‘right away’
kwad ve
late now

‘this afternoon’ or ‘this evening’

utén san
tomorrow that
‘the next day’

(See also 7.51, 7.86, 7.116, and various others.)
With general adverbs:

doé  kwii
INTS  slowly
‘very siowly’

doto tsi
haphazardly LM
‘just any old way’

kwii  kwehen tsi
slowly completely LM
‘just extremely slowly’
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dukwan  kadii
thus merely
‘merely thus’

In one idiomatic expression the adverb nucleus is followed by both a
poststressed locative and a poststressed temporal adverb.

vihi a ve
while here now
‘right now’ or ‘in a little while’

(See also 7.48, 7.52, and various others.)

4.2.2 Appositional adverb phrases. Any two of the following structures
may be juxtaposed to form appositional adverb phrases: adverbs (full
forms), adverb phrases, adverbial noun phrases, prepositional phrases,
and subordinate clauses. This construction is fairly rare. Note, however,
that the use of a poststressed locative or temporal adverb in the general
adverb phrase is very frequent, and is appositional in meaning.

uén [ lune
tomorrow Monday
‘tomorrow, Monday (Sp. Lunes)’

tha | Aushivi
here world
‘here on earth’

tkan | |kiichana
there Tehuacan
‘there in Tehuacan’

tkan | i ukun kan
there insides church there
‘there in the church’

itsi kan | ikan mi shihi H#
trail there there where comM:die it:aML
‘on the road, there where it died’

See also 7.1 which contains an appositional adverb phrase embedded in an
appositional noun phrase.
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Two adverb phrases sometimes occur appositionally in a kind of discon-
tinuous structure that is used as a highlighting device in narrative discourse
(see Small 1979:364). The first phrase occurs in focus position and is
expressed by ikan tsi ‘just there’, used in the sense of ‘right then and
there’; the second phrase occurs in the usual position for locative adjuncts
or location peripheral elements.

ikan tsi  (shihi t) nd  itsi kan
there LM (comdie it:amL) face trail there
‘(It died) right there on the trail.’

(See also 7.102, 7.109, and 7.122.)

4.2.3 Alternative adverb phrases. Alternative adverb phrases are quite
rare; they are formed by juxtaposing two related adverbs and indicate
approximate time. (See 4.1.6 for a description of a similar construction
based on numerals.)

utén ida
tomorrow day:after:tomorrow
‘tomorrow or the day after’ or ‘in the near future’

4.2.4 Distributive adverb phrases. In distributive adverb phrases the ad-
verb is repeated to indicate ‘every’; the limiter tsi optionally follows the
second one. (For a description of similar constructions based on nouns
and numerals, see 3.9 and 4.1.5.)

tévd  tevda
early early
‘every morning’

utén utén
tomorrow tomorrow
‘every day’ or ‘daily’

shio  shio  tsi
away away LIM
‘just in every direction’

4.2.5 Negative adverb phrases. Negative adverb phrases are similar to
negative quantifier phrases (see 4.1.7), except that they usually have an
adverb or basic adverb phrase as nucleus. They express exaggeration by
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means of irony and occur only in preverbal manner position in a sen-
tence (see 2.1.2).

fidg te di vévii (kaeku 0)
NEG if only today (coN:cry UN)
‘(It has been crying) a long time!” (lit. ‘Not just today [is it crying].’)

fia te da ésin  tsi (i 9)
Neg if only near LM (CON:sitisG UN)
(It is) a long ways away!’ (lit. ‘[It is] not simply nearby.’)

Occasionally, these phrases have as their nucleus a noun phrase used
adverbially.

fid te da un sin tsi (kaeku 0)
NG if only one bit LM (conery UN)
‘(It is crying) a whole lot!’ (lit. ‘Not just a little bit {is it crying].’)

Aad € do dikd (uhvi 0)
NeGc if word conplay (conhurt uN)
‘(It) really (hurts)?’ (lit. ‘Not in jest [does it hurt].”)

In order for prenuclear di ‘only’ to occur with do déki, the main verb must
intervene, thus creating a discontinuous structure; do diki may optionaily
follow the subject of such a sentence.

fid te da (ahvi) do dild (liria ko)

NEGc if only (conhurt) word conplay (body me)

‘(My body) really (hurts)!’ (lit. ‘Not simply in jest [does my body
hurt].”)

aa  te da (ihvi kufid ko) do diki

NEG if only (comhurt body me) word con:play

‘(My body) really (hurts)!” (lit. ‘Not simply [does my body hurt] in
jest.”)

For added emphasis, sometimes the nucleus is repeated.
Aa te di vévi  vévii (tuvi 0)

NEG if only today today (con:sit:sG UN)
‘(It has been [here]) A LONG TIME!
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fAa € do diki do  diki (uhvi 0)
NEG if word coNn:play word conplay (conhurt UN)
‘(It) reaLLy (hurts)!’

4.3 Prepositional Phrases

Prepositional phrases consist of a preposition followed by its object, which
may be a noun phrase, an adverb phrase, or another prepositional phrase.
Rarely, the preposition is preceded by a quantifier. They are distinguished
from adverbial possessive noun phrases which employ inherently possessed
nouns, usually referring to body parts, which often have a relational
function (see 3.6). The prepositions are nihi ‘with’; ndeé ‘against’, ‘as far
as’, ‘from’, ‘since’, or ‘even’; ndd ‘in place of’; méhAid ‘in the middle of’;
maa ‘under’; nini ‘above’; shuvi ‘below’; and kwenda ifi4 ‘for’, ‘on behalf
of’, ‘about’, or ‘in place of (Sp. cuenta).

ni eni na

with brother:ME  him

‘with his brother’

nde kuchana
against Tehuacan
‘as far as Tehuacan’

nde kidaa
against then
‘since then’

naa ko

in:place:of  me
‘in place of me’
méhiiu i
in:middle:of uUN
‘in the middle of it’

ménu ndute kan
in:middle:of water there
‘in the middle of the water there’
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ma etun
under box
‘under a box’

ma vihi
under house
‘in the house’ or ‘indoors’

nini  vihi tin
above house her
‘above her house’

shuvi  ukin kan

below church there
‘below the church there’
kwenda ifia ko
account thing me

‘for me’ or ‘on my behalf

(See also 7.5, 7.16, 7.22, 7.26, 7.41, 7.103, and 7.123.)

The conjunctions di ‘when’ and d4 ndé ‘until’ also function as preposi-
tions meaning ‘until’.

da kidaa
when then
‘until then’

da nde kidaa
when against then
‘until then’

da nde kwia  ve
when against year now
‘until a year from now’

(See also 7.106.)

Both d4 ndé and ndé may be preceded by the quantifier phrase un tsi ‘just
one’, which here functions as an intensifier.
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un tsi da nde kwia ve
one LM when against year now
‘as long as a year from now’

un si nde maa i kin
one LM against under uUN there
‘all the way down there’

(See also 7.12, 7.16, 7.19, and 7.22.)



[blank]



5
Parts of Speech

5.1 Content and Equative Verbs

5.1.1 Derivation. Content verbs are derived from other content verbs,
from stative verbs, or from nouns by means of derivational prefixes,
sometimes accompanied by tone changes.

The causative prefix n3- combines with content verbs in potential aspect,
adding an agent. The low accent inherent in the prefix is usually realized
on the following syllable.

na-kahshi
CAUS-POT:€at
‘to feed’ (cf. kahshi ‘to eat’)

na-kohsho
cAus-poT:fall
‘to drop’ (cf. k6hsho ‘to fall’)

na-kwéku
CAUS-POT:CTY
‘to play (an instrument)’ (cf. kweku ‘to cry’)

na-tsihé
CAUS-POT:be:cooked
‘to cook’ (cf. tsiho ‘to be cooked’)

na-ndého
caus-poT:suffer
‘to persecute’ (cf. ndoho ‘to suffer’)

391
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na-ndoto
CAUs-POT:wake:up
‘to wake (someone) up’ (cf. ndoto ‘to wake up’)

(See also 7.12, 7.13, 7.60, 7.91, and 7.95.)

The prefix nd- also combines with stative verbs to create derived content
verbs.

na-ndihi
caus-fine
‘to grind up’ (cf. ndihi ‘fine’)

na-néé
caus-dark
‘to turn off (a light)’ (cf. neé ‘dark’)

The repetitive prefix na- combines with content verbs in potential aspect
to add the meaning of repeated or resumed action. Many verbs with it
have acquired idiomatic meanings.

na-shee
REP-POT:AITIVE
‘to arrive back’

na-nihi
REP-POT:get
‘to find (something lost)’

na-kiku
REP-POT:SEW
‘to mend’ (cf. kikai ‘to sew’)

na-kate
REP-POT:dig
‘to wash (clothes)’

na-kahan

REP-POT:speak
‘to remember’

(See also 7.3, 7.12, 7.27, 7.28, 7.43, 7.52, 7.54, and 7.69.)
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This prefix also combines with stative verbs to create derived content
verbs.

na-its
REP-dry
‘to get dry again’ (cf. itsi ‘dry’)

na-ihni
REP-hot
‘to get hot again (weather)’

When na- is combined with some verbs with initial k, the derived form
begins with nd, rather than the expected nak.

ndihvi
REP:POT:€nter
‘to re-enter’  (cf. kihvi ‘to enter’)

nduvi
REP:POT:become
‘o turn into’ (cf. kuvi ‘to become’)

ndava
REP:POT:lie:down
‘to fall over’ (cf. kava ‘to lie down’)

ndaa
REP:POT:gO:Up
‘to go uphill’ (cf. kaa ‘to go up [e.g, a ladder]’)

ndaa
REP:CON:be
‘to be (PL)’ (cf. kaa ‘to be [sGI)

ndoto
REP:POT:]ook
‘to wake up’ (cf. koto ‘to look’)

Both the causative n3- and the repetitive na- may occur in the same
verb; either one may precede.
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na-na-kahshi
CAUS-POT:REP-POT:€at
‘to cause to resume eating’

na-na-kahshi
REP-POT:CAUS-POT:€at
‘to feed again’

Some verbs with initial nd, na, or n appear to be frozen forms with
derivational prefixes for which the corresponding simple form has been
lost.

nanduté
POT:UNtiE
‘to untie’

naduvi
poT:whistle
‘to whistle’

nadiki
POT:play
‘to play’ (cf. € diki ‘plaything, toy’)

nakwaha
POT:?
‘to read, to study, to teach’

naihva
POT:yawn
‘to yawn’

néhshin
POT:sweep
‘to sweep’

nékin
POT:comb
‘to comb’

Intransitive verbs are derived from stative verbs by adding the inceptive
prefix ku-, a reduced form of kuvi ‘to become’, or its repetitive form ndu-,
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a reduced form of nduvi ‘to become’, which indicates a return to an
original state.

ku-neé
pPoT:become-dark
‘to get dark’

ku-ihni
poT:become-hot
‘to get hot’

ku-ia
POT:become-sour
‘to get sour’

ku-diin
poT:become-angry
‘to get angry’

ndu-vdha
POT:REP:become-good
‘to get well' (cf. vaha ‘good’)

ndu-ndit
POT:REP:become-smooth
‘to get ironed’ or ‘to get tidied up’

In rare instances the prefix ku- is added to a noun to form an intransitive
verb.

ku-choho
PoT:become-herb
‘to be treated with medicine’ (cf. chého ‘herb’)

ku-viko
PoT:become-fiesta
‘to be blessed’

A significant number of transitive verbs with initial k£ in the potential
aspect have corresponding intransitive forms with ¢ or nd. This seems to be
a remnant of a formerly productive derivational process.
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Transitive Intransitive
kadin ‘to squash’ tadin ‘to be squashed’
kahni ‘to break’ tahni ‘to be broken’
kahndé or
kehndé ‘to cut’ téhnde ‘to be cut’
katsin ‘to cut up, ndatsin ‘to be cut up,
to tear up’ to be torn up’

In a few cases, a form with initial nd that appears to be the intransitive
counterpart of a transitive verb requires the inceptive prefix ku-. The
nd-initial form occurs alone only as a stative verb.

Transitive Intransitive Stative
kikd ku-ndiki ndiku
‘to sew’ ‘t0 be sewn’ ‘sewn’
kahvi ku-ndéhvi ndehvi
‘to count’ ‘to be counted’ ‘few’

Position verbs differ from other content verbs in that they occur only in
unmarked continuative aspect and characteristically have separate forms
for singular and plural subjects.

SG PL
be in nuu fiuhu
be upon ndekii odo
be against ndeé uve
be underneath nihni shihi
be sitting tuvi ndoo
be standing nditsi ndafi
be hanging rkaa ata

These verbs combine with special derivational prefixes to express the act
of assuming a position or of placing something in a position.
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Intransitive verbs that express the act of assuming a position are derived
from position verbs by means of the motion prefix i-,! which is realized as
a high accent on verbs with initial vowel, 74, or sh; these verbs likewise
have separate forms for singular and plural subjects.

SG PL
get in i-nud Athi
get upon i-ndéka 6do
get against i-ndéé uvé
get underneath  i-nfhni shihi
sit down i-tvi i-nd6é
stand up i-nditsi i-ndari
hang i-rkad ata

Transitive verbs of placement are derived from position verbs by means
of the collocative prefix ts-, which is realized as sk- before a consonant.
There are separate singular and plural forms, as in the verbs described
above, but in these verbs it is the number of the object that is relevant,
rather than the number of the subject.

SG PL

put in sh-niiu ts-uhun
put upon sh-ndeéka ts-odé
put against sh-ndéé ts-uvé
put underneath  sh-nihni ts-ihi

set down sh-tavi 1s-00
stand up sh-nditsi sh-ndari

In one pair of verbs, the collocative prefix occurs only on the singular
form.

The motion prefix is probably historically related to the motion auxiliaries des-
cribed in 2.1.2, but shows a greater degree of fusion and semantic weakening.
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G PL
hang up sh-kaa kata

5.1.2 Inflection. Most content verbs are inflected for three aspects: con-
tinuative, completive, and potential. The unmarked continuative aspect is
the basic form of the verb; in regular verbs, the remaining aspect forms
can be predicted from it2 The form of the continuative aspect that
occurs in most constructions, however, consists of this basic form pre-
ceded by the prefix ka- (or its optional plural form ndi-). Completive
aspect is usually marked by a tone change, and potential aspect is
sometimes marked by a prefix. For descriptive convenience, verbs that
take these three aspects may be divided into six classes. The first two
classes comprise regular verbs, while the remaining four classes are
irregular in various ways, and contain only a few members each.

Verbs of Class I begin with a vowel, usually e or i. The completive aspect
is marked by a low accent on the first syllable, and the potential aspect is
marked by a kw- or kV- prefix, which fuses with the stem-initial vowel in
various predictable ways.?

CON coM POT

cry ka-eku eku kweku
burn ka-ehmi  éhrmi kahmi
hit ka-ehni éhni kahni
cut ka-ehndé  éhndé kahndé
spill ka-eté et katé
walk ka-ika tka kaka
run ka-inu inu kunu
bathe ka-itsi itsi kutsi
carry ka-ido ido kwido

2This form is, however, somewhat rare. It occurs following the nonmotion
auxiliary ini (see 2.1.2), and certain verbs take it in other constructions (see 1.1.6,
1.1.9, 5.1.1, and 6.3).

3There is evidence of vowel harmony in the formation of the potential prefix.
Verbs with initial e add kw- if the second vowel of the couplet is u, but replace e
with ka- if the second vowel is i, e, or ¢ Verbs with initial { add kw- if the second
vowel is ¢ or o, but replace { with ku- if the second vowel is i or u, and with ka- if
the second vowel is a.
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Verbs of Class II begin with a consonant. They fall into two groups,
depending on the tone of the penultimate syllable of the stem. If this
syllable has no accent, the verb adds a low accent on the first syllable of
the completive aspect form. If, however, the penultimate syllable of the
stem has a low accent in the basic form, completive aspect is marked by
adding a high accent at the beginning of the word. In a three-syllable stem,
the high accent falls on the first syllable, and the low accent on the second
syllable remains unchanged. If, however, the stem contains only two syll-
ables, the high accent is added to the first syllable, which already has a low
accent, giving a high-low pattern. In Class II verbs, the potential aspect
form has no prefix, and it is thus homophonous with the unmarked
continuative aspect form.

With no accent on the penultimate syllable:

CON coM POT
grind ka-ndiko ndiko ndiko
tie ka-kihni kihni kihni
get dark ka-kuneé kineé kuneé
wash ka-nakate nakate nakate

With a low accent on the penultimate syllable:

CON CoM POT
fight ka-naa naa naa
shave ka-dété dété dété
sweep ka-néhshin néhshin néhshin
drop ka-nakohshé  nakohshé nakohshé

Verbs of Class I, like those of Class I, begin with a vowel and take the
prefix in the potential. They differ, however, in that completive aspect is
marked by a high accent on the first syllable and a low accent on the
second syllable. This tone pattern is also found in potential aspect.

CON coM POT
explode ka-ite iié kwité
bury ka-ihshi ihshi kiihshi
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Verbs of Class IV are like those of Class II in that they begin with a
consonant and take no prefix in the potential. They are like verbs of Class
111, however, in that the completive and potential aspects are marked by a
high accent on the first syllable and a low accent on the second syllable.
In this verb class the completive and potential aspect forms are homo-
phonous.

CON coM POT
speak ka-kahén kahan kihan
fall ka-kohsho kohsho kohsho
sew ka-kiku kiki kila
cover ka-dahvi dahvi dahvi

Verbs of Class V begin with a consonant. Like verbs of Classes II and
1V, they do not take the potential prefix, but they differ from these classes
in that the basic tone pattern is retained in all three aspects. As in Class
1V, the completive and potential aspect forms are homophonous.

CON coM POT
push ka-tihvi tihvi tihvi
put upon (pL) ka-tsodo tsodo tsodo

put upon (sG) ka-shndéeki shndeki  shndéki
Verbs of Class VI all have potential aspect forms that show segmental
differences from the other two aspects.* The tone change that marks
completive aspect may be like Class I, Class III, or neither.

With completive like Class I:

CON coM POT
burn ka-ihshi thshi koko
drink ka-shihi shihi koho
buy ka-fiii Al kwiin

4Verbs with stem-initial palatals sh or 7 are like verbs with initial vowels in that
they take the kw- or kV- potential prefix; in such verbs the palatal consonant is
deleted in potential aspect forms.
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With completive like Class IIL:

CON coM POT
give, hit ka-shéhe shéhé kwéhé
die ka-shihi shihi kuvi
exist’ ka-shio, 16 shio koo

With completive like neither:

CON coM POT
dob ka-de dé kada,vii

Motion verbs have, in addition to the three regular aspects, an incom-
pletive aspect, which indicates an action that has been initiated and is still
in effect. This aspect is marked by the prefix k-, indicating motion in a
given direction without return to the point of departure. The irregular
forms véhshi in the verb ‘to come’ and kwéhén, a fusion of ku- plus 7iéhe,
in the verb ‘to go’ likewise express this aspect.” The other three aspects of
these verbs, which are all consonant-initial, are like Classes II, IV, or VL
These motion verbs are:

CON INC coM POT
come ka-kihshi  véhshi kihshi kihshi
come back  ka-ndihshi ki-ndihshi ndihshi ndihshi
go uphill ka-ndaa  kii-ndia  ndaa ndaa
go downhill  ka-ndii kii-ndii ndii ndit
go down ka-kii kai-kii kit kit
go back ka-nuhu  ki-nihd  nidhd nuhi
go up ka-shee  kii-shée  shée kaa
go ka-Aiehe  kwéhén fiéhé kihin

5The unmarked continuative form i6 ‘there is’ or ‘there are’ is difficult to class-
ify. It resembles a position verb in meaning (see 5.1.1), although it has no separate
form for a plural subject, and a position verb fuvi ‘to be sitting’ substitutes for it in
negative sentences.

SThere are two potential forms of the verb ‘to do” vii occurs independently,
whereas kada occurs only as the first member of a complex verb nucleus (see
examples in 2.1.1).

TFor further discussion of aspectual problems in motion verbs in Mixtec, see
Kuiper and Merrifield (1975) and Macaulay (1982 and 1985).
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Verbs of assuming a position also have an incompletive aspect form.
Most of these verbs fall into suppletive pairs that correlate with the
number of the subject. All of the singular verbs and some of the plural
ones contain the motion prefix i-, while the remaining plural ones do not
(see 5.1.1). Verbs in both groups show irregular patterns of prefixation
and tone that do not fall into any of the six types described above.

The verbs that contain /- in their basic continuative form also have it in
the completive form, where its tone is raised to high, but not in incomple-
tive or potential. Continuative aspect is marked by the prefix ka-, incom-
pletive aspect is marked by the prefix k4-, and potential aspect is marked
by ku-. The continuative form usually has a high accent on the first syllable
of the stem, and the other three aspects have a low accent on the first
syllable.

CON INC CcoM POT
get in (SG) ka-i-niu  ka-niu i-niiu ku-niu
sit down (sG) ka-i-tuvi  ka-tavi {-tavi ku-tavi

stand up (sG) ka-i-nditsi kd-nditsi  i-nditsi ku-nditst
get hung (sG) ka-i-rkda  ka-rkaa i-rkaa ku-rkaa

sit down (PLy ka-i-nddo kd-ndéo  i-ndéo ku-ndoo
stand up (PL) ka-i-ndifé kd-ndafi  i-ndani ku-ndari

The verbs that do not contain i- have a ka- prefix on both the continua-
tive and incompletive forms, and a fused kV- prefix on the potential. They
have a high accent on the first syllable of the stem in the basic continua-
tive aspect form, and this pattern is retained in the incompletive. Comple-
tive aspect has a high-low tone pattern, and potential is characterized by
the lack of any accent.

CON INC COM POT
get on (PL) ka-6do ka-odo 6do kodo
get against (PL) ka-iive ka-tive uvé kuve
get in (PL) ka-fidhu  ka-Aidhu  Avha kuhun
get underneath (pLy  ka-shihi  ka-shihi  shihi kihi

In most verbs the potential aspect form is used in commands. There are,
however, two classes of special imperative forms. For second person im-
peratives, motion verbs of going (but not coming) use the segmental form
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of the incompletive aspect, but replace its tones by a pattern that usually
involves introducing a high accent.

Imperative Incompletive
go kwehén kwéhén
go back ku-nithu ki-nihu
go down ku-kii ku-kii
go downhill  ku-ndii ki-ndii
go uphill ku-ndaa ku-ndaa
g0 up ku-shée kii-shée

When the subject of a command is some other person, however, the
potential aspect form is used (see 1.3).

In addition, there are six special forms that are used exclusively as
imperatives.

nihi ‘come!’

thun ‘take (this)!’

kama ‘hurry up

tihé ‘hurry up?

tsihfi ‘go ahead!’

duhshén ‘shut up!”  (cf. duhshén ‘war’)

The content verbs kaa ‘to be (singular)’, ‘to be characterized by’, or ‘to
appear’ and its plural counterpart nd44,® which characteristically occur in
stative sentences (see 1.1.6), occur only in unmarked continuative aspect.

Of the three verbs that occur in equative sentences (see 1.1.5), nani ‘to
be named’ occurs only in unmarked continuative aspect, but kuvi ‘to
become’ and its repetitive counterpart nduvi are regularly inflected for the
three basic aspects; they belong to Class II.

CON COM POT
become ka-kuvi kivi kuvi
turn into ka-nduvi  ndivi nduvi

8The inherently plural vetb nd4d is morphologically a fused form composed of
the repetitive prefix na- followed by kaa (see 5.1.1). The use of the plural form is
optional for many speakers.
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5.2 Stative Verbs

Stative verbs differ from content and equative verbs in that they are not
inflected for aspect.

Stative verbs are either basic or derived from nouns, usually by means of
a change of accent. The meanings are frequently idiomatic.

Basic stative verbs:

vaha ‘good’
vidé ‘wet’
vif ‘heavy’
ihni ‘hot’
nee ‘dark’

ndihvi  ‘poor’
kwihshin  ‘white’

Derived stative verbs:

Stative Verb Noun

ahna ‘rubbery’ ahna ‘rubber’
thme ‘smoky’ uhme ‘smoke’
tatsin ‘windy’ tatsin ‘wind’
déhen ‘greasy’ déhén ‘lard’
ndbhshé  ‘muddy’ ndohshé  ‘mud’
kwihi ‘thin’ kwihi ‘sickness’
tain ‘black’ Miin ‘charcoal’
ata ‘old’ a3 ‘back’
ditsin ‘weepy’ ditsin ‘nose’
ditkiin ‘tall, high’ diikiin ‘neck’
duhshén ‘bothersome, lazy’ duhshén  ‘war’
nduhu ‘fat’ nduhu ‘trunk, log’

(See also 7.101 and 7.105.)

Three stative verbs expressing size have distinct forms for singular and
plural referents.
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long
big
small

5.3 Nouns

405
SG PL
kani nani
kahnu nahnu
lihndi kwetsi

5.3.1 Derivation. There are no regular processes for deriving nouns from
other parts of speech. There is, however, extensive fusion of complex
noun nuclei (see 3.1.1) into single words. Such fusions have resulted in a
large number of plant names with initial ¢ or ch, from fused wtun ‘tree’,
as well as a number of animal names with initial ¢, s, 5, sh, or kit, from
fused kiti ‘animal’. In many cases, the identity of the second part cannot

be determined.

With fused ‘tree”:

tdeni
chas
chuhshé
chiin
chaha

‘sweetgum’
‘oak’
‘pine
‘bamboo’

‘chili plant’

b4

(cf. shaha ‘chili’)

With fused ‘animal’

tind
tritd
tduhmé
tsido
tsoo
Lsié
smii
skundi
shteé
shiiié
shndohé
kitume

‘dog’
‘woodpecker’
‘scorpion’ (cf. duhmeé ‘tail’)
‘rabbit’
‘turtle’
‘snail’
‘bumblebee’
‘cricket, grasshopper’
‘coyote’
‘rat, mouse’

(cf. nd6ho ‘adobe’)
(cf. shumé ‘wax’)

‘spider’
‘bee’
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kitdihi ‘female animal’ (cf. dihi ‘mother’)
kichii ‘male animal’ (cf. shi# ‘husband’)

Other compound nouns:

rkuhu ‘deer’ (cf. idi ‘horse’, kuhu ‘wild’)

rkadin  ‘tostada’ (cf. ita ‘tortilla’, kadin ‘toasted’)

dihi ‘beard’ (cf. idi ‘hair’, shuhu ‘mouth’)

dosho ‘disaster, miracle’ (cf. doo ‘word’, ishé ‘fearful’)

Since simple nuclei are characteristically disyllabic in Mixtec, it can be
assumed that words of three or more syllables, as well as the majority of
words with initial consonant clusters, are the result of fusion of complex
nuclei, although it is frequently impossible, apart from historical and com-
parative study, to identify the individual morphemes.

tengimi ‘onion’ (cf. ite ‘grass’)
ngoriihi ‘orange’

ngandii ‘sun’

rkétiin ‘Spanish (language)’
rkwahndi ‘rainbow’

shndivi ‘star’

Aukite ‘firecracker’

5.3.2 Classification. Nouns fall into several cross-cutting classifications;
they may be divided according to gender, possessibility, distribution, or
countability.

Nouns fall into five gender classes, according to the third person pro-
nouns that can substitute for them (see 5.4): adult, masculine, feminine,
animal/spherical, and unspecified. Adult nouns include deities as well as
adult humans and do not distinguish masculine and feminine. There is
some overlap between adult and masculine or feminine nouns, but the use
of a specifically masculine or feminine noun or pronoun to refer to an
adult is usually considered disrespectful. Animal/spherical nouns include
round inanimate objects along with birds, fish, insects, and other animals.
Unspecified nouns include small children along with nonround inanimate
objects.
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Adult nouns:

Raha ‘person, people’
dihi ‘mother’

uva ‘father’

dutu ‘priest’

sandu ‘saint (Sp. santo)’
ngandii  ‘sun’

shéo ‘moon’

davi ‘rain’

Masculine nouns:

naha ‘boy’
shii ‘husband’
eni ‘brother (of male)’

sndadun  ‘soldier (Sp. soldado)’

Feminine nouns:

téhni ‘female, girl’
dyoko ‘daughter’

Animal/spherical nouns:

kiti ‘animal, round object’
tsdka ‘fish’

lizhin ‘roadrunner’

koo ‘snake’

titsin ‘avocado’

ndéha ‘peach’
kanika  ‘marble (Sp. canica)’

Unspecified nouns:

vihi ‘house’
kaa ‘metal, machete, bell’
utun ‘tree, wood’

shuu ‘rock’
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ndute ‘water’
ndika ‘banana’
kwia ‘year’
ina ‘thing’

ihsha ‘child’

Nouns may also be divided into those that can be possessed and those
that cannot. Nouns that cannot be possessed are those that refer to
topographical and meteorological phenomena, as well as certain Spanish
loans that refer to abstractions. These nouns cannot be followed directly
by a possessor but may occur in an appositional construction with 3
‘thing’ and a possessor (see 3.3 and 3.7).

shuku ‘mountain’
shndivi  ‘star’

nduvi ‘day’

lei ‘law (Sp. leyy’

kwendu  ‘story (Sp. cuento)’

Some nouns have more than one sense discrimination, some of which can
be possessed while others cannot.

t4tsin ‘wind’ (not possessible); ‘breath, voice’ (possessible)

Possessible nouns are either inherently or optionally possessed. Inherently
possessed nouns are usually kinship terms or body parts.

tahan ‘companion, sister, brother (of female)’

shii ‘husband’

dih¥ ‘mother’

ditsin ‘nose’

ndaha ‘arm, hand, branch (of tree), page (of book)’
awi ‘name’

(See also 7.2, 7.12, 7.16, 7.23, 7.34, 7.40, and various others.)



Coatzospan Mixtec 409

If such nouns are elicited without a specified possessor, they are usually
given with a first person singular or inclusive poststressed pronoun (see
5.4) as possessor. All other nouns are optionally possessed.

vihi ‘house’
dahma ‘skirt’
tsido ‘rabbit’
kwia ‘year’
Aud ‘town’

ihsha ‘child’
(See also 7.2, 7.3, 7.28, and 7.96.)

Possessed nouns occur as the nucleus of possessive noun phrases; see 3.3
and 3.6 for examples of phrases containing these nouns.

Distribution classes of nouns include vocatives, proper nouns, locative
nouns, temporal nouns, measurement nouns, and common nouns. Some
nouns fall into more than one class.

Vocatives include special terms used exclusively as vocatives, special
vocative forms of nouns, and special forms of proper nouns. Nouns have
three vocative forms. In ordinary vocative forms, stress and length fall on
the first syllable of a couplet, just as they do in nonvocative forms, but the
accent patterns sometimes differ. In vocative forms used when calling from
a distance, the final syllable is stressed and lengthened and carries a
high-low accent. In emphatic vocative forms used to gain someone’s atten-
tion, ¥V and ViV sequences reduce to V, and stress shifts to the final
syllable, which is checked by A.

Forms used only as vocatives:

Ordinary Calling  Emphatic

Mother! fida fida Aah
dear! laa laa ldh
boy! (ws) — — dinh

Vocative forms of nouns:
Ordinary Calling  Emphatic
Father! uva ava avah
Uncle! dité dité ditoh
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child! ihsha isha ishah
baby! paha pda péah
boy! na kudii na kudii  dih
teacher! mastru mastril mastruh

(Sp. maestro)

Proper nouns used as vocatives:

Ordinary Calling Emphatic
Peter! pelu peli peluh
(Sp. Pedro)
John! xwaan xwaén xwanh
(Sp. Juan)
Mary! maria maria mariah
(Sp. Maria)

See 1.4 for examples of vocatives used with sentences.

Proper nouns include personal names and place names, many of which
are compound nuclei. Most personal names are borrowed from Spanish;
they often are replaced by nicknames of Mixtec origin, which are frequent-
ly names of animals.

Personal names:

pedru or pelu ‘Peter
maria or lia  ‘Mary
tsihva ‘Pheasant’
létoo ‘Inchworm’

Place names:

fiukohsho ‘Mexico City’
kucharia ‘Tehuacan’
mindigvé ‘City of Oaxaca’
tenjoho ‘City of Puebla’

Locative nouns occur as the nuclei of adverbial noun phrases (see 3.6).
They fall into two categories: those that occur in the basic subtype and
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those that occur in the possessive subtype. The first category includes
place names, names of topographical features, and a few other nouns.

kucharia ‘Tehuacén’

itsi ‘trail’

uté ‘water hole, spring’
Aud ‘town’

The second group includes mainly names for body parts which are used in
an extended sense; they are:

nui
face
‘at, on, on top of, in front of

ata
back
‘in back of, outside of, behind’

ini
insides
‘in, inside of’

ndaha
hand
‘in the presence of, to (a person)’

diki
head
‘at the top of’

etf
bottom
‘at the foot of, at the base of

dirii
side
‘beside, at the edge of (town)’
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shuhu

mouth

‘on the edge of, on the rim of
ina

thing

‘for, about, of

Temporal nouns include names for units of time and calendric units;
some are complex nuclei.

Simple:
ura ‘hour, time (Sp. hora)
nduvi ‘day’
vite ‘week’
shéo ‘moon, month’
kwia ‘year’

vierne ‘Friday (Sp. Viernesy

Complex:
shé mau
moon May
‘May (Sp. Mayoy’

Measurement nouns express units of weight or measurement; they occur
as the nucleus of measurement noun phrases (see 3.2).

naha ‘pair’

too ‘span’

tin ‘pinch’

siin ‘bit’

étin ‘box, maquila (four-liter measure used for corn)’
metru ‘meter (Sp. metro)’

litru ‘liter (Sp. litroy

kilu ‘kilogram (Sp. kilo)’

Common nouns are all those not included in any of the above cate-
gories.
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tind ‘dog’

dekwi ‘milk’

chohé ‘herb, medicine’
717 ] ‘charcoal’

utun ‘tree, wood’

Nouns may also be classified as either mass or count. Mass nouns do not
permit a numeral or numeral phrase as quantifier, whereas count nouns
do.

Mass nouns:
dikwi ‘milk’
ndute ‘water’
tain ‘charcoal’
uhshen  ‘dough, paste’
utsi ‘powder’

Count nouns:

ita ‘tortilla’
énin ‘box’

tuti ‘paper’
fiaha ‘person’
tsifiu ‘work, job’

5.4 Pronouns

First and second person pronouns show a distinction between free and
poststressed forms. Both kinds distinguish between singular and plural, and
some of the poststressed pronouns also distinguish two case forms.

Free pronouns are used primarily when the pronoun is fronted for focus,
as seen in 1.1.8. The free pronouns are:

SG PL
first EX shuhu ndihi
first N _ shohd

second shéhon ndého
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The noninclusive plural forms appear to be a fusion of ndehi ‘all’ with the
corresponding singular forms.

Poststressed pronouns have separate case forms for subject and object in
first and second person singular and inclusive, but not in first person
exclusive and second person plural. The poststressed pronouns are:

Subject Object
5G PL 5G PL
first EX u ndf ko ndf
first IN - o —_ ko
second -n ndo o ndo

Object pronouns function as object, locative adjunct, possessor, or as
subject of an arbitrary class of verbs, most of which involve sensory
perception (see 1.1.2, 1.1.3, 1.1.4, and 3.3). Subject pronouns function as
subject with most verbs.

The second person singular clitic pronoun -n has the effect of regressive-
ly nasalizing the entire verb to which it is attached (see Pike and Small
[1973.124-25)).

kada vaha-n
rorido  good-you:sG
‘you will make’

kakidi ndu-n
CON:sleep  INT-youw:sG
‘are you sleeping?’

(See also 7.6, 7.10, 7.11, 7.15, 7.18, 7.21, 7.29, 7.38, and various
others.)

In all sets of pronouns the singular/plural contrast carries overtones of a
familiar/respect distinction. That is, a plural form often is used with a
singular referent to show respect or social distance, as discussed in Small
(1979.365-66). This is especially common with second person, as seen in
7.37, 7.59, 7.60, 7.76, and various others. In 7.39, the singular form of the
verb occurs together with a plural pronoun used to show respect for a
singular referent. The inclusive pronouns often are used in soliloquy (see
13, 7.4, 7.44, 7.48, 7.52, and 7.107).
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Third person pronouns show a distinction among free forms, post-
stressed forms, and prestressed forms. These kinds all show distinctions in
gender, rather than in number or case. The masculine pronoun has variant
forms depending upon the sex of the speaker. The third person free
pronouns are:

adult (respect) flaha
masculine (respect) shtaha
masculine (Ms) naha
(Ws) chéhnii
feminine tahni
animal/spherical kiti

The third person clitic pronouns are:

Poststressed Prestressed
adult (respect) fia fia
masculine (respect) shta shta
masculine (Ms) na na

(WS) chi chéni
feminine tin tani, t4
animal/spherical t kit
unspecified i 0 é

Note that the first three gender classes show no distinction between the
two forms. Poststressed pronouns are used as subjects and objects of
verbs, possessors of nouns, and objects of prepositions. Poststressed pro-
nouns occur in focus position, however, only if preceded by a specifier (see
3.1.2). Prestressed pronouns, on the other hand, are used as nuclei of
noun phrases when something else follows in the same noun phrase (see
3.1.3 and 3.7).

The choice of pronoun is determined partly by the gender class of its
referent (see 5.3.2) and partly by the age, sex, and respect relationship of
the speaker to the referent. The generic pronouns 7iaha and 7ia are used
to refer to adults, whether male or female; throughout this sketch they are
glossed ‘person’. The specific masculine and feminine pronouns, on the
other hand, are used to refer to younger people. The pronouns shtaha and
shta, which correspond somewhat to the Spanish title don, are used oc-
casionally to refer to certain men who are well known and respected in the
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community. The reduced form ¢4 of the feminine prestressed pronoun is
used only with personal names of girls and pets (see 3.1.1). The animal/
spherical pronouns kit and # refer to round objects as well as to animals.
The unspecified gender class has no specific free pronoun form. Its post-
stressed form is either expressed by i or unexpressed, depending upon
whether it functions as subject of verb, as object of verb, or as possessor
of noun or object of preposition; and whether its referent is an inanimate
object, a child, or an indefinite person.” The following diagram illustrates
its distribution.

Subject Object Possessor

inanimate object 0 0 i
child 0 i i
indefinite person i 0 i

Of these nine categories, seven occur in the text in chapter 7. Examples of
the zero pronoun expressing inanimate subject are found in 7.7, 7.9, 7.20,
7.46, 7.64, 7.80, 7.98, 7.99, and 7.102; those expressing a child subject are
found in 7.17, 7.24, 7.25, 7.41, 7.54, 7.66, 7.89, and 7.106; and those
expressing an inanimate object are found in 7.5, 7.90, 7.91, 7.92, 7.93, 7.94,
7.95, 7.97, and 7.99. Examples of the i pronoun expressing an indefinite
subject are found in 7.2, 7.3, and 7.4; those expressing a child object are
found in 7.6, 7.52, 7.53, 7.54, and 7.107; those expressing an inanimate
possessor are found in 7.16, 7.22, 7.92 and 7.103, and those expressing a
child possessor are found in 7.13, 7.17, 7.20, 7.23, 7.41, 7.44, 7.101, 7.102
and 7.103. A locative adjunct that is not signaled by a locative noun or
preposition is treated like the object of a verb, as seen in 7.6.
There are three interrogative pronouns, one of which is complex.

Simple:
shod ‘who?’
neé ‘what?’

91t is possible that the distribution pattern of the unspecified pronoun i/Q reflects
three distinct sources of this pronoun, all of which share a palatal component: i
‘thing’, ihsha ‘child’, and shod ‘who?’.
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Complex:
ne iAa
what  thing
‘what?

Interrogative pronouns occur alone in wWH questions (see 1.2.2) or in
combination with nouns or personal pronouns to form interrogative noun
phrases (see 3.4).

5.5 Adverbs

Adverbs are locative, temporal, general, intensifying, or interrogative.

Locative adverbs comprise all locational words that are not nouns or
prepositions; they occur mainly as locative adjuncts and locative peripheral
elements.

tha or a ‘here’

tkan or kan ‘there’

shio ‘elsewhere, away’
ika ‘far’

etsin ‘near’

daha ‘ahead, over’
kihi ‘outside’

The poststressed forms a ‘here’ and kan ‘there’ are frequently used to
terminate adverbial noun phrases and basic adverb phrases (see 3.6 and
4.2.1).

Temporal adverbs are simple or complex; they comprise all temporal
words and idioms that are not nouns. They occur as time peripheral
elements.

Simple temporal adverbs:

vevii or ve ‘today, now’
kidia or di  ‘then’

iku ‘yesterday’
vetun ‘last night’

utén ‘tomorrow’



418 Small

tévaa ‘tomorrow morning, early’
ida ‘day after tomorrow’
kwaa ‘afternoon, evening’

t
vihi ‘a while’
naha ‘a long time’
dihna ‘earlier, first’

Complex temporal adverbs:

né dukwan
whole thus
‘while, meanwhile, in the meantime’

rko ndivi
? day
‘afterwards, later on’

ngwen nduvi
whole:completely day
‘always, all the time’

kwén ninw  vétin
completely night last:night
‘all night long’

General adverbs comprise all manner words that are not stative verbs.
They are simple or complex.

Simple general adverbs:

dukwan or kwan  ‘thus, still’

duhva or va ‘thus’

kwit ‘slowly’

ti ‘nicely’

kini ‘in an ugly manner’
déto ‘haphazardly’

kwin ‘thus’

dadii ‘same’
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Complex general adverbs:

doko 53
almost  only
‘almost’

dii sa
bit only
‘nearly’

dii ka
bit more
‘even more’

Intensifying adverbs most commonly occur as manner in content verb
phrases, stative verb phrases, and basic adverb phrases.

[4 *

déo or &6 very
kwehén ‘completely’

The intensifier doé precedes the nucleus, whereas kwehén may either
precede or follow it.

Interrogative adverbs comprise all simple interrogatives that are not
pronouns; they are:

mihi or mi ‘where?’
ama ‘when?’
ndé ‘how?’

The first two occur singly, while ndé ‘how?’ occurs most frequently in
combination with verbs of happening and existing (see 1.2.2, 2.1.2, 2.3, and
3.4). For a description of interrogative noun phrases that function as
interrogative adverbs, see 3.4.

5.6 Quantifiers

Quantifiers include both numerals and general quantifiers. They function
as quantifiers in noun phrases (see chapter 3, especially 3.1.2, 3.2, and
3.10), as the nucleus in various quantifier phrases (see 4.1), and as ordinals
in relative clauses (see 3.1.3).
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Simple numerals include the numerals from one through ten, fifteen, and
twenty, plus two Spanish loans for one hundred and one thousand. The
numerals one and twenty each have suppletive allomorphs, which are used
in combination with certain other numerals in additive and attributive
numeral phrases (see 4.1.1 and 4.1.2). The simple numerals are:

uun
n

uvi
uni
kimi
uhin
ifa
tihshé
una

fin
thshi
shéhin
oko
diko
syendu
miil

3 3

one

3 ’

one
“wo’
‘three’
‘four’
‘five’

Cater?

SIX

(only following ten)

‘seven’
‘eight’

3 ’

nine
‘ten’

‘fifteen’

‘twenty’

‘twenty’ (as the nucleus of attributive numeral phrases)
‘hundred (Sp. ciento)’

‘thousand (Sp. mily

When the numerals for two, three, and four follow ndihi ‘all’ in ex-
panded numeral phrases (see 4.1.3), they fuse with it.

nduvi
nduni
ngimi

‘both’
‘all three’
‘all four’

General quantifiers include a number of less precise quantifying words;
the most common ones are:

kwéhé
titin
ndehvi
ndihi

‘much, many’
‘several’

‘few’

all’
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nii ‘whole, complete’
dava ‘half, part of

The quantifiers titin ‘several’ and ndehvi ‘few’ are used only with count
nouns.

5.7 Prepositions

There are seven simple prepositions and one complex preposition based
on a Spanish loan. Even though none of them has a clear etymology, a
few show resemblances to other parts of speech that may indicate a
historical connection.

Simple:
nihi ‘with’
ndeé ‘against, as far as, from, since, even’
(cf. ndeé ‘to be against’)
maa ‘under’
naa ‘in place of (cf. naa ‘altar’)
méhfii  ‘in the middle of
nini ‘above’
shuvi ‘below’ (cf. shuvi ‘palm mat’)
Complex:
kwenda A4

account  thing
‘for, on behalf of, about, in place of (Sp. cuenta)’

Prepositions occur only in prepositional phrases (see 4.3).

Other prepositional functions are carried by noun phrases containing
body-part nouns used in an extended sense (see 3.6 and 5.3.2). Two
conjunctions, di ‘when’ and d4 ndé ‘until’ (see 5.8) also function as
prepositions.

5.8 Conjunctions

Conjunctions are coordinate or subordinate, and simple or complex.
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Simple coordinate:

ne ‘and’
o ‘or’
ndi ‘but’

Complex coordinate:

nda tsi
but LM
‘but’

ne di
and when
‘and then’

Simple subordinate:

da ‘when, then’
té ‘if, when’
tsi

3 t]

vata as

Complex subordinate:

da é
when cmp
‘since’

di ndé
when against
‘until’

da ni
when whole
‘while’

da ti
when ?

‘so that’

‘because, that

Small
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vata ko é
as POT.€Xist CMP
‘in order that’

vata o
as CON:exist

Cna?

as

vata da
as when
‘whenever’

ndé da
against when
‘ever since’

tée di
if also
‘if only’

kwan te
thus if
‘even if, even though’

Coordinate conjunctions are used to link two or more basic sentences; see
6.1.1 for examples. They also occur in sentence-initial position to link a
sentence to the preceding discourse context; see 6.4 for examples. The
conjunction ne ‘and’ also occurs at the end of a preverbal constituent of
the sentence, where it serves to define the end of the fronted constituent.
Such a constithent may be a noun phrase (see 1.1.8) or a subordinate
sentence (see 6.2.1).

Subordinate conjunctions occur at the beginning of a basic sentence that
is in a subordinate relation to another sentence; see 6.2.1 for examples.

The complementizer é, which is basically a pronoun (see 5.4), frequently
functions like a conjunction to mean ‘because’ (see 6.2.1); it also occurs in
complex conjunctions.

5.9 Markers
Markers include all words that form part of sentences or phrases but are

not included in the parts of speech already described. Markers are verbal,
nominal, general, or sentential.
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Verbal markers occur as preverbal elements in verb phrases (see chapter
2, especially 2.1.2); they are simple or complex.

Simple:

3

not’
vdta ‘not yet’

Aa

na ‘hortatory’

ni ‘contrafactual’

é ‘already’
Complex:

da ve

when now

‘just now’

Nominal markers occur in noun phrases (see chapter 3, especially 3.1.2
and 3.1.3); they are:

a ‘diminutive’
divi ‘same’
sdha or si ‘this’ (cf. iha ‘here’)

tsikdn or sin ‘that’ (cf. ikan ‘there’)
General markers occur in more than one major phrase type; they are:

<

tsi just’

di ‘only’

s ‘only’

ki ‘more, still’
ndihshe  ‘truly’

tuku ‘other, again’
ku ‘emphatic’

kadit ‘merely’
mii ‘alone’
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Sentential markers express the mood or truth value of a sentence (see
1.2.1 and 1.5); they are simple or complex.

Simple:

ndu ‘interrogative’
vd ‘doubtfully’
ni ‘therefore’
kwan ‘thus, so’

di ‘also’

Complex:

vata e
as if
‘apparently’
i e

? if
‘probably’

Ai té
NEG  if
‘definitely not’

5.10 Interjections

Interjections are words or fixed phrases used outside of sentences to
express emotion, agreement, or disagreement; they are simple or complex.

Simple:
ahan ‘okay’
xiun ‘yes’
fidha ‘no’

mbi ‘wow! (Sp. icarambaly
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Complex:

Adha ni san
NEG cF  that
‘definitely not!’

ishi ko or ii ko
? us ? us
‘expression of fear’



6
Intersentential Relations

6.1 Coordinate Relations

Some combinations of sentences are connected by a conjunction, and
some are not.

6.1.1 Coordinate relations with conjunctions. Coordinate sentences with
conjunctions express coordination, antithesis, disjunction, and temporal
sequence.

Coordination is expressed by the conjunction ne ‘and’, which is usually
accompanied by a pause before and/or after it.

shéé tin | ne ini u tin
coM:arrive  she and comssee 1 her
‘She arrived, and I saw her.’

shéé tin ne /| ini u tin
coM:arrive she and com:see I her
‘She arrived, and I saw her.’

(See also 7.16, 7.19, 7.22, and 7.60.)

Sometimes two sentences that have a semantic relation such as sequence
or result are joined by the conjunction ne ‘and’, rather than by some more
specific coordinate or subordinate conjunction.

fighe na Fidkohshé [ ne  ikan kinad na
coM:go he Mexico:City and there com:become:lost he
‘He went to Mexico City, and THERE he got lost.’

(See also 7.2, 7.13, 7.17, 7.20, 7.23, and 7.43.)
427
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When the relationship is not sequential, the final sentence often ends with
the sentential marker d&f ‘also’.

fiehé tun nundiavé ne | 7fiéhé tin kuchafi  di
com:go she Oaxaca and com:go she Tehuacan also
‘She went to Qaxaca, and she also went to Tehuacan.’

kahshi o iti [ ne koho 0 kafeé¢ di
pPoT:eat weiN tortilla and poT:idrink weiuN coffee also
‘We'll eat tortillas, and we’ll drink coffee (Sp. café), too.

Antithesis is expressed by nd4 or, more commonly, nd3 tsi ‘but’. Nonfinal
sentences optionally end with ne ‘and’.

kava o vé [ ndad dihna kahshi o 0
poT:lie:down weiaN now but earlier poTieat WweiIN UN
‘We’ll go to bed now, but FrsT we’ll eat something.’

fiché u FAukohshé  ne |/
comigo I  Mexico:City and
‘I went to Mexico City,

ndi tsi Aa ni kunda u
but LIM NEG CF com:become:ost I
but I didn’t get lost.’

The conjunction § ‘or’ expresses a disjunctive relation; it frequently
introduces each sentence. Nonfinal sentences often end with ne ‘and’.

kihin ndi tun FAukohsho | 6 FAa  kihin tun
poT:go INT she Mexico:City or NEG POT:go  she
‘Will she go to Mexico City, or won’t she?’

6 kihin tun FAdkohsho ne [ 6 kihin tun  nundiavé
or poT:igo she Mexico:City and or por:go she Oaxaca
‘She will either go to Mexico City, or she will go to Oaxaca.’

06 shuhii kahan u ne [ 6 xwaan kahan ni ne /
or I poTspeak I and or John Pormspeak he and
‘Either 1 will speak, or jouN (Sp. Juan) will speak,
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o pélu  kidhan na
or Peter PpoTspeak he
or PETER (Sp. Pedro) will speak.’

The second part of a disjunctive sentence may contain only the interjection
Aidha ‘no’.

0 kihin tin ne | 6 Aa kihin tun
or por:go she and or NEG POT:go she
‘Either she will go, or she won’t go.’

0 kihin tin ne | o0 Aahd
or poT:igo she and or no
‘Either she will or will not go.’

Temporal sequence is expressed by the complex conjunction ne d4 ‘and
then’; a pause either precedes the conjunction or follows the ne.

Al na vihi [ né dia nadiko né ¢
coMmibuy he house and when com:repisell he  UN
‘He bought a house, and then he resold it.’

kihin  wun  nundivé ne | da kihin  tun kichafia
PoT:go she Oaxaca and when pormgo she Tehuacin
‘She will go to Oaxaca, and then she will go to Tehuacan.’

(See also 7.5, 7.49, 7.52, and 7.101.)

6.1.2 Coordinate relations without conjunctions. Coordinate relations
can also be expressed by simple juxtaposition or by repetition of part of
a sentence.

Almost any coordinate relation can be expressed by simply juxtaposing
two sentences without pause at the boundary, if the context is clear
enough. Such sentences usually have coreferential subjects.

One of the most common relations expressed in this way is simultaneous
action; one of the verbs usually expresses motion or position.

kaita na | kwehen ni
conssing he INc:igo  he
‘He went along singing.’
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odo tin tutin | sheé tun
con:carry she firewood com:arrive she
‘She arrived carrying firewood.’

ndoo fia | ndaehshi FAa
CON:Sit:PL  person CON:PL:eat person
‘They are sitting down eating’

Further examples of simuitaneous action with coreferential subjects are
found in 7.25, 7.30, 7.55, and 7.103. An example of such a sentence with
different subjects is found in 7.29.

Sequential action can also be expressed using juxtaposition.

kadiin na | kunihu na
com:become:fierce he mcgoback he
‘He got mad and went home.’

(See also 7.27, 7.104, and 7.106.)

Restatement of a positive sentence by a negative one is often expressed
by juxtaposition.

kiinihit na | A4 ni kituvi na
INC:go:back he NEG CF INcsitsG he
‘He went back; he didn’t stay.’

(See also 7.82.)

Instrument may be expressed by a sentence containing a verb such as ‘to
use’ preceding the sentence describing the action. (Instrument may also be
expressed as an adjunct; see 1.1.4.)

kaa kade tsun nihi na | kaendé nuu na ¢ utun
metal con:do work with he concut face he un  wood
‘He is using A MACHETE to cut wood.” or ‘He is cutting wood with
A MACHETE.,

Repetition of part of the first sentence in the second one is sometimes
used to simplify long sentences and slow down the information flow. The
first sentence usually contains a motion verb, and the second one often
contains an equivalent motion auxiliary, which expresses purpose in addi-
tion to motion (see 2.1.2).
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kwéhen na |kiichafia | ku kadi tsifu  na
mcgo  he  Tehuacan mc:go pomdo work he
‘He has gone to Tehuacén to work’’

kakihshi  tin | kakish kwiin win  tuun iha
coN:come  she coN.come poT:buy she charcoal here
‘She comes to buy charcoal here.’

(See also 7.53 and 7.108.)

Repetition is also used to express coordination of noun phrases. If the
noun phrases function as subject, the verb is given once for each noun
phrase and optionally following the last one. If the noun phrases function
as something other than subject, the verb and its subject are given once
for each noun phrase and optionally following the last one.

ndio nuni | ndio ndwtsi | ndio Fiié
coN:want corn  coNiwant bean coN:want  salt
‘Corn, beans, and salt are needed.’

ndio nuni | ndio ndutsi | ndio fiii | ndio
coN:want corn  coN:want bean coN:want salt coN:want
‘Com, beans, and salt are needed.

fill tin namal Fii tin shuhve | Ail tin nuni
com:buy she soap combuy she thread com:buy she corn
‘She bought soap, thread, and corn.’

Al tin nama | fi win  shuhve |
com:buy she soap com:buy she thread

‘She bought soap and thread

il tin  nuni [ Al tin
com:buy she com  com:buy she
and corn.

6.2 Subordinate Relations

Subordinate relations are for the most part expressed by conjunctions; a
limited number are expressed by juxtaposition.
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6.2.1 Subordinate relations with conjunctions. Conjunctions are used
to express cause, condition, concession, purpose, temporal relations, and
comparison. The subordinate sentence normally follows the main sen-
tence, but most kinds may also precede the main sentence. When a
subordinate sentence precedes, it usually ends with the conjunction ne
‘and’, which helps to separate the two parts of the construction.

Cause is usually expressed by the subordinate conjunctions tsi ‘because’
or da ¢ ‘since’. Occasionally tsi occurs followed by da é. The subordinate
sentence almost always follows the main sentence, but a sentence intro-
duced by da é may precede.

fiéhe na karmjutsi |  tsi kandio na nuni
com:go he San:Miguel because con:want he corn
‘He went to San Miguel because he needed corn.

fia  kwin ¢ |/ da é fia i dyuhun
NEG PoTbuy I un when oMP NEG coONsit:isG money
‘T won’t buy it, since there isn’t any money.’

kihin u ni  tun/ tsi da ¢ lihndi ki tun
porigo I with her because when cMp smallis¢ more she
‘Tll go with her, since she’s still little.”

da ¢é njo kuvi u ne | fid kihin u
when cMp  coN:want poT:die I and NEG PoT:go I
‘Since I'm sick, I won’t go.’

(See also 7.7.)
Cause can also be expressed by simply using the complementizer é.
fia ni kavi kihin [ tun é  njo kuvi  wn

NEG CF com:be:able pPoT:go she cMmp coN:want poTidie she
‘She wasn’t able to go as she was sick.’

déo dini ko | é fia kihin 4
INTS coNbe:happy:insidle me comp NEGc PoTigo I
‘l am very happy that I am not going.’

(See also 7.14, 7.26, 7.40, 7.42, and 7.80.)
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In some sentences, the relationship expressed by ¢ is not strictly cause, but
can perhaps be expressed best by English ‘in that’ (see 7.11 and 7.68).

A subordinate sentence introduced by tsi ‘because’ often follows the
interjection A4h3 ‘no’, as seen in 7.61, 7.78, 7.81, and 7.86.

There are three types of condition: simple, wishful, and contrafactual.
The first two types occur with verbs in potential or continuative aspect,
while the third type occurs with verbs in completive aspect. The main
sentence is usually, but not always, in potential aspect. A simple condition
is expressed by t€ ‘if’ or ‘when’.

ihshd Fa nihi  na fivhu Aa | te kuvi Aa
child person por:get he land person if PoTdie person
‘THEIR soN will inherit their land if they die.’

fia  kwin u 0 | 16 déo ahvi i
NEG Pporbuy I N if INTS concost UN

‘I won’t buy it if it is very expensive.’

té  ndio ndo @ ne | kihin o
if conowant yowrL UN and POT:go weiN
‘If you want to, we'll go.’

té fia kihin tin ne | Fid  kihin u df
if NeG pormgo she and Neg pomgo I also
‘If she won’t go, I won’t go either.’

(See also 7.119 and 7.120.)

A wishful condition is expressed by #é df ‘if only’.

kwiin u @ /€ & kadiko na 0
portbuy I ou~N if also consell he uN
‘I would buy it if only he were selling it.’

doo dini ko |/ té di kihin u
iNts happy me if also pormgo I
‘1 would be very happy if I were going.’

(See also 7.39.)
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To express a contrafactual condition, t¢ or té df must occur with the
preverbal contrafactual marker (see 2.1.2), and the verb must be in com-
pletive aspect.

te ni Al u Ak ne | lkwavi u 0

if cF combuy I skin and poTiget:covered [ UN
‘If I had bought a hat, I would wear it.’

té dié ni fiehé u ne/ e shée u ve
if also ¢F comigo I and  already comarrive I now

‘If only I had gone, 1 would have arrived by now.’

té dié Fa ni fiéhe fia ne /
if also NEG CcF com:go person and
‘If only they hadn’t gone,

kwan tsi o kandito  fa
thus LM conexist conlive person
they would still be alive.’

Concession is expressed by kwan te ‘even if’ or ‘even though’. If the
subordinate sentence precedes the main sentence, the main sentence is
usually introduced by nda tsi ‘but’.

kwiin u ¢ | kwan te doo ahvi i

potbuy I uUN thus if INTS concost UN

‘Tl buy it even if it’s very expensive.” or Tl buy it even though
it’s very expensive.’

A4 nihi eni na fAuhu na [ kwan te kuvi na
NEG PoT:get brotherME him land him thus if pomdie he
‘His brother won’t inherit his [and even if he dies.’

kwan ¢ Aa va  éhshi 0 [ ndi i ehshi ug
thus if NEG good comeat uUN but LM coMeat [ uUN
‘Even though it didn’t taste good, yet I ate it.’

Purpose is most commonly expressed by vata ko é ‘in order that’, da #i
‘in order that’, or simply di ‘then’; sometimes it is expressed by the
complementizer & The subordinate sentence is always in potential aspect.
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kadé tsifu na [ vata ko é nihi ni dyuhun
con.do work he as  pormexist cMp pormget him money
‘He is working in order to earn money.’

Ad  kihin-n | vata ko é fAa kahni
NEG POT:gO-yOu:SG as  POT:exist cMP NEG Potkill
‘Don’t go lest he kill

na 0
he you:sG
you!’
vata ko é kandihi  shee é ne /

as  porexist cMp quickly Ppomarrive we:N and
‘In order to arrive quickly,

kunu o
POTIIUN  WEIN
let’s run.’
kaeku tin/ da ti  nihi tun é ndio tin

coniery she when ? Ppomget her comp conNwant her
‘She cries in order to get what she wants.’

natsihé u ndutsi | di kahshi 6 9
POT:CAUs:cook I bean when PoT:eat WeIN UN
‘I will cook beans for us to eat.’

kada tsitu 6 | é nihi ko dyuhun
poT:do work WeIN CMP POT:get USIN  money
‘We’ll work to earn money.’

(See also 7.4, 7.35, 7.53, 7.75, and 7.107.)

A variety of temporal relations may be expressed by conjunctions. The
most common of these conjunctions is dd ‘when’. It occurs mainly with
verbs in completive aspect.

ndoto ihsha | di ite fiukit
com:wake:up  child when coM:explode  firecracker
‘The child woke up when the firecracker exploded.’
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da fiehe nd  fAukohshé ne | nduku na tsifiu
when com:igo he Mexico:City and com:look:for he work
‘When he went to Mexico City, he looked for work.’

da déo ihni né | kaish duté u
when INts hot and congopoT:swim I
‘When it’s very hot out, I go swimming.’

(See also 7.1, 7.3, 7.6, 7.25, 7.26, 7.28, and various others.)

The conditional conjunction ¢ ‘if or ‘when’ is used sometimes to refer
to future events, implying a degree of uncertainty.

kahshi o 0 [ té shee 7]
poT:eat weiaN UN if Potarrive we:N
‘We’ll eat when we arrive.

té shihi Aa ne | ihshid Fa nihi na
if comdie person and child person Porget him
‘When they have died, their son will inherit

Auhu  Aa
land person
their land.’

Various complex conjunctions based on di also express temporal rela-
tions; these include vata di ‘whenever’, ndé da ‘since’, and da ndé ‘until’.

kaehshi w ita | vata di kakakin ko
conveat I tortilla as when coNbehungry me
‘I eat tortillas whenever I am hungry.’

vata da kafiehe nd fukohshé  ne | kakunda na
as when congo he Mexico:City and coN:become:lost he
‘Whenever he goes to Mexico City, he gets lost.’

ini u tin /| nde da kulihndr tin

convknow 1 her against when combecome:smallisG she
‘I have known her since she was little.’
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ndé da kuliihndi win | ini u Hin
against when combecome:ssmallsc she conknow I her
‘Ever since she was little, I've known her.

kandétu na | da ndé  nashee uva na
con:wait he when against cOM:REP:arrive father him
‘He waited until his father got back’

When a subordinate sentence introduced by d4 ndé ‘until’ or té ‘when’
precedes, the main sentence is often introduced by da or da kidaa ‘then’.

da nde kaivi tsiho ndutsi ne |/
when against PpoT:finish PoT:cook bean and
‘When (until) the beans finish cooking,

di kahshi u ¢
when ©Pormeat I UN
then I'll eat them.’

e fuvi éhshi 17 ne / da kidia kihin o
if comfinish comeat wein and when then POT:igo we:N
‘When we've finished eating, then we’ll go.’

(See also 7.105.)

Simultaneous or included action is expressed by da ni or né dukwan
‘while’ or ‘meanwhile’, which often introduce both sentences, the first of
which is subordinate.

da n¥ kukwii na ne |/
when whole com:become:slow he and
‘While he delayed,

da n¥ inu 4
when whole comirun it:AML
meanwhile it ran away.’

ni dukwan  kakidi tun ne |/
whole thus consleep  she and
‘While she sleeps,
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ni dukwan kada sifu o
whole thus roT:do work wein
in the meantime we’ll work.’

The day of the month is expressed as an idiomatic subordinate sentence
introduced by the complementizer ¢é; it either precedes or follows the main
sentence without pause at the boundary.

fiehé 4 FAukohsho | é avi  ndéo o avrii
coM:go I  Mexico:City cMp two coNsitiPL  weiN  April
‘T went to Mexico City on April (Sp. Abrl) second.’

é ani ndéo o sho mau | nasheé u
cMmp  three consit:PL  we:N moon May  com:Rrerarrive |
‘On the third of May (Sp. Mayo) I got back’

Comparison of likeness is expressed by the conjunction vata ‘as’, option-
ally followed by the limiter ¢si. The same verb usually occurs in both
sentences. When the subordinate sentence precedes, the main sentence
often begins with kwdn ‘thus’ and often ends with ¢ ‘also’. Comparison
sentences are most commonly stative sentences (see 1.1.6).

kaa @ / vata kaa shut
CON:be:sc UN as  coNbe:sc rock
‘It is like a rock.’

vata ndia ihsha | ndia fia
as conbe:rrL child conbe:rL person
‘They are like children.’

vata tsi  ehshi tséka né | kwan éhshi ] di
as LIM coNeat fish and . thus coNieat UN  also
‘It tastes just like fish.” (lit. ‘Just as fish tastes, so it tastes also.”)

(See also 7.5.)

When sentence types other than stative occur, however, it is usually

necessary to recast the sentence as the subject complement of the verb
koo 'to exist’.
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kade na [ vata 6 de uva na
con:do he as  coneexist coN:do father him
‘He behaves like his father does.’

vata tsi 6 ita laa né |/
as LM cowNexist consing bird and
‘She sings just like a bird.” (lit. ‘Just like a bird

kwan o kaita tin
thus conexist consing she
sings, so she sings.”)

(See also 7.119.)

Comparison of degree is expressed by the complementizer ¢, followed by
the subject. No verb phrase occurs in the subordinate sentence, but it is
always understood to contain the same verb as the main sentence. The
main sentence must contain k4 ‘more’ in the verb phrase.

kahnu ki tun | é shihu
bigsc more she comp I
‘She is bigger than I am.’

dii ka kahnu tun/ é tdhan tin
bit more bigso she cmp sister her
‘She is even bigger than her sister.’

di dii ka kandihi inu na [ é shoho
bit bit more quickly comrun he cmp weian
‘He ran a lot faster than we did.’

dii ka kwehe kaéhshi na /| é eni nd
bit more much conNieat he c¢MmP brotherrME him
‘He eats even more than his brother does.’

dii ka 06 iid wn | é  shahi
bit more conNexist thing her cmp [
‘She has even more than I have.’

dii ka Aa i 0 |/ é saha
bit more NEG heavy uUN cmp this
‘It is not as heavy as this.” or ‘It is lighter than this.’
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6.2.2 Subordinate relations without conjunctions. Juxtaposition without
pause at the boundary is sometimes used to express purpose, or rarely,
cause. It also expresses the time of day.

In juxtaposed purpose sentences, the second part expresses the purpose
of the first. Its verb must be in potential aspect, and the hortatory n2
sometimes occurs.

Al tin doo [ kada vdha tin dahma tin
combuy she cloth pormido good she skirt her
‘She bought cloth to make her skirt.’

tahshi-n 9 |/ na koto ndeé u 9
POT:give-you:sé UN HORT PoT:look against I uUN
‘Give it to me in order that I may examine it.’

(See also 7.100.)

In such sentences an object is often shared; in the following examples the
solidus that marks the break between sentences is arbitrarily placed after
the shared noun phrase.

tdhshi  ndo tsifu | vii u
poT:give youwrPL work PoTdo [
‘Give me work to do.’

kariii tin ita | kahshi  ihshd tun
concbuy she tortilla poreat child her
‘She buys tortillas for her children to eat.’

A further example of this phenomenon is found in 7.91. In 7.90 and 7.94,
a shared noun phrase occurs in focus position, rather than between the
two parts. In 7.92, a similar construction occurs with an unexpressed
object.

Juxtaposition also occasionally expresses cause, as seen in 7.83. Perhaps
other subordinate relations can also be expressed in this way if the context
is clear enough.

The time of day is expressed as an idiomatic subordinate sentence either
preceding or following the main sentence without intervening pause.

kaeku uni kwida | Fiehé u
coN:cry  three late comgo 1
‘T went at three o’clock in the afternoon.’
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kihshi ndo | kaeku uni
POT:cOme yow:PL coNcry three
‘Come at three o’clock!

6.3 Direct Quotations

Quotations consist of three parts: the quotation, the quotation introducer,
and the quotation closer. The quotation is obligatory and consists of one
or more sentences or fragments. The introducer is optional, but the closer
is obligatory except in dramatic dialogue where the speakers are clearly
distinguished by tone of voice, speech style, or content. The introducer
usually contains the verb kihan ‘to speak’ or ‘to say’ in continuative
aspect; occasionally a more specific verb, such as tsishehé ‘to ask’, occurs.
The closer nearly always contains the verb kdhdn in unmarked continua-
tive aspect. Both introducer and closer contain an obligatory subject and
an optional addressee. The addressee is expressed as an associative ad-
junct with kdhdn or as a locative adjunct with tsishehé (see 1.1.4).

kakahan tin | khin 4 di / kahan tin
con:speak she poT:go I also  conspeak she
‘She said, “I'm going too,” she said.’

koho-n ndute | kahan un ni ké
poT.drink-you:sG water  coNsspeak she with me
‘ “Drink some water!”’ she said to me.’

katsishehé 4 na [ mihi ndu kihin-n / kahan u
concask I him  where INT POT:go-you:sG coN:speak |
‘I asked him, “Where are you going?” I said.’

(See also 7.6, 7.10, 7.11, 7.21, 7.29, 7.31, and various others.)

Sometimes both kdhan and a more specific verb occur in a juxtaposed
coordinate construction, as described in 6.1.2 above.

shoé ndu kakahan { | kahan tun | tsishehé tin
who INT coNsspeak UN  conspeak she conask  she
¢ “Who is speaking?” she said; she asked.’

Sometimes the verb phrase of the introducer is expanded to include a
postverbal element (see 2.1.3).
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kakahan tiku na | kihin 6 | kahan na
coN:speak REP he POTigo weiN coNsspeak he
‘He said again, “Let’s go!” he said.’

kakahan sh tun [ shuhii di | kahan tin
coN:ispeak LM she I also  coN:speak she
‘She just said, “Me too,” she said.’

(See also 7.8, 7.15, 7.18, 7.67, and 7.93.)

Note that in 7.8 a postverbal element also appears in the closer, but this
is rare. In all but one of the examples in chapter 7, kdhan is preceded by
54 ‘so’. Its use here seems to indicate a peculiar speech style, as for
instance, that of animals.

Soliloquy is similar to dialogue but is characterized by a lack of addres-
see and by the use of a first person plural inclusive pronoun.

kakahan win | ndé ko vii 0 ve |/
con:speak she how poTiexist POTido weiaN now
‘She said, “What shall I do now?”

kahan tin
coN:speak she
she said.’

(See also 7.3, 7.4, 7.44, 7.48, 7.52, and 7.107.)

In future speech, the verb of the introducer is in potential aspect, and
the closer is a subject complement construction (see 1.1.9) with the pre-
stressed potential aspect form of the verb koo ‘to exist’ as its main verb.

kdhan tin | kwiin u 0 [/ ko kahan tin
poT:speak she poTsbuy I UN  PoTiexist poTispeak she
‘She will say, “I'll buy it,” she’ll say.’

Two quotations in chapter 7 span more than a single sentence; they are:
7.97-99 and 7.119-20.

6.4 Relations Across Sentence Boundaries

In sentence-initial position certain elements occur that serve to link the
sentence to its preceding discourse context. These elements include con-
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junctions, adverbs and short adverb phrases, prepositional phrases, and
occasionally, a deictic or preposition.

Sentences within a discourse are most commonly introduced by the
conjunction ne ‘and’, which serves to move the action or argument forward
as well as to provide continuity within the discourse.

fiéhé u nundivé sho maa || ne doé kakiin  davi
com:igo I  Oaxaca moon May and INTs con:fall rain
‘T went to Oaxaca in May. And it was raining a lot

ikain [/ ne ndavd a itsi kan
there and comslip I trail there
there. And I slipped on the road.’

(See also 7.1-2, 7.4-5, 7.5-6, 7.6-17, 7.7-8, 7.8-9, 7.9-10, 7.12-13,
and various others.)

An unexpected circumstance or sequence of events is frequently intro-.
duced by nd4 or nd4 tsi ‘but’.

shée 4 nu viki A3 |/
comiarrive 1 face house person

‘I arrived at their house.

nda tsi  shosho ndodo i kan
but L™ nobody consitpL UN there
But there was nobody there.’

(See also 7.3-4, 7.36-37, 7.91-92, and 7.95-96.
The conjunction tsi ‘because’ or ‘for’ often introduces explanatory material.

kihin o fiikohsho [/ tsi déo njo kihin u
poT:go weiaN  Mexico:City because INTs coN:want poTigo I
‘Let’s go to Mexico City! For I really want to go.’

(See also 7.11-12, 7.15-16, 7.18-19, 7.39-40, 7.41-42, 7.69-70, and
7.97-98.)

Sometimes an adverb, adverb phrase, or prepositional phrase in focus
position (see 1.1.8) has a discourse-linking function. Some of the adverbs
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that occur in this position are complex, and certain locative forms are used
with temporal meanings.

téni t ni  ndute kan [/
com:drown  it:amML. face water there
‘It drowned in the water.

ikan st shikhi g /]
there LiM com:die it:AML
It died RIGHT (THEN AND) THERE.

ikan  ndihi kwendu ifa  tsidé
there com:finish story thing rabbit
THERE ends the story (Sp. cuento) about the rabbit.’

ndio twin  nuri |/
coN:want she com
‘She needed corn.

dukwin ¢é Aehé tun  kanjutsi
thus cmp comigo  she San:Miguel
THUs (it was) that she went to San Miguel’

(See also 7.46-47, 7.4748, 7.56-57, 7.73-74, 1.74-175, and
7.105-106.)

In the following example, the second sentence contains a prepositional
phrase, and the other three contain simple or complex temporal adverbs.

dinna kihin na  kuchafia [/
earlier poT:go he Tehuacén
‘FIRST he will go to Tehuacan.

da  kiddida ne/ kihin na nidndivé [/
when then and prorgo he Oaxaca
THEN he will go to Oaxaca.

da rko ndivi kihin na Aukohsho [/
when ? day pomgo he Mexico:City
AFTERWARDS he will go to Mexico City.
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ni dukwan kundetu 1 na
whole thus poT:wait [ him
MEANWHILE | will wait for him.’

It is possible for a sentence to begin with both a conjunction and a
focused adverb, adverb phrase, or prepositional phrase, as seen in 7.5,
7.10, 7.24, 7.29, 7.43, 7.46, 1.92, 7.102, 7.122, and 7.123.)

Sometimes the deictic tsikan ‘that’ is used to express cause.

déo vihshin vevii [/
INTS  cold today
‘It’s very cold out today.

tsikin ne/ A4  kihin u
that and NeG roTigo I
THEREFORE, 'm not going.’

déo vihshin vevii [/
INTS cold today.
‘It’s very cold out today.

tsikan é Aa  kihin 4
that cmp NEG POT:go I
THATS WHY I'm not going’

The preposition ndeé ‘against’ sometimes occurs at the beginning of a
negative sentence following another negative sentence, in which case it
means ‘nor’.
fia ni féhé xwaan |/

NEG CF com:go John
‘John didn’t go.

ndé fla ni Féhe udi
against NEG CcF com:go I also
Nor did [ go” or ‘John didn’t go. [ didn’t go either.
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7.1

7.2

7
Text

iha ndaa 4 un kwenduifia a tsido /|
here romtell I one story thing bpmM rabbit
‘Now I'll tell a story (Sp. cuento) about a rabbit,

ndé o dé I3 nduvi dihna/
how conexist com:do it:tamML day  earlier
about what it did when it lived a long time ago,

da ika # | un kwendu ifia a tsido /
when com:walk it:aML onestory thing bpmM rabbit
a story about a rabbit

Kkiti éshi i
animal comeat cornfield
that ate a cornfield.’

ne [ tohé it san ne | A4 kami tun
and owner cornfield that and NEG CON:isee she
‘As for the owner of the cornfield, she didn’t know

shoé  kaehshi i it tun /
who coneat UN  comfield her
who was eating her cornfield,

ne doo dutsi kwini tun

and INTS angry con:feel her
and she was very angry.’

447
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7.3

7.4

7.5

Small

shoé6 ndu kaehshi i itd ko /
who INT <coNeat UN cornfield usiaN
¢ “Who has been eating our cornfield?”

sd kahan tin da néasheé tun
so coN:speak she when coM:rEP:arrive she
she said when she arrived back

ni  vihi tun  kan

face house her there

at her house.’

ndi tsi o é il o

but LIM coNexist UN poT.do WwelIN
¢ “But there is something we can do

dé nihi ko
when POT:iget usiN
to find out

shoo ¢é kaehshi i it ko /
who CMP coNeeat UN cornfield usin
who it is that has been eating our cornfield,”

s4  kahan tin

so  consspeak she

she said.’

ne | kidia né | dé véha tin shume AU [
and then and comdo good she wax wild:bee

‘So then, she formed beeswax

vata kaa un Ffaha
as conbesc one person
to look like a person,

ne / da i sheavi tun
and when coM:go POT:COLSit:isG she UN
and then she went and set it
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7.6

17

7.8

ma it tun kan
under cornfield her there
in her cornfield.’

ne da sheé a tsidé sian ne |/
and when com:arrive DM rabbit that and

‘And when the rabbit arrived,

katsishehe & i
con:ask itAML UN
it asked it,

ndé o de-n [
how conexist cown:do-you:sc
“What are you doing

kwin o nuu-n iha |/
thus  coNexist con:beiinsG-you:sg here
in here like this?”

s4  kahan t

so  conNsspeak it:aML

it said.’

ne [ Aid ni kiahan 9 |/

and NEG CF coMmspeak UN
‘But it didn’t answer

tsi fia te Ffiaha ni kuvi

because NeG if person cF com:become UN

because it wasn’t A PERSON

tsi kidii  shume  kuvi 0
because merely wax coM:become UN
for it was only made of wax.’

ne | kakahan tiku a tsidé  san /|
and coNsspeak REP DIM rabbit that
‘And the rabbit spoke again,

449
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7.9

7.10

7.1

7.12

Small

“buenos dias” | si kahan tiku 4
good days SO coN:speak REP  it:AML
“Good (Sp.) morning (Sp.)!” it said again.’

ne /[ id ni kahan tiku 0
and NEG CF com:speak REP UN
‘But again it didn’t answer.’

ne | kiddia ne | kakahan 4/
and then and conspeak it:aML
‘So then, it said,

ndé kwi kakudiin ndu-n /|
how conhappen coNbecome:fierce INT-you:sG
“Why are you getting angry?”

s& kahan t

sO  consspeak it:AML

it said.’

ndé kwi fla te kakihan ndu-n |/

how conhappen NEG if coN:speak  INT-youisG
¢ “Why don’t you answer

é kdkahdn uw ni 6 | sd4 kahan t
cMP consspeak I with youssc so  conispeak it:aML
when I speak to you?” it said.’

tsi té A3 ne /
because if NEGc and
¢ “Because if not,

nakihshi 4 un nda kwaha ko sa |/
poT:caUus.come I one hand right me this
I'll punch (you with) my right hand,

ne un tsi  nde diha kan
and one LM against over there
and I'll leave you sitting
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7.13

7.14

7.15

nashtuvi u o /
POT:REP:COLSitisG [ yousg
WAY OVER THERE!”

s4 kahan a tsido  san

SO  CcoNispeak DIM rabbit that
said the rabbit.’

ne  nakihin ndihshe si  tsi @
and com:caus:go truly only LIM UN
‘And it really did punch (it} just then

4 ndakha i /| ne /
pM hand uUN and
(with) its paw, and

ikan st #in ndée a ndaha i
there LM comgrab against DM hand UN
RIGHT THERE its paw stuck to it.’

ne doé dwsi kwini  a tsido sdn
and INTS angry con:feel piM  rabbit that
‘And the rabbit was very angry

e thin 0 ndaha &
CMP comigrab UN hand it:aML
that it grabbed its paw.’

ne | kakahin sa 4 |/
and conNspeak only it:amML
‘And it just said,

ndé  kwi katin  ndu-n ndaha ko/
how conhappen congrab INT-yowsc hand me
“Why are you grabbing my hand?”

s4  kahan t.
SO  CoNispeak it:AML
it said.’
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7.16

7.17

7.18

Small

tsi té rnid ne | nakihshi u
because if NEG and PoT:cAUs:come
¢ “Because if not, I'll kick (you with)

—

un dihin datsin ké  san/
one foot left me that
my left foot,

ne | un tsi nde maa i  kan
and one LM against under UN there
and I'll leave you

nashnuu ¢ o |/
POT:REP:COL:beiinisg 1 you:sg
ALL THE WAY DOWN THERE!”

sé4  kahan t

sO  coNispeak it:amL

it said.’

ne  nakihin ndihshe sd tsi @
and com:caus:go truly only LM UN

‘And it really did kick (it with)

déihin datsin i/
foot left UN
its left foot,

ne ikan tsi  tin ndée thku  dihin &
and there LM com:grab against REP foot  it:aML
and RIGHT THERE its foot stuck again.’

ne | kakahan tiku t |/
and coNispeak REP it:AML
‘And again it said,

ndé  kwi katiin  ndu-n dihin k6 |/
how conhappen cowngrab iNt-yowsc  foot me
“Why are you grabbing my foot?”
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7.19

7.20

721

sa  kahan t

so  conspeak it:AaML
it said.’

tsi t€ AZ ne |/

because if Nec and
¢ “Because if not,

nakihshi u dihin kwiha k6 san/
poT:icausicome I foot  right me that
I'll kick (you with) my right foot,

ne un tsi  nde diha kan
and one LM against over there
and I’ll toss you

nakwitd u o /| sa kahan té
poT:caus:go:down [ yowsG so conspeak it:AML
WAY OVER THERE!” it said.’

ne | nikihin ndihshe si  tsi @
and coM:caus:igo truly only LM UN
‘And it really did kick (it) just then

dihin  kwiaha i /
foot right UN
(with) its right foot,

ne ikan Isi  tn ndée thku 0
and there LM com:grab against REP UN
and RIGHT THERE it stuck again.’

ne | kakahan & | ndé kwi
and conspeak it:aML how coNhappen
‘And it said, “Why

katiin ndu-n dihin k6 | sa kahan té
con:grab INT-yow:'sG foot me soO coNspeak it:AML
are you grabbing my foot?” it said.’

453
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7.22

723

7.24

7.25

tsi t¢ Aid ne /
because if NEG and
¢ “Because if not,

nakihshi & nda datsin k6 san/
poT:caus:come 1 hand left me that
I'll hit (you with) my left hand,

ne un tsi  nde maa i kan
and one LM against under UN there
and Il toss you

nakwita u o |/ si  kahan t
POT:cAUS:go:down [ yowss so  coNispeak it:AML
WAY DOWN THERE!” it said.’

ne [ nakihin thku sa& tsi 0
and com:cAus:;go REP only LM UN
‘And it punched (it) again just them

nda  dasin i/
hand left UN
(with) its left paw,

ne ikan isi  tin ndée ndihi ndaha i
and there LM com:grab against all hand UN
and all its paws stuck RIGHT THERE.

ne ikan (si tin ndéé kanii @ kidaa
and there LM comgrab against whole uUN then
‘And the whole thing stuck then RIGHT THERE.

ne | k6 da  kaka chu ndia 0
and ? only conspeak ? straight UN
‘And it was sitting there in the cornfield

tuvi /] ma i kan |/
coNsit:sc UN under cornfield there
doing nothing but hollering

Small
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7.26

727

7.28

729

di shée tami 16 it san
when com:arrive female owner cornfield that
when the owner of the cornfield arrived.’

ne | déo dini tun/ é wvi i
and INTs happy her cMP coONsitisG  ittamL
‘And she was delighted (to find) it sitting

mé it kan | da sheé tun
under cornfield there when com:arrive she
there in the cornfield when she arrived.’

ne | naku nihi twin 4/
and com:REP:become with she it:amL
‘And she picked it up

kuni nihi tun b ni  vihi tin  kin
INcreturn with she it:aML face house her there
and took it home with her.

ne / da nésheé tun
and when CcoM:REpP:arrive she
‘And when she got back

na vihi uin  kan ne /
face house her there and
to her house,

shnu kuti win 4 ini akil kan

comcoLbeiinisg tight she it:aML insides fence there

she locked it up in a cage.’

ne [ ikan nuu t#/
and there coNbe:inisG itAML
‘And it was in THERE

sheé a shteé san ne | katsishehé {/
com:arrive DM coyote that and conask N
when the coyote arrived, and it asked,

455
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7.30

7.31

7.32

ndé o de-n /
how conexist con:do-you:s
“What are you doing

kwin o nuu-n tha /
thus  con:exist con:be:in:sg-you:isc here
in here like this?”

s&  kahan a shteé  san
sO0  consspeak biM  coyote that
said the coyote.’

itha nuu U/ kade tsiiu u /
here con:be:inisc I con:do work |
* “Im in HERE working,”

sa  kahan a tsido  sin
so  conspeak DM rabbit that
said the rabbit.’

katsishehé 4 shteé san &/
CoN:ask DIM coyote that itaML
‘The coyote asked it,

vaha o kandihvi FRa o/
good cCONexist coN:pay — person YyousG
“Do they pay you wer,?”

sa  kahan i shteé  san
so coNispeak DIM  coyote that
said the coyote.’

kandavi vaha na ké /
coN:pay good person me
* “They pay me well,”

sd  kahan d tsido  san
so  consspeak DM rabbit that
said the rabbit.’

Small



Coatzospan Mixtec 4157

133 ne | doo va 0 kaito fia k6 di |/
and INTS good conexist coN:look person me also
¢ “And they also take VERY GooD care of me,”

sd  kahan t
so  coNsspeak it:AML
it said.’

734 daha kin di ne | iha kakahan FAa /
over there also and here conspeak person
¢ “Moreover,! Now they say

é kani vihi 4 ni  dybko Aa |/
cMp poT:settup house I with daughter person
that I should marry their daughter,”

sd  kahan a tsido  san
so consspeak DM rabbit that
said the rabbit.’

735 kadii dé kakdhan FAa /
merely only conspeak it:AML
‘It was only saying (that)

da i kukii ¢ nima 4 shteé  san/
when ? pormgoidown UN heart DM coyote that
in order that the coyote would agree (Sp. 4nima)

nakuntiu 0
POT:REP:get:inisG UN
to get in

kwenda ifia té

account thing it:AML
in its place (Sp. cuenta).

736 s kahan H tsi fia  shkindeni &/
so coNsspeak it:aML because NEG coNlike  it:AML
‘It said that it didn’t want

The expression daha kin di is an id.om meaning ‘moreover’.
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7.37

7.38

7.39

7.40

Small

é kani vi nihi & dyéko Aia
cMP poTsettup house with ittamML daughter person
to marry their daughter.’

ndi te dié divi ka ku ndo /
but if also same more EMPH YOWPL
‘ “If only (it were) you!”

54 kahan t ni 4 shteé san
so coNnspeak it:aML with DM coyote  that
it said to the coyote.’

ndia kahan-n |
straight coN:speak-you:sc
‘ “Are you telling THE TRUTH?”

s4 kahan a shteé san
so conNsspeak DIM coyote that
said the coyote.’

té di kaindeni ndo ne |
if aiso comlike yowrL and
¢ “If you’d like to,

nakuniiu ndo
POT:REP:get:inisG  you:pPL
get in (here)

kwenda  ifi3 ko /
account thing me
in my place,”

s4  kahan a tsido  san
SO  coNispeak DIM rabbit that
said the rabbit.’

tsi déo kandini [ ndé koo
because INTS conworry UN how poTiexist
‘For it was very worried about how
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7.41

7.42

nakaku 0 /e téku i
POT:REP:becborn UN  cMP coM:hear UN
it would escape, having heard

é kahan tun é taka  ihni
CMP coMmsspeak she comp poker hot
her say that she would

kami nuu tun eté i
pot:burn face she bottom UN
burn its bottom WITH A HOT POKER.’

ne [ 3 shteé san ne /[
and piM coyote that and
‘As for the coyote,

kutkii ndihshe si4 tsi O nima i/

iNc:go:down  truly only LM UN heart UN
it really did just then agree

nakuniu 0
POT:REP:get:iinisG UN
to get in

kwenda ifia t
account thing it:AML
in place of it.’

tsi déo dini i [ é kahan H
because INTS happy UN cMP coMispeak  it:aML
‘For it was very happy that it said

é divi 0  kani vi nihi @
CMP same UN PpoTssettup house with  UN
that rr should be the one to marry

dydko Aa
daughter person
their daughter.

459
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7.43

7.44

7.45

7.46

Small

ne ikin  nakiku tif
and there CcoM:REP:be:born it:AML
‘And THERE it escaped,

ne | kwéhen F
and INC:igo  it:AML
and it took off.’

ne | da kwaa ne | kakahan tiku tin/
and when combecome:late and coN:speak REP  she
‘And when it got late, she said,

né ndi ura kami miu o tika  ihni
what INT hour poTburn face  we:aN poker hot
“What time (Sp. hora) shall we burn

et i é nuu
bottom UN cMP conbeinisg
with a hot poker the bottom of that one

ini akua  kan |/ kahan tin
insides fence there consspeak she
that is in the cage?” she said.’

ne [ da  kiduhva a shteé  san |/
and only com:become:thus DIM coyote that
‘And the coyote was astonished

da téku i é kahan tun
when comthear UN  cMP comispeak she
when it heard her say that she was going to

é kami nuu tin tika  ihni el [
cMp  poT:burn face she poker hot bottom uN
burn its bottom with a hot poker.’

ne | kidda ne [/ déo dé kwe ini i/
and then and iNTs com:do measure insides UN
‘And so then, it thought very hard,
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747

7.48

7.49

ndé koo ndu | é kwan  koé ¢/
how PoT:exist INT cMp thus  PoTexist UN
“How can this be?”

sa  kahan a shteé  san
so  consspeak DM coyote that
said the coyote.’

duhva ndi 6 sa
thus INT conexist only
¢ “Is THIs why the fellow

un  inu na iniu dihna /
one coMrun he com:getinisG  earlier
who was in (here) before ran (away)?”

sd  kahan a shteé san
so  conspeak DM coyote that
said the coyote.’

vihi a ve ne | tahvi o 0 vel
while here now and porTbreak weiIN UN now
‘ “In a little while now we will break it

da ndii o/
when POTREP;go:down we:N
and get out,”

s4&  kahan a shteé san
sOo  consspeak DIM coyote that
said the coyote.

ne | tahvi ndihshe 0/
and combreak truly itaML  UN
‘And it really did break it,

né di ndii i

and when coM:REP:go:down it:AML
and then it got out.

461
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7.50

7.51

7.52

7.53

ne da ndii 3 ne [
and when com:rer:go:down it:tamML and
‘And when it got out,

doé dutsi  kwini &
INTS angry confeel it:AML
it was very angry.’

vevii tsi  kahshi & a tsidé
today LM PoT:eat it:AML DIM  rabbit
‘It was going to eat that rabbit RIGHT AwAY.

ne kakahan 4 | vihi a ve
and consspeak it:taML while here now
‘And it said, “In a little while now

ki nandiku 0 il
POT:g0 POT:REPloOk:for we:iN UN
we'll go look for it,

ne da kahshi o i/
and when PoTieat WweiIN UN
and then we’ll eat it,”

s&  kahan 4 shteé  san
so  conspeak DIM  coyote that
said the coyote.’

ne | kwéhen ndihshe &/
and INc:igo  truly it:amL
‘And it really did go

ku nandiiku t a tsidé
iNc:go poT:RERlook:for it:aML DM rabbit
look for the rabbit

da kahshi & i
when poTieat it:AML UN
to eat it

sén
that

ne |/
and

san
that

Small
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7.54

7.55

7.56

7.57

ne / da néanihi t i ne /
and when com:repiget it:aML UN and
‘And when it found it, it was already

é mastrd sa tsi  kade 0
already teacher only LM condo uUN
just then acting as a teacher (Sp. maestro).’

nuu sd @ [ kanakwaha 0/
coN:beiinisG only UN  con:causdlearn UN
‘It was inside teaching

da shee t
when com:arrive  it:AML
when it arrived.’

ne / da shee H ne /
and when comarrive it:tamML and
‘And when it arrived,

kakahan t | ndé o de-n [
coNspeak ittAML how coN:exist coN:do-you:sG
it said, “What are you doing

kwin o nuu-n itha /
thus  conexist con:be:in:sG-youisG here
in here like this?”

s4  kahan t
so  coNsspeak it:AML
it said.’

tha nuu u al
here conbein:isc 1 here
¢ “Here I am in HERE,”

sd  kahan a tsidé  san
so conspeak DM rabbit that
said the rabbit.’
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7.58 ne | kakahan 4 shteé  san/
and coNsspeak DIM coyote that
‘And the coyote said,

vihi a ve ne /
while here now and
“In a little while now,

kahshi u o ve | s4 kahan t
poTieat |  yousc now  so con:speak it:AML
I'm going to eat you!” it said.’

759 ne /| a tsidé  sdn ne | kakahan 4/
and DM rabbit that and  con:speak it:amML
‘And as for the rabbit, it said,

ndé kwi kahshi ndo ko /
how conhappen PoT:eat you:PL me
“Why are you going to eat me?”

sd  kahan a tsidé  sén
so coNsspeak DIM rabbit that
said the rabbit.’

7.60 te kakakin ndo ne/
if conbehungry yourL and
¢ “If you’re hungry,

nakwaha ndo na kwetst  sin |/
POT:causilearn  yowPL boy small:pL that
you teach the children,

ne na K kihi u é kdahshi  ndo [
and HORT POoT:go poTitake I UN PoTieat you:PL
and let me go get something for you to eat!”

sd  kahan a tsid6  san
sO  consspeak DIM rabbit that
said the rabbit.’
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7.61

762

7.63

7.64

7.65

ne [ a shteé san ne | kakahan 4/
and DM coyote that and  con:speak it:aML
‘And as for the coyote, it said,

Adha | tsi divi-n é kihshi 4 o/
no because same-you:sG cMp PoTieat | yousc
“No, because you are the one I'm going to eat,”

sd  kahan i

so  conspeak it:aML

it said.’

fizha | si kahan a tsidé  sén
no so con:speak DIM rabbit that

¢ “No!” said the rabbit.’

nakwaiha ndo na kwetsi  san/
POT:cAUS:learn yowPL boy small:ipL that
¢ “You teach the children;

na ki kihi u é kahshi ndo/
HORT POT:go PoTitake I UN PoTeat youwpL
let me go get something for you to eat!”

s4  kahan t

so  CcoNispeak it:aML

it said.’

ne [ kukii sa tsi 0

and INcgo:down only LM UN
‘And the coyote just then

nima 4 shteé  san
heart b coyote that
agreed to it

ndia kahan-n |/ s4 kahan [
straight coNispeak-youisc  so con:speak  it:AML
‘ “Do you mean it?” it said.’

465
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7.66

7.67

7.68

7.69

7.70

ne | kihi s4 tsi 4 shteé san regla /

and com:take only LM DIM coyote that ruler
‘And the coyote just picked up a ruler (Sp. regla)

kanakwaha 0 na kwetss  sin
con:causilearn UN  boy smallrL that
and taught the children’

ne | kakahin sa @ | “alencidm, nifios” |/
and conspeak only uN  attention children
‘And it just said, “Attention (Sp.),

sd kahan a shteé  san
so coNispeak DM  coyote that
children (Sp. nifios)!” said the coyote.’

ne  doté kandétu &
and haphazardly coN:wait it:AML
‘And it waited in vain (to find out)

né ura nasheé a tsido  san/
what hour pOT:REP:arrive DIM rabbit that
what time the rabbit would get back

é kai nakihi t
CMP INC:gO POTREPitake it:aML
from going to get

é kahshi 4 shteé san
UN POT:eat DIM coyote that
something for the coyote to eat.’

mihi ndu ki nakihi ki 0
where  INT INCigo POT:REPitake it:AML UN
‘Where did it ever go get it?’

tsi kudii  inu kwehen [
because merely comrun completely it:aML
‘For it simply ran away.’

Small
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7.7

7.72

7.73

ne di fla ni nashée kwéhen t
and when NEG CF COMREParrive completely it:aML
‘And when it didn’t arrive back at all,

ne | kwéhén & shteé  san /|
and INCgO DIM coyote that
the coyote went

ki nandiku t t
INC:g0 POT:REP:ook:for it:AML it:aML
to look for it.’

ne / da nanihi t a tsido  san
and when CcoOMREP:get it:AML DIM rabbit that
‘And when it found the rabbit,

ne /e dili  tun mihnde tsi  kan
and already head tree prickly:pear LM there
the rabbit was already perched

ndeku a tsidé  san
coN:be:on:sé piM  rabbit that
ON TOP OF A PRICKLY PEAR.’

ne [ da shee 4 shteé san ne |/
and when comarrive pIM coyote that and
‘And when the coyote arrived,

kakahan 4 | ndé o de-n /
coN:speak ittaML how conexist con:do-you:sG
it said, “What are you doing,

kwin o ndeku-n af
thus  conexist con:be:onisg-you:sc here
sitting up here like this?”

s4  kahan H
SO coNnspeak it:AML
it said.’
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7.74

7175

7.76

1717

Small

tha ndeki ul
here conbe:on:isg |
¢ “I'm sitting UP HERE

kaehshi 4 kitt mihndé san [
conceat I fruit prickly:pear that
eating the prickly pears,”

s kahan a tsidé  san
so con:speak DiM rabbit that
said the rabbit.’

vihi a ve ne |/ nuu-n
while here now and poT:come:down-you:sG
¢ “So now, come down

fiuhu a |/ da kahshi 4 o /
ground here when PomeatI youssc
to the ground here; then I'll eat you!”

sa kahan a shteé san
so coNspeak DM coyote that
said the coyote.’

ne | kakahan a isidé  san |/
and conspeak DM rabbit that
‘And the rabbit said,

ndé kwi kahshi  ndé ko /
how conhappen PporTeat yowrL me
“Why are you going to eat me?”

s&  kahan 3
so  con:speak it
it said.’

2

fla kdhshi ndo ¢é kaehshi 4 san /
NEG PoT:eat yowPL UN conN:eat [ that
‘ “Won’t you eat what I'm eating?”
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sd  kahan a tsido  san
sO coNispeak DIM rabbit that
said the rabbit.’

1.78 Fidha | tsi divi-n é kdhshi a4 o/
no because same-you:sc cMp porieat I yousg
‘ “No, because 1Ts you that 'm going to eat!”

s4  kahan a shteé  sin
so conNispeak DIM coyote that
said the coyote.

779 Aahd | kahshi ka ndo é kaehshi 4 san ni |/
no POT:eat more yowPL UN coneat 1 that therefore
¢ “No, eat what I'm eating!”

sd  kahan a sido san
50  consspeak DIM rabbit that
said the rabbit.’

780 Aa dini ndo | e déo vi ehshi 0 /
NEG happy yowPL cMP INTs good coON:ieat UN
‘ “Aren’t you glad that it really tastes good?”

s3  kahan E] tsidé  sén
so consspeak DM rabbit that
said the rabbit.’

781 fidha | tsi divi-n é kahshi a4 o/
no because same-you:sc cMp PoT:eat I  yousG
‘ “No, because it’s Yyou that 'm going to eat!”

sd  kahan a shteé  san
so  conspeak DIM coyote that
said the coyote.’

782 ne | kaehshi a tsido san |/
and coneat DIM rabbit that
‘And the rabbit (went on) eating,
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7.83

7.84

7.85

7.86

fia kide & kwenda
NEG condo it:AML account
not paying any attention.’

un tsi  kikwehe shihu i/
one LM combecomered mouth itAML
‘Its mouth got all red

kaehshi t kit mihndé san
con:eat it:amr fruit prickly:pear that
from eating the prickly pears.

ne | kakahan 4/

and coNsspeak it:AML
‘And it said,

fid té ndé kaa va  éhshi é kaéhshi
NEG if how conbe good con:eat UN  coneat
“These things I'm eating taste REALLY GooD,”

s&  kahan a tsidé  sdn
so conspeak DIM rabbit that
said the rabbit.’

fia kashi  ndihshe ndi ndo 0/
NEG POT:eat truly INT YOurPL UN
¢ “Won’t you really eat any?”

sd  kahan H ni 4 shteé  san
so  coNispeak it:aML with DM coyote that
it said to the coyote.’

Aaha | tsi divi-n
no because same-you:sG
£ £ LS ]

No, because it's You

é vevii tsi kahshi do | kwini ko
cMp today LM Pporeat I yowssc  confeel me
that 'm going to eat RIGHT Now, I think,”

/

Small
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7.87

7.88

7.89

7.90

7.91

sd  kahan a shteé  san
so  conspeak DIM coyote that
said the coyote.’

Adha | s4 kahan a tsido sin
no so con:speak DIM rabbit that
¢ “No!” said the rabbit.’

kahshi  ka ndo ¢é kaéhshi & sa ni |/
roT:eat more youwrL UN coNeat [ this therefore
‘ “Eat what I'm eating!”

sd kahan t ni 4 shteé san
S0 coN:speak it:aML with DM coyote  that
it said to the coyote.’

ne | kukii 0 nima 4 shteé san /
and INcgoidown UN heart DIM coyote  that
‘And the coyote agreed

éhshi 0 0
com:eat UN UN
to eat it.’

uun tsi @ nakihshi-n /
one LIM UN POTCAUS:COME-YOU:SG
¢ “Toss me JUST ONE;

na koto ndeé u 0 ni/
HORT PoTlook against [ uN  therefore
let me try it then!”

sd  kahan a shteé  san
sO  CcoNispeak DIM coyote that
said the coyote.’

ne | nikoshé ndihshe 4 uun 0/
and comcaus:fall truly itaML one UN
‘And it really did drop one
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éhshi a shteé san
com:ieat DIM coyote that
for the coyote to eat’

192 nda tsi dihna de véha & ifiu i/
but LM earlier com:do good it:aML thorn UN
‘But FIRST it removed its spines;

da shéhé 4 0/
when coM:give it:tAML UN
then it gave it

éhshi F shteé san
com:eat DIM coyote  that
to the coyote to eat.’

793 ne /| kakahan tiku a tsido  san |/
and coNispeak REP DIM rabbit that
‘And the rabbit said again,

kahshi  ka ndo 0 /| s& kahan t
POT:€at more YOwPL UN SO coNspeak it:AML
“Eat another one!” it said.’

794 wun si @ nakwité-n |
one only UN POT.cAUs:go:dOwn-you:sG
¢ “Toss down JUST ONE MORE

na kdhshi 14 @ [ sd kahan i shteé  san
HORT PoTeat I UN so coNspeak DIM coyote that
for me to eat!” said the coyote.’

7.95 nakwitd ndihshe & uun ki 0
coM:caus:go:down truly itAML one more UN
‘It really did toss another one down.’

796 ndi tsi Az ni de vdha ké H iAu i
but LM NEG CF com:do good more itaML thorn UN
‘But it no longer removed its spines.’
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797

7.98

7.99

7.100

ne | kakahan t/
and coNspeak it:aML
‘And it said,

ndi tsi Aa  nihi kahshi  ndé/
but LIM NEG POT:get PoT:eat YyOuw:PL
“But you won’t get any of it to eat

te nakwitd u 0
if Pporcausigoidown I UN
if I toss it down.’

tsi sdha ne |/ un vdha tsi itsi @
because this and one good LM ripe UN

‘Because this one, it’s REALLY ripe.’

te nakohshé u 0 ne/
if porcaus:ifall I uN and
‘If I drop it,

dikidn tsi  kunaa 0/
same:there LIM POT:become:lost UN
it'll get spoiled RIGHT THERE,”

s4 kahan t ni 4 shteé  san
so coNspeak it:taML with pIM  coyote that
it said to the coyote.’

ndika ndo  shuhu  ndo /
POT:Open YOWPL mouth  yowPL
¢ “Open your mouth;

na nakosho nuu u 0/
HORT Potricaus:fall face I UN
let me drop it in!”

54 kahan # ni 4 shteé  san
so conspeak it:aML with piM  coyote that
it said to the coyote.’

473
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7.101 ne / ndika ndihshe si tsi @
and com:open tru only LIM UN
‘And it really did just 2 open

shuhu i [ ne di nakwita nuu #
mouth UN and when com:caus:go:down face it:aML
its mouth, and then it tossed

shuhu i kiti  ifiu sin
mouth unN  fruit thorny that
that spiny fruit down into s MOUTH.

7102 ne |/ ikan tsi  ind tahu @
and there LM comgetinisg tight UN
‘And it got stuck RIGHT THERE

ini dukun i kan
insides neck uN there
in its throat.’

7103 ne / k6 da  kanativi 0 kunu i/
and ? only concausroll un body UN
‘And it just went tumbling

kwéhen @ maa i kan
INc:go  UN under UN there
down (the hill).’

7104 ne / da n§ niu nanehe 4 [
and when whole com:come:down quickly it:AML
‘And in the meantime, it quickly got down

inu 4
coMirun  it:AML
(and) ran away.’

7.105 ne / di ndé shee tséko |/
and when against poT:arrive ant
‘And it wasn’t until some ants arrived
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7.106

7.107

7.108

da nétavé [ kit ifiu san
when coM:RePitake:out it:tamL fruit thorny that
that they removed the spiny fruit

dukun 4 shteé san
neck pmM coyote that
from the coyote’s throat.’

da kidda nékaka 9 | kwehen ¢
when then comREp:walk UN INC:ZO  UN
‘Then it finally escaped (and) took off.

ne  kakahan wiku 3 shte¢  san/
and conspeak REP DIM coyote that
‘And the coyote again said,

nda vihi a ve ne /
but while here now and
“But in a little while now

ki nandiku o ifla ko ve |/
POT:g0  POT:RER:look:for weun thing usiN  now
we'll go look for our thing now;

da kahshi o i/
when PoT:eat weiIN UN
then we’ll eat it,”

s4  kahan a shteé  san
so  conspeak DM coyote that
said the coyote.’

ne kwéhen ndihshe sa 4 shteé san /
and INcgo  truly only piM coyote that

~

‘And the coyote really did then go

ku nanditku [ a tsidé  san
INC:g0 POT:REP:look:for it:AML DIM  rabbit that
to look for the rabbit.’
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7.109

7.110

7.111

ne / da nanihi 6 a tsidé san ne /

and when coM:REP:get it:aML DIM rabbit that
‘And when it found the rabbit,

é ikan  tsi  nuu 54 0
already there LM conbe:inisc only UN
it was already RIGHT THERE

difii ndute kan
side water there
beside the river.’

ne | da shee a shteé san ne |/
and when comarrive DIM coyote that and
‘And when the coyote arrived,

katsishehe & | ndé o de-n |/
coN:ask itaML how coNexist coNdo-youisG
it asked, “What are you doing

kwin o nuu-n tha/
thus  conexist conbe:in:sc-you:se here
here like this?”

s4  kahan #
SO CON:speak it:amL
it said.’

ne | kakahan 4 shteé  san |
and conspeak DM coyote that
‘And the coyote said,

vihi  a ve ne | kahshi u o ve /
while here now and proreat [ yowsc now
“In a little while now I'm going to eat you!”

sé@  kahan #
SO  coNispeak it:AML
it said.’

and

Small
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7.112

7.113

7.114

7.115

ndé  kwi kihshi ndé  ko/
how conhappen PoT:eat yourrL me
‘ “Why are you going to eat me?”

sd  kahan a tsido  sdn
so coNspeak DM rabbit that
said the rabbit.’

ndé kwi éni ndihvi ku-n
how conhappen comsetiup poor  EMPH-yOU:SG
¢ “Why did you indeed deceive me?”

k6 kwan /| si kahan a shteé  san
me thus so conspeak DIM coyote that
said the coyote.’

ne | kakahan a tsido  sin /
and conspeak DIM rabbit that
‘And the rabbit said,

ama  éni nddhvi u ndo /
when comsetup  poor I yourL
“When did I ever deceive you?”

sd  kahan a tsido  sdn
so conspeak DIM rabbit that
said the rabbit.’

shi ne [/ A4 ini u/
1 and NeEG conknow [
¢ “Me, I don’t know

kwin o kahan ndé  san/
thus  conexist conspeak yourL that
what you’re talking about,”

sd  kahan a tsido  sdn
sO conspeak DIM rabbit that
said the rabbit.’
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7116 vevii tsi  kahshi 4 ol
today LM PoTieat I  youwsc
‘ “I'm going to eat you RIGHT NOW,

kwini ko | si kahan a shteé san
con:feel me so conspeak piM  coyote  that
I think,” said the coyote.’

7117 Ffidha | s& kahan a tsidé  san
no so con:speak DIM rabbit that

¢ “No!” said the rabbit.’

7118 ne  kwéhen tsi a tsidé  san
and INCgo LM DM rabbit that
‘And the rabbit just went

ini ndute san
insides water that
into the water.’

7.119 ne | kakahan )/
and coNsspeak it:AML
‘And it said,

1 njo kahshi ndé6 ko ne/
if conwant PoTieat yowPL me and
“If you want to eat me,

kihshi ndé [ vata o véhshi 4 san
POT:COmMe youPL as  conexist INcccome I that
come after me (lit. as I have come).’

7120 ne | té she ndikin ndo ko ne /
and if porarrive con:follow yowr me and
‘And if you catch up with me,

da kahshi  ndé ko /
when PoTieat yourL me
then eat me!”
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7.121

7122

7.123

sd  kahan a tsidé  sin
50 coNispeak DIM rabbit that
said the rabbit.’

ne [ kwéhen ndihshe si tsi & shteé
and mNcgo  truly only LIM DIM coyote
‘And the coyote really did just then go (in).’

ne [ ikan i téni 4 shteé  san
and there 1mM comdrown DIM coyote that
‘And the coyote drowned RIGHT THERE

nit ndute kan
face  water there
in the water.

ne [ ikan  ndéhi kwendu
and there cowmfinish story
‘And THERE ends the story

ifla a tsidlo ni 4 shteé
thing bpIM rabbit with pmM coyote
about the rabbit and the coyote.’

san
that
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